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BBenenue

[Ipoueccrl riodanu3anuu B 3KOHOMHYECKOW, MOJIUTHYECKOM, KYJIbTYPHBIX
chepax, BTATHBAIOIIME HACEJIEHUE pa3HBIX CTpPaH B MHIPALlMOHHBIE IOTOKH,
OOBEUHSAIOT UX MPU PEUICHUU KOHKPETHBIX 33J1a4, YTO MPUBOAUT K CMEIIMBAHUIO
HalUH, K pacTylIeMy BO3JIEUCTBHIO CPEACTB MaCCOBOM MH(POPMALMU U PACILIUPEHUIO
KOMMYHUKATHUBHBIX BO3MOXXHOCTEWH. Bce 3TO yCHOXKHSET CTPYKTypHBIE CBSI3H
KOHKPETHBIX OOIIECTB U BCEro cooOiecTBa B LejaoM. MimeeTcs B BULy KylabTypHOE
pa3HooOpa3ue TeX WIM HMHBIX O00JacTeii W PEruoHOB, MPOLECCHl KYJIbTYPHBIX
3aMMCTBOBAaHUN U (POPMUPOBAHUS MEKHALMOHAIBHBIX OOLIEKYJIbTYPHBIX HOPM IPH
OJIHOBPEMEHHOM YIJIyOJIGHUH TOTPEOHOCTH B KYJBTYPHOM pa3rpaHUYEHUU H
CaMOOIIPEICIICHHH.

Henp3ss He 3aMeTMTh M TOrO, 4YTO YCIOXHEHUE IOJUITHUYECKOU H
HKOHOMUYECKON 0OCTAaHOBKM M POCT CAMOCO3HAHMSI BBIXOJSAIINX Ha MUPOBYIO apeHy
HOBBIX CTpaH M TIpyHI  HAaceJEHHs CTUMYJUPYIOT  HAOpsDKEHHOCTh B
MEXHALMOHAJIBHBIX ~ OTHOIIEHMSIX, BO3HUKHOBEHHE  KOH(IUKTOB, KOTOpHIE
3HAYUTENIbHO YCJOXKHSAIOT OOIIyl0 OOCTaHOBKY B IOJUKYJIbTYPHOM MHMpeE.
MexKyIbTypHbIE KOHPPOHTAMOHHBIE ITPOLIECCH] B OOIIECTBE CETOJIHS MPEACTAIOT B
COBEpIIICHHO HOBBIX AacCMEKTax, Ha HOBOM YypPOBHE, B HOBBIX MO3HMIMAX U Oonee
KECTKO.

HIMeHHO B CBSI3M CO BCEM 3TUM yCTaHOBKAa MHUPOBOTO COOOLIECTBA U KAXI0TO
rocyJapcTBa Ha paclIMpeHue M yriayOJeHue IesTeabHOCTH 1o (OPMHPOBAHUIO
TOJICPAHTHOTO CO3HAaHUSI MW TOBEACHMS, [0 BOCHUTAHUIO BEPOTEPIIUMOCTH,
MUPOJIIO0US, HENPUMHPUMOCTH K SKCTPEMU3MY MPUOOPETAIOT 0COOYI0 BAKHOCThH U
CMBICIL.

OteuecTBeHHBIE U 3apyOexHble I€Aaroru, TEOPETHUKU OOpa30oBaHMs
PacCKpbIBalOT HEOTBEMJIEMOE MECTO M BAXHEHUIYIO POJIb TOJEPAHTHOCTU B
OOIIIECTBEHHOH >KM3HHU, MPOBO3Tralias He0OXOAUMOCTh CO3JaHUSI B OT€UECTBEHHOU
NEAaroruke CHEeNUAIbHOM HAyKM — «IEJArOrMKd TOJIEPAHTHOCTH»; Ha3bIBas
BOCITUTAHUE TOJEPAHTHOCTU «CTPATETUIECKOM 3aaueit oopazoBanus X XI Bekay.

Mexnay TeMm, u3ydeHue NpoOJIeMbl TOJIEPAHTHOCTH MOKa3bIBAET, BO-IIEPBbIX,
pPa3pO3HEHHOCTh W IPOTUBOPEYMBOCTH  TPAKTOBOK  HMCKOMOro  (heHOMEeHa
(TOJIEpAaHTHOCTh KaK TEPMUH (PUTypUpYET B pa3iMYHbIX HAy4YHBIX OOJACTSIX); BO-
BTOPBIX, NPEOOJIalaHue €ro COIMOKYJIbTYPHOr0, MCHUXOJOTHYECKOTr0 acCleKTOB Haj
negaroruyeckuM  (mocjefHee MpOsIBISETCS B OTCYTCTBUM  YETKOIO  MECTa
TOJIEPAHTHOCTH B O0IIEM Y4E€OHO-BOCIIUTATEIHLHOM MPOIIECCE).

Yro Kkacaercsi HUCCIENOBaHMW 10 BOIPOCAM  CPEICTB  BOCIIHTAHHUS
TOJICPAHTHOCTH, OHHM IPEIACTAaBISAIOTCA HE MEHee IPOTUBOPEUYMBBIMH U PA3HO
IUIAaHOBBIMU: OT IJIO0AJIbBHOM  «AOKTpUHBI TojepanTHOocTU» b.C. I'epuryHckoro u
U1€0JI0rMH KoHcoauaanuu oduiectBa A.I'. AcmosioBa 10 IPOEKTHOHN TexHooruu B.
Kwinatpuka ¥ OTAENBHBIX 3KCIEPUMEHTAIBHBIX METOIUK I€1aroroB-IpakTUKOB
(3.I1. CokonoBa, A.H.YTexuna, A.O. Hacnenosa u 1p.)

Takum  0o0pa3oM, HamuIO NOPOTHUBOPEUYHE  MEXKIYy  IMOTPEOHOCTHIO
COBPEMEHHOT0 00IIecTBa B (JOPMUPOBAHUU TOJEPAHTHOTO MEHTAIUTETA COLUYyMa U
HEIOCTaTOYHON pa3pabOTaHHOCTHIO JOCTYIMHBIX, 3()()EKTHBHBIX CPEICTB IO €ro
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BOCIIMTAHUIO;,  MEXAY  HMMCIOMIMMCS  I[OTCHIHMAJOM  y4eOHBIX  JUCHUIUIMH
ryMaHuTapHoro Ojoka (Ha mpuMepe IUCHUIUIUHBI «HOCTpaHHBIN SA3BIK») IS
pean3allid Ha3BaHHOI'O COLIMAJIBHOIO 3aKa3a M €ro HEBOCTPEOOBAaHHOCTBIO B JIEJE
HPaBCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS JIUYHOCTH.

IIpencraBiaeHHOE METOOUYECKOE NOCOOME NMPU3BAHO OCBETUTH BO3MOYKHOE
pelieHue Ha3BaHHOW mpoOseMbl. OHO COJEPKUT TEOPETUUECKHE BBIKJIAAKHU 110
BONPOCAM CYILIHOCTH, STUMOJIOTUH, (PYyHKIIMOHUPOBAHUIO (DEHOMEHA TOJEPAHTHOCTH;
METOIUYECKHE PEKOMEHJALMH 110 BOCIUTAHUIO MEXKKYJBTYPHOU TOJEPAHTHOCTH HA
3aHATUAX 110 AHIJIMHCKOMY $3BIKY, a TaKKE S3bIKOBBIE U PEYEBBIC YIPaKHEHUS,
yIpaXHEHUs B ayJUPOBAaHNH, HAIIPABJICHHBIC HA PA3BUTHE HABBIKOB MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHMKAIlUM CTYJEHTOB €CTECTBEHHOHAy4YHBIX U WHXXCHEPHO-TEXHUYECKUX
crenuanbHocTe. BakHO 3aMeTUTh, UTO YIpakHEHUS OOBEAMHEHBI TEMaTHYECKUM
IPU3HAKOM, [MO3BOJISIOIIMM B LIEJIOM CJIEI0BAaTh 00pa3oBaTEIbHBIM IPOrpaMMamM I0
mucuuIuInHe « THOCTpaHHBIN SI3BIK).



1 Teopernueckoe 000CHOBaAHHUE OCOOCHHOCTEH BOCIUTAHUA
MEKKYJIbTYPHO! TOJEPAHTHOCTH CTYJ€HTOB Ha 3aHATHAX 10
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

1.1 TOJIepaHTHOCTL: 3TUMOJIOITHd, COIONHAJIBbHBIC H ICHXO0JOIHYCCKHC
XapaKTECPpUCTUKH

[IpoGnemMbl BOCIUTaHUS TOJIEPAHTHOCTU CTAHOBSITCSI OCOOEHHO aKTyaJIbHBIMU
B HaIllM JTHU, KOTJa B PE3YJIbTAaTe aKTUBU3ALUMU MEXKIYHAPOIHOIO TEPPOPU3MA PE3KO
BO3pOCIa HAMPSHKEHHOCTh B YEJIOBEYECKUX OTHOIIEHUAX. CHIIOBbIE METO/1bI OOpHOBI
C TEppOpU3MOM IpU Bced HEOOXOIMMOCTH HX HCIHOJB30BAaHUS HOCIT Cyry0o
TaKTUYECKUI XapakTep, CTpaTernyeckd e He 00OUTHCh 0e3 TIATEeNIbHOTO aHalu3a
OPUYUH MEHTAJbHON HECOBMECTUMOCTH YE€JIOBEUYECKUX cO00IEecTB. TOIBKO HA 3TOM
OCHOBE MOIYT ObITb HalJeHbl J((PEKTUBHBIE CPEICTBA MPEAYIPEKICHUS
KOH(POHTAIIMOHHBIX POIECCOB.

B yenoBeke camoil mpuposIoil M3HAYAIBHO 3aJI0KEHBI W JA0OpbIEC, U 3JbIE
Havasa. VX mposBieHHE B pelIaolieil Mepe 3aBUCUT OT YCIOBUM >KM3HU YeJIOBEKa,
OT Cpelibl, B KOTOPOH €My MPEACTOUT KUTh, OT MEHTAJIUTETa COLMyMa, B KOTOPBIi
KaXK/[blii YEJIOBEK IMOMNaJaeT, KOTOPbIA CaMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM BIIUSET
Ha €ro HWHJIWBUAYAIBHOCTb, MHPOBO33PEHUYECKUE IPUOPUTETHI, CTEPEOTUIIBI €ro
noBeAeHUs. Kaxplil 4eJoBeK — HE TOJIBKO MACCUBHBIN MOTPEOUTENIb MEHTAJIbHBIX,
JyXOBHBIX IIEHHOCTEM collMymMa, HO W AaKTUBHBIM uX «reHepatop». CBoei
KU3ZHEJIEATEIbHOCTBIO OH BHOCUT IIOCWIBHBIM UM HENOBTOPUMBIA BKJIAJ B
COKPOBHMILHHILY JTyXOBHOI'O OIIbITAa HapOJa CBOEH CTpaHbl U LUBUJIU3ALMH B LIEJIOM.
Ho wu3HavambHO BCE  0O0YCJIOBIEHO  HMMEHHO  MEHTAJUTETOM  COLIMyMa,
CKJIaIbIBAIONIMMCST BEKaMH, OTPaXKalOIMUM cHerupuKy olpas3a >KU3HH TOTO WIH
MHOTO HAapoJa, €ro TPaJWllM{, BEPOBAHMS, HAIMOHAIBHO-3THUYECKHE OCOOCHHOCTH,
KU3HEHHbIEC TPUOPUTETHI U LIEHHOCTH.

VY KaxJ0ro Hapoja CBOM MEHTAJUTET. DTOr0 HENb3sl OTpulaTh. Kak Henb3s
OTpULIATh CUCTEMHON nudPepeHurani Mupa MO BCEW NAIUTPE KPUTEPUEB MU
npu3HakoB. Ho, mpusHaBas 3To U cuuTas Takyro aud@epeHnnanno HeoOX0IuMoi,
OTpaXarollell  €CTECTBEHHBIM  MPOLECC  CaMOOBITHOTO  Pa3BUTHUS  Pa3HbIX
YeJIOBEUECKHUX OOIIHOCTEH, BaXXHO OOpaTUTh BHUMAHKE HAa €CTECTBEHHOCTD Ipoliecca
UHTErpaluyd,  OOBbEAMHEHHUS,  B3aUMOIIOHUMAHUSA,  B3aMMOOOOTAIICHUS U
COTPYJHHMYECTBA HAPOJIOB U FOCYAapCTB.

Pycckas ¢unocodckast MbIchb Kak uaeiiHOe PyH/IaMEHTaIbHOE OTOOpaKEHUE
MEHTAJIMTETA PYCCKOr0 HAapoa, /Uil KOTOPOro TEPIEHUE, YMEHUE TEPIIETh SBISIOTCS
HEOTHEMJIEMBIMU  XapaKTEpHbIMM  CBOMCTBaMH, BCErjla  amejuiMpoBajia K
HEOOXOUMOCTH OOBEIUHEHHS, K HEBO3MOXXHOCTH PAa3pPO3HEHHOTO CYIIECTBOBAHHUS
gyenoBeuectBa (Dunodeit, M.B. T'eccen, H.®. DEnopo, H.A. bepnses, JIL.H.
ToncToin).

B mHacTosiiieM BaXXHbIM fABISE€TCS TOT (DaKT, 4YTO HEOOXOJUMOCTh U
BO3MOXHOCTh MHTETPAJIbHBIX MPOLECCOB MPU3HAETCA W MPOBO3TJIAIIAETCS HA CAMOM
BBICOKOM MEXIYHapPOJHOM YPOBHE.
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Tak, 16 wosi6ps 1995 roma OOH, omnwupasch Ha COOTBETCTBYIOLIUE

MEXTYHapOIHbIE aKThI, B TOM YHUCIIE:

- MexayHapoaHbIi NaKT O TPaXKJAAHCKUX U MOJUTHYECKUX MPABAX;

- MexayHapoIHyI0O KOHBEHLIMIO O JIMKBUJAUUMU Bcex (opm pacoBoii
JUCKPUMUHALINY;

- KonBeHuuto o npaBax peOEHKa;

- Jexnapauuioo 0 JMKBUAALMU BceX (OPM HETEPIMMOCTH U JUCKPUMHHALIUK Ha
OCHOBE PEJIUTUN WIH yOEKACHHUS;

- Jexnmapanuio o mpasax JIMIL, IPUHAUIEKAIUX K HAUOHAIBHBIM WM 3THHYECKHM,
PENMTHO3HBIM WM SI3bIKOBBIM MEHBIIMHCTBAM

npuHsuiM  Jlexnmapanuioo  OPUHLOUIOB  TEPIUMOCTH  —  OCHOBOIOJIATAFOIIMIA
MEXIAYHApOIHBIA  JIOKYMEHT, IPOBO3IJAIIAIONIMI  MPUHLUI  YEJIOBEYECKOIrO
eauHeHus. B Jleknapanun packpbiTa CyIIHOCTh KJIFOYEBOI'O MOHATHUS YEIOBEUYECKUX
B3aMMOOTHOILIEHUN — TOJIEPAHTHOCTH (TepmumocTH). Kak ykazaHo B IOKyMeHTE
«TOJIEPAHTHOCTh O3HAYAET YBAXXEHUE, MPUHATHE U NPABUIBHOE NMOHUMAHUE BCErO
MHOT000pa3usi KyJbTyp, (OpPM CaMOBBIPDOKEHHSI M IPOSIBICHUS YEJIOBEYECKOM
UHAUBUIYATLHOCTH. ToJNEepaHTHOCTU CIIOCOOCTBYIOT 3HAHMSI, OTKPBITOCTh, OOIICHHE
U CcBOOOJIa MBICIM, COBECTH, yOexaeHuil. TonepaHTHOCTP — 3TO €IWHCTBO B
MHOro00pa3uu. JTO HE TOJIbKO MOPAJIBHBIM JOJIT, HO U IOJMTHYECKas IpaBOBas
HoTpeOHOCTh. TONIEPAHTHOCTH — ATO TO, YTO JI€TAET BO3MOXKHBIM JOCTHKEHUE MUpa U
BEIET OT KyJIbTYPhl BOWHBI K KyJIbType MHpa. ToOJIEpaHTHOCTb — 3TO HE YCTYIIKa,
CHUCXOXJEHUE WIM TOTBOPCTBO, a MPEXKAE BCEra AKTUBHOE OTHOLIEHUE K
JIeMCTBUTEIBHOCTH, (POPMHpPYEMOE Ha OCHOBE NPU3HAHMS YHHUBEPCAIbHBIX NpPaB U
cB00O T uemoBekay. [1, c. 252]

OTHUMOJIOTHYECKH CJIOBO «TOJIEPAHTHOCTH» IPOMCXOAUT OT JATHHCKOIO
riaroiyia tolerare (mepeHocUTh, BBIAEPKUBaTh, TepneTh). [Ipu 3TOM ero mepeBoa u
TPAKTOBKA B PA3HBIX S3bIKAaX U KyJbTypax HE OJHO3HAYHBI.

Tak B aHITMHCKOM SI3BIKE MOHSTUE «TOJIEPAHTHOCTHY» UMEET TPU 3HAYCHUS:
YCTOWYMBOCTbh, BBIHOCIUBOCTH;, TEPIUMOCTh; JOMYCK, JOMYCTUMOE OTKIOHEHHE.
Oxkcdopackuil  ciaoBapb PacKpbIBa€T «TOJEPAHTHOCTb)» KaK «rOTOBHOCTh M
CIOCOOHOCTh 0€3 MpoTecTa BOCIPUHUMATDH JIMYHOCTh WIIK Belllb». Bo (paniyzckom
A3BIKE «TOJIEPAHTHOCTB» - «yBa)XX€HHE CBOOOJBI JApPYroro ero oOpasa MbICIH,
IOBEJICHUS, MOJIUTUYECKUX U PEIUTHO3HBIX B3IVIAA0B». B KHUTaliCKOM s3bIKE «OBITH
TOJICPAHTHBIM» - «IIO3BOJIITH, JOIIYCKAaTh, IPOSIBIISITh BEIUKOAYIINE B OTHOLICHHUU
apyrux». B apaOCkoM si3bIKE€ «TOJEPAHTHOCTHY» OMpENENsIeTcs KaK CHHCXOXKIEHHE,
MSATKOCTb, COCTPaJlaHHE, TEPIEHUE, PACIOJ0KEHHOCTh K JIpyrum». B mepcuuckom
A3BIKE — «TEPIIMMOCTb, TOTOBHOCTB K IPUMUPEHUION.

B pycckoM s3bIKE€ «TOJEPAaHTHOCTH» O3HAYAET «CIHOCOOHOCTh, YMEHHUE
TEPHETh, MUPUTHCS C Uy>KUM MHEHHUE; ObITh CHUCXOJUTEIBHBIM K MTOCTYIIKaM JIHOJIEH,
MSITKO OTHOCUTBCS K UX TPOMaxam, OIIHOKam.

B. Jlanb 0TMEYaeT, 4TO MO CMBICIY TOJIEPAHTHOCTH (TEPIUMOCTh) CBSI3aHA C
TaKMMM YEJIOBEUECKMMHU KadeCTBaMH, KaK CMUPEHHUE, KpPOTOCTb, BEIUKOAyIIHE. A
HETEPNUMOCTb MPOSIBIISIETCS] B 3a1AIbYUUBOCTH, OMIPOMETYUBOCTH, TPEOOBATEILHOCTH
U JPYTUX JEUCTBUIX, KOTOPHIE HOCAT OTTEHOK HEMPOAYMAaHHOCTH, UMITYyJIbCUBHOCTH,



He3penocTu. OOBsCHEHHE TOMY, YTO TaKO€ TePHUMOCTh, Jlajb naeT Ha mpuMmepax
TEPIUMOCTHU JIMYHBIX YOCKICHUN, TEPIIUMOCTHU K BEpeE.

BaxxHo mnoguepkHyTh, 4TO B pycckod Kyinbrype XIX Beka — (M.O.
Hocroesckuii, JI.LH. Toncroir, A.A. YXTOMCKUW) BO3HUKJIA TPAAMIMS TPAKTOBKH
TEPIMMOCTH KaK IIOHMMaHHUS, B OCHOBE KOTOpPOU JEKUT HAesl Juajiora
B3aMMOJICUCTBYIOIIUX CYOBEKTOB. DTa Tpaauldg NOJydusia pa3BUTHE B paboTax
M.M. baxtuHa u ero IIOCJEIOBATEICH; B «JIHAJOTMUECKON» JIMHUM 3amagHou
dbunocodpuu (M. bybep, ®. Po3enugeir u ap.)

B uenom HeoOXOAMMO OTMETHTh, YTO, HECMOTpsl Ha JOCTaTOYHO
MHOTOOOpa3HO€ TMOHMMAHWE HWCKOMOTO TEPMHUHA pPa3HbBIMU KyJIbTypaMu, B
OPUBEIEHHBIX ONPENETICHUSIX UMEIOTCS €r0 OOIINE CMBICIIOBBIE AKIIEHTHI.

B yacTHOCTH TpHana TakMX XapaKTEPUCTUK TOJIEPAHTHOCTH KaK TEPIIUMOCTD,
NONYIIEHUE, BOCHPHUATHE  JIPyroro, HMHONO 1O KaKUM-TO  Iapamerpam,
IIPOCJICIKUBAETCA B KAKIOM U3 TPAKTOBOK. OTIMYHOM K€ ABIAETCS IpaHULA, Mepa,
0 KOTOPOM MOXKHO M HY)KHO TEPIETH, AOIyCKaTh, BOCIpUHHUMATh. MHaye rosops,
MOJENb TOJEPAHTHOTO TOBEAEHUS JIUYHOCTH, HEMOCPEACTBEHHO BBITECKAIOIIAs W3
CYIIHOCTHBIX  ONpPENIEJICHUN  TOJEPAaHTHOCTH, BBICTYHAeT TEM OCOOEHHBIM,
OTJIMYUTENIbHBIM, OTOOpAXAIOIMM MEHTAJIbHbIE, HALIMOHAJIbHBIE 00pa3lbl TOrO WM
MHOI'0 HapoJa.

B pamkax 3anagnoii ¢unocodckoil TpaauiuH, HampuMmep, B OTIUYHUE OT
BOCTOYHOM, B YAaCTHOCTHM PYCCKOH, NPEACTABISAIOMIEN MOAENb «4YeIOBEKa
ITOHUMAOIIET0, B3aUMOJICUCTBYIOLIET0», B LIEJIOM HET PEYX O IOHUMAaHUU, IPUHATUN
JPYTroro TakuM, KakoB OH €CTh; 3/1eCh, CKOpee, BO3HUKAET 00pa3 ueloBeKa, KOTOPHIii
no BelpakeHuto B.B. ['meOkuHa, BO UMsi COXpaHEHHS MapuTeTa MO3UIIUNA, CTUCHYB
3yOBbI, TEPIIUT CBOETO MapTHEPA.

Hanuno, takum 00pa3oM, MEHTAJIbHbIE, HAllMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTU U B
o0LIEM NOHUMAHUU UCCIIETYEMOTO OHSITHS.

BaxHo oTmMeTHTB, YTO, HE CMOTPS HA HAJTUYUE B JIEKCUKOHE MHOTHUX KYJIBTYP
UCCIIelyeEMOT0 TEPMHUHA, TOJEPAHTHOCTD /10 CUX MOp HE (PUTypUpPYET MOBCEMECTHO B
OOBIZICHHOM CO3HaHUH, B MEPBYIO OUYEPEIb U3-32 OTCYTCTBUS YETKOTO, OJJHO3HAYHOTO
NOHUMAaHUS U omnpeneseHuss eHOMEeHa TepIUMOCTH, YTO B CBOIO OYEpE/b SBIIACTCS
CIEACTBUEM CJIOKHOCTH aHAJIU3HPYEMOIO SIBJIICHMS, XapaKTEPU3YIOUIErocs LEIbIM
PSIOM HIOQHCOB.

[TpounntocTpupyeM AaHHBIA (DaKT, PacCCMOTPEB pa3IUYHbIE COBPEMEHHbBIC
TPAKTOBKH MCKOMOTO TMOHATHA. B 0OBIIEHHON KU3HU TOJEPAHTHOCTH YAaCTO CBOMIST
OPOCTO K TEPNHUMOCTH, TEPIHMOMY OTHOIICHHIO K COOBITHIO WIH 4YeloBeKy. B
HAay4YHOU JIUTEPATYPE B LEIOM OTMEYAETCS MHOTOIUIAHOBOCTh TEPMHUHA.

Tax, B 00actu (pUHAHCOB TOJEPAHTHOCTh 03HAYAET JOIYCTUMOE OTKIOHEHHUE
OT CTAaHJAPTHOIO pa3Mepa MW BeCa MOHETHI, HE BIMSAIOIMIEE HA €€ IUIATEKHYIO
CTOMMOCTB; B TEXHHMKE aHAJIOTWYHO IOHATHUIO JONYCK. B MeauuuHe TOnepaHTHOCTh
OyKBaJIbHO O3HAYaeT BBIHOCIHUBOCTb, TO €CThb CHOCOOHOCTb 0€3 3HaYUTEIBHOIO
yiiep0Oa 1Jii opraHu3ma IMepeHOCUTh 00Jib U MHBbIE HeOnaronpusatHbie (akTophl, a
TaKKe JIEVCTBUE JIEKAPCTBEHHBIX IIPENapaToB.

Oco0oe 3HaueHHwe [UIsi HAUIero MCCIEJOBAaHUS HMMEIOT IMCHUXOJIOTHYECKUe
TPAaKTOBKHA AHAJIM3UPYEMOTO TOHATHS. Tpaguuus HCHOJIB30BAHUS TEPMHUHA
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«TOJIEPAHTHOCTHY» B MCUXOJOTHH B OCHOBHOM OPUEHTUPYET Ha JBa €ro MOHUMAHUS:
1) kak o003HaUYeHNE UHAUBUYAIBHOTO CBOMCTBA (CTAOMIBHOTO WM CUTYaTUBHOTO),
3aKJII0YAIOUIErocs B CIOCOOHOCTM K COXPAHEHUIO  CaMOPETyJIALMH — IpH
bpyCTUPYIOIIMX BO3ACHCTBUSIX Cpeibl; 2) Kak 0003HAYeHHWE CIOCOOHOCTH K
HEarpecCMBHOMY TIOBEJICHMIO M OTHOIICHHIO K JApyroMy uenoBeky. OnHako
IIPE/ICTaBJICHHbIE TPAKTOBKHU — JIMIIb PA3IMYHbIE ACTEKThl €AMHOTO IMIUPHUUECKOTO
SBJICHUSI, a HMEHHO: HaOII0JaeMOro B OIPEICICHHBIX CIIy4asX OTCYTCTBUS
KauyeCTBEHHBIX M3MEHEHUN B OpPraHru3Me MpPU B3aUMOJICHCTBUU CO CPEAOH.

Jpyrumu ciaoBamMu TOJIEPAHTHOCTb B INCHUXOJOTUU — ATO HAJIMYUE HEKOETro
OBITHHHOTO TIPOCTPAHCTBA, B TMpeJeNax KOTOPOTO YENOBEK OTKPBIT  JUIs
B3aUMOJEHUCTBUS C MHpPOM O€3 yTpaThl 4yBCTBa coxpaHHocTu cBoero S (Oro-
UJIEHTUYHOCTH). TOJIEpaHTHOCTh KaK JUYHOCTHOE CBOMCTBO O3HAYaeT IIMPOKUM
IUana3oH 3TOr0 MPOCTPAHCTBA, €r0 YCTOWYMBOCTH BO BPEMEHUM U IMO3UTHUBHYIO
JUHAMUYHOCTb.

Paccmotpenne JICHOTATUBHOMN CYLHOCTH AHATU3UPYEMOTO
IICUXOJIOTUYECKOTO (PEHOMEHa IM03BOJISIET BBIIBUTH OCOOCHHOCTH IIpoLiecca €ro
peanbHOro (YHKIMOHUPOBAHUS, KOTOpbIE B CBOI OYepelb MOILYT OBbITh
UCIIOJIb30BaHbl B KayecTBE MPEANKUCHIBAIOIIET0  Marepuaiga IeJaroruku
TOJICPAHTHOCTH. PaccMOTpUM  TMCUXOJOTHYECKUH MEXaHU3M JACHCTBUTEIHHOTO
dbopmupoBaHus U QYHKIIMOHUPOBAHUS TOJIEPAHTHOCTH MOPOOHEE.

WNrak, HempeMEeHHbIM YCJIOBUEM JIEUCTBUTEIBHOIO (OPMUPOBAHUS U
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TOJIEPAHTHOCTH KaK JIMYHOCTHOW XapaKTEPUCTUKH BBICTYIIAET
FOTOBHOCTh K B3aUMOJICHCTBUIO, KOTOPOE€ HAUYMHAETCA C BOCHPUATHS WHIAMBUIIOM
HEeKoTOporo oOnekrta. [locme sroro mexmy Humu (HOPMHUpPYETCS CBSI3b B (Gopme
3HAHHUS WHIWBHUIIOM O CYIIECTBOBAaHMU U CBOMCTBaxX 3Toro obbekra. Ciemyrommm
ATamnoM sBIsieTCS (popMHpOBaHME OLICHKH. ECIM OlleHKa MOJOKUTENbHA, BOSHUKACT
(popMmupyercs, CKIaIbIBAETCS) IOJOXKHUTEIBHOE OTHOLIEHHWE K HEMY, KOTOpOE
OTKPBIBAET JOPOTY MOJIOKUTEIbHBIM MOOYKICHUSIM B OTHOILIEHUH 3TOro 00bekTa. U
B pe3yJbTaTeé Mbl HMMEEM €CTECTBEHHYIO TOJIEPAHTHOCTh (TOJIEPAHTHOCTb,
BO3HUKAIOWAsE TMPU OTCYTCTBMM OCHOBAaHMWM Ui  HEraTUBHOM  peakuuu).
OTtpuiiatenbHasl k€ OLEHKa OO0BEKTa SBJISAETCS MNPEANOCHUIKOM K (POPMUPOBAHUIO
OTPULIATEIILHOTO OTHOIIEHHUS K HEMy; I[IOCJEeJHEE HAXOJUT BBIPAKEHUE B
oTpuuaTreabHoM  1oOyxaeHuu.  CreacTBUeM — JaHHOW — IEMM  HETaTUBHBIX
NICUXOJIOTUYECKUX  peakuuid  sABisgercss  JubOO  4YuMcrtas —  €CTECTBEHHas
WHTOJIEPAHTHOCTh, JUOO TOJIEPAHTHOCTH MPOOJIEMHAs, TPOSBISAIONMIAACS Kak
caepkuBaHue ce0s MHAMBHIOM. Pasnnyaror  ciedyomume  pa3sHOBHIHOCTHU
pOOJIEMHOM TOJEPAHTOCTH:

- TOJIEPAHTHOCTh MOAYUHEHUS (HMEepaAPXUN);
- TOJIEPAHTHOCTH BBITOJIbL;

- TOJIEPAHTHOCTb YMBICIIA;

- TOJIEPAHTHOCTh BOCIIUTAHHOCTH.

CxeMaTU4HO MEXaHU3M JEUCTBUTEIHLHOTO dbopmupoBaHUs u
(GYHKUMOHUPOBAHUS TOJIPAHTHOCTH MOXHO I0Ka3aTh CIEAYIOINIMM 00pa3oM:
(pucyHok 1.1)



WHIUBU OBEKT

MIOJIO)KUTEIbHASA OIIEHKA —» IIOJIOKUTEABHOE
CBSI3b UHIUBHUIA 00BeKTa OTHOIIIEHUE K OOBEKTY
¢ 00BbEKTOM \
OoTpUIlaTeNIbHAs OllEHKa — OTpHUllaTelbHOE —
00BEKTA OTHOIIICHHUE K OOBEKTY

>[10JI0KUTEIBHOE TIO0YKIEHUE

B OTHOIIIEHHUH O0BEKTA

CCTCCTBCHHAsA TOJICPAHTHOCTD

— »OTPULATENIHOE MOO0YKACHUE —» WHTOJEPAHTHOCTH MIIU
B OTHOLLEHUU 00BEKTA npoOeMHasi TOJIEPaHTHOCTh

Pucynok 1.1

Yro kacaeTcs COLMOJOTUHU, MEJAroruku, JIPYTruX OOLIECTBEHHBIX HAYK,
nyOJMUIMCTUKH, TOJIEPAHTHOCTh TPAKTYETCS 37EeCh KaK TEepPHUMOCTb, CIIOKOHHOE
OTHOILIEHHE K BCEBO3MOXHBIM BapHalUsiM MUPOBO33PEHUS, MOBEJACHUS U BHEILIHETO
o0JMKa IpYyrux JIoJed, IPUTOM, 4YTO CaMOMY YEJIOBEKY MOJI00HBIE OCOOEHHOCTH HE
CBOMCTBEHHBI; KaK XapaKTepUCTHKA WHAMBUAYATBHOTO CO3HAaHUS, 0cobas
JUYHOCTHAS YepTa, KOTOpas MOXKET ObITh B OOJBINCH WIM MEHBIICH Mepe
chopMupOBaHa COOTBETCTBYIOIIUM BO3JICHCTBHEM.

Kax BUJIHO u3 MIPUBEAEHHBIX TPAKTOBOK, deHomen
TOJIEPAHTHOCTH/TEPIUMOCTH CBOWCTBEHEH Pa3IMYHBIM, IMOAYAC MOJSIPHBIM HAYyYHBIM
obOnactsaMm. Kak ciiencTtBue pasHATCSA M €ro ONPEAENICHUs: OT MaTepUAIIUCTUYECKOIrO
[0 XapakTepy MPOSBICHUS «JIOMYCKa» B TOUYHBIX HAyKax; JO MEHTaJeo0pa3yrolieH,
oTpaxaromei crneuuuKy HHIMBUAYaIbHOTO CO3HAHUS, «JIUYHOCTHOM 4YEpThI» B
nefgaroruke M Jp. OOLIECTBEHHBIX Haykax. HalTh B TakoM HIMPOKOM CIIEKTpE
3HAYEHUN OJHO OOILETIPUEMIIEMOE TPEACTABIISIETCS HEBO3MOKHBIM.

[lenecooOpa3HpiM Ha 3TOM (POHE BBINVISIAUT YTOUHEHHE HAYYHOTO S3bIKA, a
MMEHHO: TOJIEPAHTHOCTh B CBOEM HAMBBICIIEM ITOHUMAHHH, ANEJUIUPYIOLIEM K
XapakTepUCTHUKAaM  CO3HAaHMS, MEHTAJIWTETa  JIMYHOCTH, JOJDKHA  SIBUThCS
HEOTHEMJIEMOI KaTeropueil COLMOIOrUU U JIp. OOLIECTBEHHBIX HayKaxX; TEXHUYECKUE
K€ OTpaciy HAay4HOrO 3HAHHWA, IICHXOJIOTMS BIIOJHE MOTYT B35Th HAa BOOPY)KCHHE
CMHOHHMMHYHbBIE B JAHHOM CJIy4ae aHaJOTH TEPMUHA, TAKUE KaK: JIOMYCK, aJarTaius
U T.1., - BO n30exaHne HETOYHOCTH B MOHUMAHUH HCKOMOTO ()eHOMEHa.

HeoOxomumMo OTMETHTH, YTO B pa3HBIX TPAKTOBKAX HEPENKO (PUKCUPYETCS
JUIIb OTIEJbHBIC ACHEKThl JAHHOIO IOHATHS, YTO TAKXKE 3aTPYyAHSCT BBIICICHUE
(¢enomena tepnumMocTH. Eciii CBECTH MX BOEIMHO, TO MOJYYHUTCS LEJbIA NepeueHb
IIPU3HAKOB, IO3BOJIAIOIIMNA PacCMaTpuBaTh TOJEPAHTHOCTH C IO3MIMH IIMPOKOTO,
CUCTEMHOT0 IMOHUMAHUA — KakK COLMAIbHYIO HOPMY TPaKJaHCKOro OOLIECTBa, B
KOTOPYIO BXOJST CJIEAYIOIINE KOMIIOHEHTBI:
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- colualjbHasi BOCHPUMUMYHMBOCTH B3aUMOJIEHCTBYIOIIUX CYOBEKTOB, HHTEpPEC K
O0COOCHHOCTSIM APYT APYra;

- IPU3HAHHUE PABEHCTBA MAPTHEPOB;

- OTKa3 OT JIOMUHUPOBAHUS U HACUIIHS;

- IpU3HAHKWE MHOrooOpa3us 4eJIOBEYECKOW KyJbTYphbl, HOPM, BEpOBaHUI, OObIYAEB,
TpaJUuLIMI, MUPOBO33PEHYECKUX TTO3ULINN;

- OTKa3 OT CBEJIEHUs ATOT0 MHOT000pa3us K €IMHOOOpa3ui0 UM K MpeodiiaJaHuto
KaKOW-TO OJJTHOW TOYKH 3pCHUS,

- TOTOBHOCTb IIPUHSATH IPYrOro TaKUM, KAKOH OH €CTh;

- IOBEpPUE, YMEHUE CIyLIaTh U BBICIYIIUBATH APYrOro;

- CIIOCOOHOCTH K AMIATUH (COUYBCTBUIO, COMIEPEKUBAHUIO);

- CMOCOOHOCTh KOHCTPYKTHUBHO pa3peiiath KOH(QIUKTHBIE CUTYaIluH, BbIpaXKkas CBOU
YyBCTBa 0€3 arpeccuu U HaCUJIMS;

- TOTOBHOCTb K IIOHMMAHHIO W IPAKTUYECKOMY B3aHUMOJCHCTBUIO Ha OCHOBE
cormacus, HO 0e€3 yIIeMJIeHHUs, KaK COOCTBEHHBIX WHTEPECOB, TaK W HHTEPECOB
napTHEpa, C IPaBOM OTCTauBATh CBOM MHTEPECHI.

[IpoaHanu3upoBaB CYIIHOCTh Pa3IMYHBIX TPAKTOBOK MCKOMOIO (P€HOMEHa,
HEOOXOIMMO TOJYEPKHYTh €r0 MHOI'OIUIAHOBOCTb, Pa3HOACIEKTHOCTh U TIIyOMHY
IIOHUMaHHUs, KOTOpPbIE B CBOK OY€pelb 3aTPYIHSIOT BBIJACICHUE COJAEpPKaHUs
UCCJIEIyeMOTO SIBJIEHUS B KPATKYI0 OJTHO3HAYHYIO AC(DUHULIUIO.

Ha nam B3risia, TOJNEPAaHTHOCTH MOXKET PACCMATPUBATBHCA KaK LIEHHOCTH
COLMOKYJIbTYPHOM CHCTEMBI, CBOETO pPOJAa BHYTPEHHHUW CTEPkKEHb COLMAIBHO-
MICUXOJIOTUYECKOTO  OBITHA. OTO KOMIUICKCHBIM  (EHOMEH, OIpEACIISIONIHA
OTHOIIICHUE YEJIOBEKA, KaK K ce0e, Tak U K OKpYy’KallieMy MUpy. BHe oTHomeHHs K
YEJIOBEKY HEIb3sl TOBOPUTH O TOJEPAHTHOCTH — UEHHOCTU. CleoBaTeNbHO,
TOJEPAHTHOCTh - LEHHOCTh BBICTYNAET KAaK HEKUN MOBEICHYECKHN OPHUECHTHD,
aKTyallbHO (IPUMEHUTEIIBHO K JAaHHOMY COCTOSIHUIO JIMYHOCTH U JaHHBIM
00CTOATENbCTBAM €€ JKU3HENESITEIbHOCTH) MPECTABISIIOIIUNA 1eJIbh aKTUBHOCTH
JINYHOCTH.

TosiepaHTHOCTh MOXET (YHKIIMOHUPOBATh KaK MPHUHIUIL. ITOT BapUaHT
CBA3aH C IIEPEBOAOM TOJIEPAHTHOCTH B CTaTyC PYKOBOISALIEH HJIEH, OCHOBHOT'O
MOJIOKEHUS], BHYTPEHHETO YOSXKICHHUSI, ONIPEAEIISIONIETO IeITeIbHOCTh YeIOBEKA.

JIOBOJIBHO 4acTO WAEH, HAXOJSMIIMECS HA YPOBHE MPUHIINIA, 00ECIEYMBAIOT
corjlacue B COLMAJIBHBIX IpyIlIax. TOJEpaHTHOCTh KaK HOPMa IO3BOJIAET yCUIIUTH
YHOPSIOYEHHOCTh COIMAIbHBIX B3aUMOJCHCTBUN, TOYHO OOPHUCOBATH BBITIOJTHEHHE
BBIPa0OTaHHBIX YEJIOBEUECTBOM IpaBujl. Ha 3TOM ypoBHE TOJIEPaHTHOCTH OTpa)kaeT
MO3ULMI0 JIMYHOCTM B JAHHOW CHUTyallMd, OPUEHTHUPOBAHHYK) Ha KOHKPETHBIC
oOpa3iibl ToBeACHMS, 0000IIEHHbIE MPUHIIUIIBI ACSTEIHHOCTH.

Camblil BBICOKMI YPOBEHb NPOSBICHUSA TOJEPAHTHOCTH JUYHOCTH — HAJIN4YUE
TOJIEPAHTHOCTH Kak ujeasna. ToJepaHTHOCTh, OTMEUYEHHAs UCATbHBIM MPOSBICHUEM,
OTpa)kaeT COBEPILECHHBIN 00pa3el]. ITO TJIaBHBIM KPUTEPU B PEIICHUH MPAKTHUECKU
JOOBIX BOMPOCOB, ATO CaMbl JIEUCTBEHHBIH CTUMYJ MOBEACHUS U ACSATEILHOCTU
JINYHOCTH.
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1.2 Tlemarormyeckasi CYIIHOCTb MEXKYJbTYPHOH TOJIEPAHTHOCTH:
TOJIEPAHTHOCTh KAK KPUTEPHUil HPABCTBEHHOH BOCITUTAHHOCTH JINYHOCTH

TpaauIMOHHO TOJEPAHTHOCTh TPAKTOBAJIACh NEAArOTMYECKOW HAyKOW Kak
TEPHIUMOCTb, CO3HATEIBHOE MMOJaBICHUE B ce0€ YyBCTBA HENPHUS3HU K MHAKOBOCTH
Ipyroro 4eyioBeka. B Hacrosimee BpeMs MHOTME I€1aroru BbICKa3bIBAIOTCSI IPOTHB
UHAU(PPEPEHTHON TOJEPAHTHOCTH, CHUCXOAUTEIHHO-PABHOLYIIHOTO OTHOIICHUS K
JTHOJSIM.

Tak E.JO. Knenmoa ormewaer, 4TO I TOJEPAHTHOCTH XapaKTEPHO
OpOSBJIICHHE MHTEpeca K JIpyroMy, CTPEMJIEHHWE IIOHATh €ro U IO3UTHUBHO
B3aMMOJIECTBOBATh € HUM. [2, ¢. 6] Hannune no3uTuBHOro 00pas3a MHOW KyJIbTYpHI
IpU COXPAHEHWU TMO3UTHBHOTO BOCHIPHUATHS CBOEH COOCTBEHHOM CUUTAIOT BaXKHBIM
KauecTBOM ToJiepaHTHOCTH Takke H.M. Jlebenesa u @®.M. Manxo3osa. P.P.
BanuroBa nuier, 4To TOJEPAHTHOCTH MPEANOJaraeT HaCTPOEHHOCTh YeJIOBEeKa Ha
B3aMMHO€ W3MEHEHHE IMO3ULIMA B XOAE TaKoro avanora. ToJepaHTHOCTh, MO €€
MHEHHUI0, HEOOXOJMMO pacCMAaTpUBATh KAaK KPUTHUYECKUH JIMAJIOT, TO3BOJISIOIIMMA
pPaCHIMPUTh «TOPU30HTBHI CBOETO COOCTBEHHOTO ombITay. [2, c. 6] I'.J. Imutpues
BAKHBIM CBOWCTBOM TOJIEPAHTHOCTH CUUTAET NMPUHATHE, YBAXKCHHUE U YTBEPKICHUE
KyJbTYPHBIX Pa3jiW4Uil — TOJIEPAHTHOCTh IPENAIOIAraeT OCO3HAHUE TOT0, YTO MU
ABJISIETCSI MHOTOMEPHBIM, @ 3HAYUT, U B3IVISLABI HA 3TOT MHUP Pa3jIvu4Hbl U HE MOTYT
CBOJMTHCS K €IMHOOOPA3UI0 UM B YbIO-TO MOJB3Y. [2, ¢. 7] NHTepecHa TpakTOBKa
TOJIEPAHTHOCTH TPYMIIBI YUEHBIX — aBTOPOB cOOpHUKOB «Ha myTu K TonepaHTHOMY
co3nanuto», «Bekx TtomepantHOocTH» A.I'. Acmomoma, B.B. I'nebkuna, T.V.
Conparosoii, JI.A. IlaiirepoBoil. OHM TakXe BBICTYNAIOT NPOTUB IMOHUMAHHUS
TOJIEPAHTHOCTH KakK WMHAU(PGEPEHTHOH TepnuMocTU. TOJEPaHTHOCTH CBSI3bIBACTCS
UMH C:

- IPUHATUEM JPYTOro (YTO SIBISIETCS TPAJIULUOHHBIM B TOHUMAaHUH TOJEPAHTHOCTH);
- TOpOSBICHHEM COYYBCTBUSI M COCTpaJlaHusd K Jpyromy (4ro cOmmkaer
TOJIEPAHTHOCTH C TAKUMU (heHOMEHAMU, KaK TYMAaHHOCTh, AJIbTPYU3M);

- TpPU3HAHHMEM IEHHOCTH MHOT000pa3usi YeJOBEYECKON KyJIbTYypbl (YTO MOKHO
Ha3BaTh KYJbTYPHBIM IUTIOPATIU3MOM)

CaMOOBITHBIM Ha 3TOM (OHE SBISETCS MOHMMAHHUE TOJIEPAHTHOCTH
I1.B.CtenanoBeiM. OH CYMTAaeT, YTO TOJIEPAHTHOCTb MOXXHO paccMaTpUBaTh Kak
YaCTHBIA CJIy4ail HEHHOCTHOTO OTHOLIEHUS YEJIOBEKa K JIIOJSAM, YTO POJHUT €€ C
TaKUMHU (peHOMEHAMHU, KaK aJbTPyU3M, TyMaHHOCTh. [losiBJeHre Ha3BaHHBIX KA4eCTB
BOCXOJUT K 3MOXE 3apoxJaecHusi camoro yenoBeuectBa. Emé Y.[dapeun, K.Keccnep
CUMTAIM, YTO QJIbTPYHU3M, TYMaHHOCTh CYyIIECTBOBAIM B (opMe CHIIBHBIX,
IOCTOSIHHBIX MHCTUHKTOB BO BCEX KMBOTHBIX cooOuiecTBax. M MMEHHO OHU ChIrpanu
PELIAIOIIYIO POJb B SBOJIOLIMH YEJIOBEKA.

Takum o6pazom, I1.B.CrenaHoB rymMaHHOCTb, ajdbTPYyHU3M, TOJEPAHTHOCTH
OTHOCHUT K POJIOBBIM, CYIIIHOCTHBIM CBOMCTBAM 4eJIOBEKA, OIYEPKUBAs, OJTHAKO, YTO
Takl€ BHYTPEHHE MPUCYIIUE YETOBEKY 3aJaTKU HE MPOSIBISIOTCA caMu coboi. Mx
aKTyalu3auus 3aBUCUT OT YCWJIMHA CaMOro 4YeJOBEKa U CBfA3aHA C TaKUM
cnenupUYecKy YeJIOBEUECKHMM CBOMCTBOM, Kak cBoOoza, 1mo CremaHOBY, IMpoliecc
CTAHOBJIEHUSI TOJEPAHTHOM JMYHOCTH — 3TO «IPOUCTEKAKOIIUN W3 YEIOBEUYECKOU
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CBOOOIBI TIPOIIECC TBOPEHHMS CaMOTO Ce0si, MPEOAO0TCHUSI COOCTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX
IpEepaccyIKOB, CTEPEOTUIIOB, CBOETO 3r0- U ATHOLIEHTpU3May. [2, . 8]

Kak BuOHO U3 TMpPHUBEIEHHBIX TPAKTOBOK, CYIIHOCTHOE HAIMOJHEHUE
ucciaeayemMoro (eHoMeHa  pa3HOOOpa3HO U Pa3HOACIEKTHO. BakHBIM SIBISETCS
HaJu4Yue 0OBbEAUHSIONIETO CMBICIIA TIPEACTABICHHBIX ONPEACICHUN TOIEPAHTHOCTH —
OTHOILIEHUE K JPYrOMY YEJIOBEKY M €ro MHAKOBOCTH KAaK K LIEHHOCTU. LIeHHOCTHBIN
MOJIXO0JI, BO-MEPBbIX, HaubOoJiee TOYHO U EMKO OINpeAeNseT TOJEPAHTHOCTh Kak
LIEHHOCTHOE OTHOUIEHUWE YEJIOBEKa K JIIOJAM, BbIpaXkarolleecss B NPU3HAHUM,
OPUHATUU U MOHUMAHUM UM MpeacTaButencit MHbIX KyubTyp. ([Ipum3znanue — s3T10
CIIOCOOHOCTh BHUJIETh B YEJIOBEKE MHOW KYJIBTYPBHI HOCUTEINS WHBIX IEHHOCTEH, MHBIX
B3TJISIIOB, MHOTO O0pa3a >KWM3HHM, a TaKKe OCO3HAaHUE €ro mpaBa OBITh WHBIM.
[IpunHsATHE — 3TO MOJIOKUTEIBHOE OTHOLIEHHE K €r0 MHAKOBOCTHU. [IoHMMaHue — 310
CIIOCOOHOCTh B3IUISIHYTh Ha MUpP €r0 IJla3aMH, C €r0 TOYKH 3PEHHsI), a BO-BTOPBIX,
HETIOCPEICTBEHHO  CBA3BIBAET  TOJIEPAHTHOCTH C  HPABCTBEHHBIM  ACIEKTOM
YEJIOBEUECKUX B3aMMOOTHOILICHUM, KaK CIEICTBUE CO CIIOKHOW M MHOTOTPAHHOU
CHUCTEMOM HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS JIMYHOCTH.

[To HameMy MHEHHUIO, TOJIEPAHTHOCTh OTHOCHUTCSI K KPUTEPUAM HPABCTBEHHOM
BOCIIMTAHHOCTU JIMYHOCTHU: IO HAIMYMIO WA OTCYTCTBHUIO JAAHHOTO MOPAJIbHOIO
KauecTBa B HPABCTBEHHOW CTPYKTYpE JIMYHOCTA MOXHO TOBOPUTH O Mepe eé
HPaBCTBEHHOM 3pEJIOCTH; BBICOKO HPABCTBEHHBIM, BBICOKO MOpPAJIbHBIA YEJIOBEK
HEOOXOMMO JIOJDKEH 00JaJaTh TOJIEPAHTHBIM CO3HAHMEM M ONBITOM  €ro
MOBEJICHUYECKOW OOBEKTUBAIIMM B YCIOBUAX (YHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHOM
MYJIbTUKYJIbTYPHOU LIMBWIN3ALIUU.

OTMeTHM, YTO KPUTEPUM HPABCTBEHHOW BOCIHMTAHHOCTH XapaKTEPHU3YIOTCS
HPaBCTBEHHbIMU 3HAaHUSIMU (MPEICTABICHUSIMU) O COOTBETCTBYIOLIUX HCKOMBIM
KauecTBaM HPABCTBEHHBIX HOpPMax, OTHOILICHHEM K HUM (CTaldu JId 3T 3HAHUS
NOTPEOHOCTSIMM W MOTHUBAaMU JIMYHOCTH, BOIUIM JU B CHCTEMY €€ IIEHHOCTHBIX
OpUEHTAlMd U yCTAaHOBOK) M HPABCTBEHHBIM MOBEJICHHUEM (B KaKOW CTENEHU ITHU
OTHOILICHUS PEATU3YIOTCS JMYHOCTHIO B KOHKPETHBIX IMOCTYNKaxX W JEUCTBHUSX).
Takoe  TPUEAMHCTBO  CYIIHOCTHBIX  CBOMCTB, KPUTEPUEB  HPABCTBEHHOWU
BOCIIUTAHHOCTH JIMYHOCTH NPUCYLIE TOJIEPAHTHOCTH. BoO-mepBBIX, TOJIEPAHTHOCTH
KaK JIMYHOCTHOE KayecTBO, (OpMUpPYEMOE BOCHUTATEIbHBIM BO3JIEHCTBHEM,
npeanoiaraeT NpPUHATHE W MMOHMMAHUE JMYHOCTHIO OOIECTBEHHOW aKTyaJlbHOCTH
JAHHOTO TMOHSATHUS; €ro 3HAYMMOCTM B KAu4eCTBE OCHOBBI YEJIOBEYECKHUX
B3aMMOOTHOIIICHH; a TaK)Ke MPEJIoJIaraeT 3HaHue OCHOBHBIX 00pAa3I[OB PEYEBOTO U
HEPEUEBOI'0 MOBEICHUS HEOOXOIUMBIX ISl pealii3allii TOJEPAaHTHOTO TOBEICHHS.
Bo-BTOpBIX, TONEPAHTHOCTh KaK OTBEYAIOLIEE COLMAIBHOMY 3aKa3y HPABCTBEHHOE
KayeCTBO JIMYHOCTH, TpeOyeT MPOHUKHOBEHUS HA3BAHHOTO BBIIIE KOTHUTUBHOTO
aCIIEKTa B CUCTEMY JIMYHOCTHBIX LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK M OpUEHTAUUM. TONBKO 3TO
yCJIOBHE CIIOCOOHO MIPUBECTH COBPEMEHHOE OOIIECTBO K peaabHOMY (HOPMHUPOBAHUIO
MEHTAJIUTETA TOJEPAHTHOCTU. B-TpeThbuX, TOJEPAHTHOCTh KAK OCHOBA YEJIOBEUECKHUX
B3aMMOOTHOIIICHUHN 0053aTEIbHO PEAIM3YEeTCs B TOJIEPAHTHOM MMOBEJACHUU JTUYHOCTH,
NPEACTABISAIONIEM, MO CYTH, aKTUBHBIM JUAJIOr KYJbTYp M MEHTAJIUTETOB,
OCYILIECTBIISIEMBIN TOCPEACTBOM aKTHUBM3ALIMM YCBOCHHBIX OO0pa3lloB pPEUeBOro U
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HEpPEYEBOI0 MOBEJCHUS, TPUCYIINX MPEACTABUTEISAM YYACTBYIOIIUX B JUAJIOTE WU
MOJIMJIOTE KYJIBTYP.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE LIEHHOCTHOTO TMOJAXO0Ja K OMNPEAEICHHUIO
dbeHoMeHa  TEepPIUMOCTH Mbl  BBISICHWJIM  TEJaroruyeckoe  COACp)KaHUE U
HEMOCPEJCTBEHHOE MECTO TOJIEPAHTHOCTH B OOIIe cHucTeMe HPaBCTBEHHOTO
BOCIIUTAHUS JIMYHOCTH. JTO B CBOIO OYEpe/Ib MO3BOJIIET 00OCHOBAHHO MCIOJb30BaTh
TEPMUH  «BOCIHUTAHHE» NPUMEHUTEIIBHO K  OpraHu3dyeMoMy B  paMKax
oOpa3oBarensHOTrO MnpocTtpanctBa BY3a mporeccy ¢opMupoBaHus U pa3BUTHS
(dbeHomeHa MEXKKYJIbTYPHOU TOJIEPAHTHOCTH.

1.3 Bocnuranue MeXKKYJIbTYPHO! TOJIEPAHTHOCTH CTYJAEHTOB HAa
3aHATHUSAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

OOyueHue M BOCHUTAHUE CEroJHs — 3TO MPOLECCHl MEpelayd MOJIOAOMY
MOKOJICHUIO KyJIbTYpHBIX LIeHHOCTeH. KynbTypa — o01iee conepskanue oopa3oBaHus,
NPEANnochlIKa W Pe3ysbTaT (POPMUPOBAHUS TOJTHOLICHHOW JIMYHOCTHU, Ha 4YTO
yKa3bIBa€T U CaM TEPMHH: KyJbTypa (OT JIaT.) — B3pallliBaHUE, COBEPIICHCTBOBAHKE
4ero - 100, MPUMEHUTEIBHO K YEJIOBEKY - B3pallMBaHUE, COBEPIICHCTBOBAHUE €TO
obpa3a.

OOt KyJabTypHBIM (DOHJ CTAaHOBUTCS JIOCTOSHUEM dYEJIOBEKa Oyaromaps
OBJIAJICHUIO €T0 pa3lenaMu: (pu3ndeckas, 3CTeTUUECKasl, Xy10’)KECTBEHHAs! KyJbTypa
u npyrue. [IpeaMeTr «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» HECET C COOON MHOA3BIYHYIO KYJIBTYPY
(MK). B stom ero HeocmopuMas 3HAYMMOCTH B OOIIeM OOpa3OBaHHWM JIMYHOCTH.
OcHOBHOHM 11€NIbI0 OOY4YEHHsS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY  SIBJSIETCSI TaK Ha3bIBaeMas
BTOpPUYHAs COLMAIM3AIMSA JIMYHOCTH, MOApPa3yMEBaoIlas pa3BUTHE JIMYHOCTH B
Hepa3pbIBHOU cBsi3H ¢ MK — KynpTypoii cTpaHbl M3y4aeMoro si3bIKa.

Takum o6pazom, MK kak yacTe 001Iel KyJbTypbl YEJIOBEUECTBA BHICTYIAET
COJIep)KaHUEM JIMHIBUCTUYECKOTO OO0pa3oBaHUs, a caM IMPEeAMET «UHOCTPAHHBIM
S3bIK» B KadyecTBe y4eOHOro marepuaina uMeer (OHETHYECKUE, JTUHTBUCTHUYECKUE,
rpaMMaTHYeCKHe, TEKCTOBbIE €JIMHUIIbI, HECyIIHe ¢ co00il 00pasiibl SI3bIKOBOTO U
HESA3BIKOBOT'O MOBEACHUS JIFOI€ HHOM KYJIBTYPbI, UX 3THUKET, CTUJIb KU3HU.

YcBOeHHE NPEACTABICHHOTO Y4eOHOro Marepuana Oe3yCIOBHO BeIeT K
INOHUMAaHUI0 OCOOCHHOCTEH Jpyroi HalMHM, K UX MPHUHITHIO, COMNOCTaBJICHUIO C
COOCTBEHHBIMHU; KaK CJIEICTBUE BO3HUKAET MACCUBHBIN NUaNOr KyJabTyp. CyliecTBys
B CO3HAaHMM JIMYHOCTH, IPU HAJIUYMM HEOOXOJUMMBIX YCJIOBHUI OH CIOCOOEH
TPaHC(OPMHUPOBATHCSA B AKTUBHYIO MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO, IO KOTOPOM
OPUHATO IMOHUMATh «aJE€KBAaTHOE B3aMMOIIOHMMAaHWE IBYX U 0o0Jiee Y4YaCTHUKOB
KOMMYHUKATHUBHOTO aKTa, NpUHAAJEXKAIMX K pa3sHeiM KyiabTypam.» (E.M.
Bepemarun, B.I', Koctomapos.); [3, c. 26] «COBOKYNMHOCTh cHelnu(puIecKux
IPOLIECCOB B3aUMOJICUCTBUSI MApTHEPOB MO OOILIECHUIO, MPUHAIEKAIMX K PA3HBIM
JMHTBOATHOKYJIBTYpHBIM cooOmiectBam» (M.M. Xaneesa). [4, c. 28] Takoe
NOHUMAHHE TEPMHUHA MPEIINOIAracT, 4YT0O KOMMYHHUKAHTbl B TOW WA HHOU Mepe
3HAIOT OCOOCHHOCTHU JAPYTON KYJbTYpPhl, TOBEJICHUECKHE PEAKIIMKU €€ HOCUTENIEH, YTO
OHM NPUHUMAKOT KakK MPEJACTABUTENS IPYTrOro MEHTAIUTETA, TaAK U KYJIbTYpPy €ro
nopoauBIIyl0. Mexay OOMAIKMMUCA B 3THX YCJIOBHSX  CKJIQJbIBAIOTCS
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MEXKYJbTYPHbIE OTHOIIEHUS, B KOTOPBIX «KYJIbTypHasi CUCTEMHOCTb IO3HAETCS B
MOMEHTHI BbIXOZa 3a mpexenbl rpanull cuctembl» (M.M. Xaneea). [4, c. 28] Oto
3HAQYUT, YTO, HUCIOJb3YysSd CBOM JIMHTBOKYJBTYPHBIH OMNBIT M CBOM HAIIMOHAJIBHO-
KYJbTYpPHBIE TPaAUIMA U TMPUBBIUYKH, CYOBEKT MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU
OJIHOBPEMEHHO TBITAETCSA YU4ECTh HE TOJBKO MHOM SI3BIKOBOM KO/, HO U UHBIE OObIYau
U TIPUBBIUKH, UHBIE HOPMBI COIMATIBLHOTO TOBEACHHUS, MPU STOM OCO3HaBasi (PakT ux
qy>KepoJHOCTH. MMEHHO 3TO O0OCTOATENHCTBO JAET OCHOBAHHE CUMTATh, YTO
MEXKYJbTYpHasi KOMIIETEHIUSI OXBATHIBAET B OCHOBHOM OHTOJIOTMYECKHM ACIEKT
CTAHOBJICHHUSI JIMYHOCTH, B TO BPEMSI KaK TOJIbKO KOMMYHHKAaTUBHAsl — €€ SI3bIKOBBIE U
peyeBbIe CIIOCOOHOCTH.

Takum  oOpa3om,  JIMHTBUCTHYECKOE  OOpa3oBaHME B  KOHTEKCTE
MEXKYJbTYPHOH TIapagurMbl HMeeT OOJBIION JIMYHOCTHO-PA3BUBAIOIIMN U
HPABCTBEHHO-BOCIIUTHIBAIOIIMIA TOTEHIMAA W C 3TOM TOYKH 3pEHUSA BeCbMa
MEPCTIEKTUBHO I (DOPMHUPOBAHMS TAKOTO KPUTEPUS HPABCTBEHHOW BOCITUTAHHOCTH
KaK MEKKYJIbTYpHas TOJEPAHTHOCTb.

[IpounmrocTpupoBaTh [TAaHHOE YTBEPKICHHE MOXXHO TAaKXKE IOCPEICTBOM
aHaJM3a COBPEMEHHOM 11eJI 00yUEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KOTOpas MPEICTaBIISIET
co00H TPEXacCMEeKTHYIO CUCTEMY.

[lepBbIii acrnekT — mnparMaTHYecKW - CBs3aH C (QOPMUPOBAHUEM Y
oOyyaromerocss KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETCHIIMH. BTOpoll — KOTHUTHBHBIN - C
UCIIOJIb30BAaHUEM HHOCTPAHHOIO SI3bIKA B Kay€CTBE MHCTPYMEHTA MO3HAHUS WHOMN
JUHTBOKYJBTYPbl U, CJIEJOBAaTEIbHO, CpPEACTBA Pa3BUTUS  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMIIETEHIIMU U TMYHOCTU B LenoM. Ilemarormyeckuii acmekT Mpu3BaH ONPEAEIUTh
MOAYC «BHEJIIMHTBUCTUYECKOTO CYILIECTBOBAHUS» MOJUKYIBTYpHOU Ju4yHOCTH. K
«BHEJIMHTBUCTHYECKUM) KadeCTBaM JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW YCIENTHO OOmIaThCs B
CUTyalUsIX MEXKYJbTYPHOTO B3aUMOJECUCTBUS OTHOCSITCA €€ CaMOCTOSATEIbHOCTb,
AKTUBHOCTb, TOJIEPAHTHOCTb. [lociaeaHsIa NPOsSBIAETCS B YMEHUU U KEJIAHUHU BUACTh
Y TIOHUMATh PA3TNYNUe U OOIIHOCTH B KYJIbTypax, B MUPOBOCIIPUSATHN X HOCHUTEIICH,
B TOTOBHOCTH M YMEHHUHU OTKPBITO BOCIPUHUMAThH JPYrod oOpas >KM3HU U MOHUMATh
€ero.

Yto kacaercs COAECPKATEIbHOM CYIIHOCTH JIMHIBOOOpA30BaHUs, BCIEHd 3a
[TaccoBbim E. U, 3ametnm, 4TO mpoliecc MHOSI3BIYHOTO 00Opa30BaHUs, SBISIOIIUUCS
OJIHUM H3 BHJIOB 00pa3oBaHUs BOOOIIE BKJIOYaeT B ce0s CIEAyrolIue
COCTaBJISIOLIHE:

1) mo3HaHWe, KOTOpPOE HALEJIEHO Ha OBJAJEHUE KYJbTYPOBEIUYECKUM
COJIEp’)KaHHEM HHOSI3BIYHOM KyJbTYphl (CIOJla OTHOCHUTCSI HE TOJIBKO KYJIbTypa
CTpaHbl, COOCTBEHHO (haKThl KYJIbTYPhI, HO U SI3bIK KaK YacTh KYJbTYPHI);

2) pa3BUTHE, KOTOPOE HAlEJIEHO Ha OBJAJCHUE [CUXOJIOTHUYECKUM
CoJIep KaHNUEM MHOSI3BIYHON KYJIBTYPHI (CIIOCOOHOCTH, TICUXOJIOTHYECKUE (DYHKITHN);

3) BocmuTaHWE, KOTOPOE HAllEICHO Ha OBJIAJICHUE MEeAaroru4yecKum
COJIEP)KAaHUEM HWHOSI3BIYHOW KYJIBTYpbl (HPaBCTBEHHBIH, MOPAJbHBIN, 3THYECKHIA
ACIIeKThI);

4) yuyeHue, KOTOpPOE HAIEJICHO Ha OBJAJCHUE COIMAJIBLHBIM COJCPKAHUEM
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYPBI, COLIMAIBHBIM B TOM CMBbICIE, 4YTO pEYEBbIC YMEHHS
YCBaMBAIOTCS KaK CPEJICTBA OOILIEHUS B COLIUyME, B OOIIECTBE.
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B pamkax yKa3aHHOTO YETHIPEXACIEKTHOIO  XapakTepa OOydeHHs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY pacCMOTPHUM MOJPOOHO €ro CYyIIHOCTHOE HAIlOJTHEHHE.

1 Ilo3HaBaTeJbHBIN acleKT (KyabTypoBeauyeckoe cogepxanne UK).

B mnepByro ouepenp 3aMeTUM, 4YTO IIPOLIECCHI OBJIAJICHUS KYJIbTYpOU U
W3YUYEHHUs KYJIBTYPbl Pa3JIMYAOTCA 10 OCHOBHBIM NPUHUMUIIAM BOCHPUATHUS 3HAHUMU.
IIpouecc oBnaneHUs KyJbTYpOUW IPEAIonaracT €€ ACKOHCTPYKLMIO, T. €. MPOLECC
[O3HAHMSI KYJIBTYpPbl U SI3bIKAa UJET OT OOLIEro — SIBJICHUM KyJbTYpbl K YACTHOMY —
S3BIKOBBIM €MHUIIAM, B KOTOPBIX OTPAKEHO 3TO siBJIeHUE. POHAs KyJbTypa, TaKUM
o0pa3oM, M3HAYaJIbHO BOCIPUHUMAETCS KAaK HEYTO LIEJI0e, KaK OKPY)KAIIIUN Hac
MHUp, KOTOPBIN, NPEIOMIISSCH B CO3HaHUM, (QUKCUpyeTcsl B s3bike. JIump mocie
CTOJIKHOBEHHSI ¢ KaKUM-JIHOO SIBJICHUEM KYJIbTYPbl Mbl Y3HaeM SI3bIKOBYIO (opMy, 3a
KOTOPOM 3aKPEIUIEHO 3TO SIBJICHHUE WM NMOHATHE. FIMEHHO TakoM B3IJIsLA Ha IPOLECC
OBJIAJICHUS KYJIbTYPOU COOTBETCTBYET OINPEIEICHNIO KapTUHBI Mupa, nanHomy C. I
Tep-MunacoBoii. «KynbTypHast KapTUHa MUpa — 3TO 00pa3 MHUpa, MPEJIOMIIECHHBINA B
CO3HAHMM YEJIOBEKA, TO €CThb MHUPOBO33PECHMUE YEJIOBEKA, CO3NABIICECS B PE3yJIbTATE
ero (pU3MYECKOro OMnbITa U JYXOBHOU JEATEIbHOCTH.

B ommnume oOT mpouecca OBIANEHUS KYJbTYPOM HW3YYEHHE KYyJIbTYpbI
LEJICHAIIPABIICHHO U YIPaBIsIeMO. BaXXHO OTMETHUTB, YTO €r0 OCHOBHBIM OTJIMYHEM
ABJIAETCS TOT (PAKT, YTO U3yUYEHUE MHOCTPAHHOM KYJIbTYpbl HAUMHAECTCS C U3YUYECHMUSI
A3bIKA. Y3HaBasi HOBYIO SI3bIKOBYIO (POpMY, 00ydaeMblil OTKpPBIBAET JIJIs ce0sl Ty YacTh
KyJbTYpbl, Ty COLHMAJIbHYK E€IUHHUIly, KOTOpas JIEKUT 3a HUM. Tak, uepes
MHOCTPAHHBIN S3bIK 00y4aeMblii KOHCTPYUPYET KyJIbTypy Hapoja, FOBOPSIIEro Ha
HeM. OOyuaemblii BOCHPUHMMAeT €€ HE KaK OTpakaeMylo B s3blKe, a Kak
co3aBacMy1o A3bIKOM. IIponecc n3ydeHnss MHOCTPaHHOM KyJIbTYpPbI UIET OT
YaCTHOTO — SI3BIKOBBIX CTPYKTYp K OOIEMYy — MO3HAHUIO U MOHMMAHHUIO KYJIBTYPBI.
Ho wHOcTpanHast KymnbTypa MOXET OBITh IMOHSTa TOJBKO IMPHU COMOCTaBICHUH C
POJHOM KyJIbTYypOH, C TEMH 3HAHUSIMH, KOTOPHIMH YK€ OBiIazie’ o0ydaembrid. JIxoObie
3HAHMS, IPUOOPETEHHBIE C MIOMOIIBI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OyAyT BOCIPUHUMATHCS
TOJIbKO 4Yepe3 NpHu3My 3HaHHM, cOPMHPOBAHHBIX B IMPOIIECCE OBIAACHUS POTHOM
KYJIbTYPOH.

Hanumo, Ttakum 00pa3oM, pojib pOAHOrO fA3bIKA M KYJbTYpbl B OOyY€HUU
MHOCTpaHHOMY $13bIKYy («u3yueHue MK nocpencTtBom s3blka CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM
TOJIBKO Ha C(OPMHUPOBABILEHCS HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU 0a3e POJHOIrO SI3bIKay).
Bo-BTOpBIX, OTMETHM, 4YTO KyJbTypa — CJIOKHOE€ W MHOIOCTOPOHHEE IIOHATHE,
(YHKIIMOHUPYIOILEE HE3aBHUCUMO OT Ipolecca €€ W3Y4YeHMsI, OHa BPSAJ JU MOMKET
ObITh OCBOEHA B MOJHOM Mepe. O4YeBUAHO, HY>KHBI MPUHIUIBI OTOOpA 3JIEMEHTOB
UK, nposBisitoliuxcsi B ”HOCTPAHHOM $3bIKE€, HEOOXOAMMBIX M JOCTATOYHBIX IS
MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHUKAallMM KakK IeJId JIMHTBUCTUYECKOrOo 00pa3oBaHUs
anuHocTd. Hambosee moiaHO OCOOEHHOCTH KyJNbTYpPhl CTPaHBl M3y4aeMOIO S3bIKa
INPOSIBIISIIOTCS B «HAILMOHAJIBHO OKpPAIIEHHBIX» JIEKCMYECKHX eauHumax. K
IIOCJIETHUM OTHOCSITCS:

- 0e3)KBUBAJIEHTHAasl JIEKCUKA (JICKCUYECKHE C€JMHUIIbI, HE UMEIOIINE CIOBAPHBIX
SKBUBAJIEHTOB B OJJHOM M3 COMOCTABIIIEMbIX SI3bIKOB);

- KOHHOTATUBHASA JIEKCHKA (JIEKCUYECKHE €IMHULIbI, XapaKTePU3YIOLUIUECS TOMUMO
OCHOBHOI'0 SMOLMOHAJIBHBIM, DKCIIPECCUBHBIM WJIM CTHJINCTUYECKUM 3HAYCHUEM );
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- donoBas Jekcuka (no Bepemaruny E.M., 3T0 cioBa O0JHOTO $3bIKa,
OTJIMYAIOIIUECS JIEKCUYECKUMU (OHAMH - BHEA3BIUHBIMH CBEACHUSIMU - OT
SKBHUBAJICHTHBIX MHOS3BIYHBIX CIIOB); [3, ¢. 26]

- KJI04YeBbIe CJI0BA (XapakTEepU3YIOT OINpEJCICHHbIH HCTOPUYECKUNA »HTam B
pa3BUTHUU OOIIECTBA);

- peasum (Ha3BaHWS, IMPUCYLIME TOJBKO ONPEACIICHHBIM HAlMSIM W Hapoaam
IPEeIMETOB MaTepUaIbHOMN KYJIbTYpPbl, (PaKTOB UCTOPHH);

OTHU S3BIKOBBIE E€IUHHUILIBI SBISIOTCS AKKYMYJSATOPOM U PETPAHCIATOPOM
KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TOW WJIM WHOW HAIMM, MPOSBISIOLIMXCS B peajbHOM
IpeAMETHOM IEMCTBUTENBHOCTH, UCKYyCcCTBE, Hayke, CMU. MIMeHHO UM MBI ipHaaemM
pelamonee 3HA4YeHUE B JOCTMIKCHMM I[IOCTABJICHHOM  HaMM LEId Hapsay C
KyJIbTypEMaMU — «aTOMaMHU KyJIbTYpPbl», €IUHUIIAMU OOYYECHHS HHOCTPAHHOMY
SI3bIKy, COYETAIOIIMMHU JIMHIBUCTYECKUM W KYJbTYPHbIA KOMIIOHEHTHI S3bIKa,
«pEYEBBIMM  3HAKAMH, O3HAYAIOIIMMH  KOTOPBIX  SIBISIIOTCS  JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTUYECKME€ U MHTOHALIMOHHBIE CTPYKTYPBI PEYEBOr0 aKkTa, 4 O3HAYa€MbIMU —
COOTHOCSIIIMECS C HUMHM OTPE3KH JEHUCTBUTEIBHOCTH CO BCEMHM HX JJIEMEHTaMH,
XapaKTePUCTUKAMHU, CBS3SIMU M YCJIOBUSIMU OOIIeHUs». OTMETHUM, YTO KYJbTypeMa
MOXET M HE COCTOSTh M3 CJIOXHBIX JIEKCUMYECKUX CTPYKTyp. ['nmaBHOE 31ech -
UH(OPMATUBHOCTh U AJCKBATHOCTh JAHHOW cuTyanuu. Hampumep, B aHTIIMICKOM
KyJbTYpE CYUIECTBYIOT pa3IMuHbIE MEKIOMETHS ISl BhIpaxeHus: 6oiu (ouch - oit),
IpUBJICUCHUS BHUMaHUS (psSsst — 3if), COMPOBOXKICHUS HETOBKOTO JABUXKEHUS (000PS
— O0X) U T. [I.

2 Pa3BuBaomuid acnekT (ICUxoJorudeckoe cogepxanue) UK.

B ocHOBY pa3paboTKi pa3BUBAIOIIETO acrekra Bonum paboTel B.b.
apekoBa, B.A. Kpyreukoro, B.II. Ky3osneBa, E.W. TlaccoBa u ap., CyIIHOCTbIO
KOTOPOTO SIBIIICTCS PA3BUTHE CIIOCOOHOCTEH TUIHOCTH (B T.4. KOMMYHHKATUBHBIX ) 32
cdyeT Oo0ydeHHs] TMUChbMY, YTCHHIO, TIEPEBOY AyTCHTHYHBIX TEKCTOB, ayJIUPOBAHUIO
WHOSA3BIYHOM PEYU, TOBOPEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B npouecce nuceMa, 4TeHus, MEpPeBOJa ayTEHTUYHBIX TEKCTOB Pa3BUBAIOTCS
CEAYIOIIUE CITIOCOOHOCTH:

- CMOCOOHOCTH K MO3HABATEJILHOM NESITEIHHOCTH: MPEAMETHOCTh, U30UPATEIIBLHOCTD,
KOHCTAHTHOCTb, OCMBICJIEHHOCTh BOCIPUATHS; TEPEKIIOUYEHHUE, pPaCIpeacICHUE
BHUMaHUsI; 3puTenbHas auddepeHnnanys; 3anoMuHanue BepOaJbHOTO Marepuana;
y3HAaBaHHE PEUYEBBIX E€AUHUI;  (PopMylIHpOoBaHUE TMOHSATUH, BBIBOJOB IO
MPOYUTAHHOMY, YCJBIIIAHHOMY, YBUIAECHHOMY; IUIAHUPOBAHUE BBICKA3bIBAHUS U €r0
JIOTUYECKOE COJIepKaHUE; aHTUIUIANUS (MPeIBOCXHICHNUE) (Ppa3bl U COAEPIKAHUS
TEKCTa; J0rajka Ha OCHOBE CIIOBOOOpa30BaHMS, KOHTEKCTa, YyBCTBAa S3BIKA,
WHTYHIIMN; CPAaBHEHUE, COMOCTABIIEHHWE PEYEBBIX EIUHUIl, UX (OpPM U 3HAUYCHHIA,
abcTparupoBanre U 00OOIIEHUE CONEPIKAHMS TPOYUTAHHOTO; aHAIN3 M CPABHCHHE
MIPOYUTAHHOIO;

- CIIOCOOHOCTH K 3MOIIMOHATBHO-OLICHOUYHON JESATEIbHOCTU: BHIPAXKEHUE PA3IIUUHBIX
YyBCTB COTJIACHO MPOYMUTAHHOMY, YCIIBIIIAHHOMY, YBUIECHHOMY; BBIPAKEHUE
pPa3JIMYHBIX BUJOB OLICHKU, CAMOOIIEHKAa CBOMX BBICKAa3bIBAHUM (BHYTPEHHSISI peub);
sMIatusi (COYYBCTBHE); lieJeyCTpeMiIeHHAs paboTa U CaMOCTOSTENIbHBIM TPYya Kak
IIPOLIECCHI AJIs1 JOCTUXKEHHUSA LIeNU (BOCIUTAHKUE BOJIN);
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- CHOCOOHOCTH, HeoOXoAuMble Ui (YHKIIMOHUPOBAHUA JEATEIBHOCTHO -
npeobOpasyromieit  chepsl: BBI30OB  CIOBa, pEUEBOro o0pasla; MOACTaHOBKA
JeKCUYECKNX eIWHUIl B pedyeBod oOpazery (IOrmueckoe, MOHATHIHOE);
KOHCTPYUPOBAHUE PEUEBBIX EAMHMI] JIFOOOrO0 YpPOBHS: CJIOBOCOYETaHUM, (pa3,
cBepx(pa3oBBIX E€IWHUI], TEKCTOB; TpaHCPOpPMAIMS PEUYEBBIX EAUHMI] TeX KE
ypOBHEHN; KOMOMHHUPOBAHUE PEUEBBIX €IUHUL] 00Jiee BBHICOKOIO YPOBHS W3 €IUHUII
Oosiee HM3KUX YpOBHEH; BbIOOp (110100p) BBIPAXKEHUMH, AJEKBATHBIX CUTYallUU HU
LEJIAM [UCBMEHHOIO OOIEHUs, IUCKYPCHUBHOE OCO3HAHHE NPaBUI-MHCTPYKIU,
CX€M, IaMATOK; UMIIPOBU3ALUSI.

AynupoBaHH€e HHOSI3bIUHOM peur pa3BUBAET TaKWe€ CIOCOOHOCTH Kak:
- CHOCOOHOCTH K TO3HABAaTENbHOM NEATENbHOCTH: CiyXoBas AuddepeHunanus
(ponemaTHueckuii ciyx); HEMPOU3BOJIBHOE 3alIOMUHAHUE; aHTULUNAINS CTPYKTYPBI
¢dpa3bl, TEKCTa; AHTUIMMALMS COACPXKAHHUS BBICKA3bIBaHMs, TEKCTa; JOTagKa Ha
OCHOBE CJ0BOOOpa3oBaHMs, KOHTEKCTAa, YyBCTBA S3bIKA, WHTYHIIMH; Y3HABaHHE
PEUYEBBIX €IMHMUII, aHATU3 M CUHTE3 YCIBIIIAHHOTO (I 3TOr0 MHOCTPAHHBIN S3BIK —
YHHUKAQJIBbHBIN «TpeHakep», T.K. TECHO CBS3aH C MPOIUIBIM OMBITOM); CpaBHEHUE,
COTIOCTABJICHNE PEUEBHIX €IUHUIL, NX (POpPM M 3HAUCHMIT; POPMUPOBAHUE BHIBOJIOB U3
yCIIbIIIaHHOTO ((popmMa MpOBEPKH);
- CHOCOOHOCTM K 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHOW JIEATEIbHOCTH: BBIPAXKEHUE
pa3IMyYHbIX YYBCTB Paj0OCTH, OOUABI, FOPAOCTH, APYKObl M T.A. (KaK pe3yJbTaT
YCIIBIIIAHHOI'0); Pa3BUTHE SMOLMOHAIBHOCTH B LEJIOM; OSMIIATHUS; BbIPAXKEHUE
pasNUYHBIX BUAOB OIeHKH (omoOpeHue, ocyxaeHue) (HakToB, COOBITHH;
HeseycTpeMieHHas paboTa Juis JOCTHIXKEHMs LEIH; CaMOCTOSATENbHBIA TpyH Kak
IpoLecC ISl peanu3aliy ayAupOBaHMUs;
- CHOCOOHOCTH, HEOOXoauMBble Ui (PYHKIHOHUPOBAHUS JAEATEIbHOCTHO-
npeobpasyromieil chepsl: BbI30B (MPUIIOMUHAHUE) CIIOBA; BBI30B PEUEBOr0 00pasla;
Ha3blBaHWE TMPEAMETa; UMHUTAIMs pPEYeBOM  EAMHMIBI  JII0OOOr0  00beMa;
KOHCTPYHPOBAaHUE PEUEBBIX €IUHUI] JFOOOTO YPOBHS: CIOBOCOYETaHUH, ¢pa3 u T.A.
Tpancopmanus peueBbIX €AMHHUIl T€X K€ YPOBHEN; BepOanmm3aius, T.€. CIOBECHOE
BOILIOIIEHUE (TIepeaayda) yCabIIaHHOTO (Kak ¢opMa IPOBEPKHU).

["'oBOpeHrEe Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE PA3BUBACT CIEAYIOLINE CIIOCOOHOCTH:
- CHOCOOHOCTM K TII03HABATEJIbHOW JEATEIbHOCTU: IPEAMETHOCTb BOCIPUATHUS;
N30MpPaTENbHOCTh BOCHPUATHUS; KOHCTAHTHOCTh BOCIPUSITHS; OCMBICIIEHHOCTD
BOCHIpUATHUS (peaKlysl Ha HEro); Aorajika Ha OCHOBE CIOBOOOpa30BaHMsI, KOHTEKCTA
BBICKAa3bIBaHUI, MHTYMIIUK; aHaAJIW3 U CUHTE3 BBICKA3bIBAHWI; aOCTparupoBaHUE U
00001IeHNEe KaK Ba)KHEHIIME ONEepalry OBJIAJEHUS I'paMMaTHUYECKMMH (Qopmami,
IUIAaHWPOBAHHUE CBOErO BBICKA3bIBAHUS; IIE€JIENIOJIaTaHUEe U B IEJIOM CTpaTerus,
TaKTUKa OOIIEHHUS; BOOOpaKEeHHUE;
- CIOCOOHOCTH K 3MOLMOHAIBHO-OIEHOYHOW JEATEIbHOCTH: BBIPAKCHUE
pa3iMuYHBIX  YyBCTB; Ppa3BUTHE OMOLMOHAIBHOCTH B  IEJIOM;  OMIATHS,
KOMMYHHKA0€JIbHOCTh KaK SIBHOE W HESBHOE BBIPAKCHHE CBOETO OTHOIIEHUS K
JIOASIM; BBIPQKCHHE DPA3IMUHBIX BUJOB OIEHKUA COOBITHH, (DaKTOB; caMOOIIEHKA
CBOMX BBICKAa3bIBAHMI;, NPOSBICHHE BOJIEBBIX YCHUIWH, KOTJIa CHUTYyalus ATOTrO
TpeOyeT;
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- CIOCOOHOCTH, HeoOXoawmble s  (YHKIMOHUPOBAHUS  JICSITEIHHOCTHO-
npeoOpa3ytomieil cepbl: BBI3OB CJIOBa; BBI30B pPEUEBOro o0Opasla; Ha3BaHUE
npeaMeTa; UMUTAIMS PeUYeBOM €AUHUIIBI JII0OOTO 00beMa; MOJCTAHOBKA JIEKCUUYECKUX
€MHUI] B pEYEBOM 00pasiie; KOHCTPYUPOBAHUE PEUYEBBIX €IUHUI] JIHOOOTO YpPOBHS;
TpaHcopMaisi PEUYEBBIX EIUHMI] TEX >K€ YpPOBHEH; KOMOWHHUPOBAHHUE PEUEBBIX
eauHuI] Oosiee BBICOKOTO YpPOBHS W3 €IUHUIl 0oJiee HU3KUX YPOBHEH; BBIOOD
(mo0op) BeIpaKECHUH, aJIeKBATHBIX CUTYyaIlMU | IEJIsIM OOIIEHUS; BepOanu3aius, T.¢€.
CJIOBECHOE  BOIUIOLIEHHWE  YBUACHHOTO,  YCIBIIIAHHOTO, IPOYUTAHHOTO;
UMITPOBHU3ALIUAS CBOCH PEUH.

B menom mepeuncieHHbIE CIOCOOHOCTH MOXXHO OTHECTH K CIEIYIOIIUM
KOMITOHEHTaM JIAaHHOTO aCTIEKTa JIMHTBUCTUYECKOT0 00pa30BaHuUs TUIHOCTH:

1) pa3Butue peudeBbIX CMOCOOHOCTEH ((pOHEMATHUECKUH CIIyX, YYBCTBO
S3bIKa, CIOCOOHOCTHM K JOrajJike, K pa3IM4YeHUI0, K HUMHTAIUU, K JIOTUYECKOMY
U3JI0KEHUIO U Jp.);

2) pa3BHUTHE YMEHUS 00IIATHCS;

3) pa3BuUTHE TakUX YEPT XapakTepa, Kak TpyJaoaroOue, BOJ,
1eJIeyCTPEMIICHHOCTh, aKTUBHOCTD U JIp.;

4) pa3BUTHE YMEHUS YUUTHCS;

5) pa3BuUTHE OINPENCICHHOrO0 YPOBHS MOTHBAllMM K JajbHEHIIeMYy
OBJIAJICHUIO MHOSA3BIYHON KyJIbTypol (IIPUOOpETEHHE ONBITa MOJOXKUTEIHHOTO
HMOIIMOHAJILHOTO OTHOIIEHUS K MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OIbITA, OPUEHTUPOBAHHOTO
Ha CHUCTEMYy IIEHHOCTEH JIMYHOCTH 00y4aeMoro, a TaKke MOHUMaHWE 3HAYUMOCTH
BJIQJICHUS U OBJIAJICHUS] UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM).

Jlist Hammero uccneaoBaHusi 0co00e 3HAYeHUE UMEET MOCIIECIHUN KOMIIOHEHT,
B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT CIIOCOOHOCTH JUMYHOCTH K DMOIMOHAIHHO — OIICHOYHOM
nestenbHOCTU. llocieaHue COCTaBISIIOT OCHOBY IICHUXOJOTMYECKOTO MEXaHU3Ma
dbopmupoBanus U GYHKIIMOHUPOBAHUS MEKKYIbTYPHON TOJIEPAHTHOCTH.

3 BocnurareabHbIH acnekT (nmegarorudeckoe cogep:xanue NK).

JlaHHBIN aCMEKT 3aKI0YaeTcsl B TOM, YTO OOyUYEHUE MHOS3BIYHON KYJIBTYpE
UCIIOJIb3YETCSI KaK CPEACTBO HPABCTBEHHOI'O BOCHUTAHHUS, a MMEHHO TaKUX €ro
CYIIHOCTHBIX COCTABJISIIOIIUX — KPUTEPUEB HPABCTBEHHOW BOCHUTAHHOCTH, Kak:
Oepe’KHOTO OTHOIICHUS K POJAHON KyJIbTYpE M MaTpuoTU3Ma (B MPOIECCe CPABHEHUS
U aHajgu3a JIBYX KYyJbTYp, YEJIOBEK TIJIy0>Ke IO3HAET CBOIO POAHYIO KYJIbTYpY,
OCO3HaBasi €€ MHOTOIPAHHOCTh U COJIEP>KATEIbHOCTH); TOJIEPAHTHOTO OTHOIICHUS K
O0COOEHHOCTSIM MHOW KYJIBTYPHI 32 CUET: MPHU3HAHUSA KYJIbTYpPHBIX pa3auuuii u (akta
UX HAJIWYUS B HEepapXud 000N HAIMOHAIBHOW KYJIbTYpPbl, OCMBICICHUS MPUYHH
CYIIECTBOBAHMS TaKUX Pa3IW4ui; YyBCTBA HMHTEPHAILIMOHAIM3MA U MMMYHHUTETA K
HAIMOHAIU3MY, KCeHO()OoOMHU, pacusMmy, Wrparolux 3HAUYUTEIBHYIO pOJb B
CTAHOBJICHUH TOJIEPAHTHOM, HPABCTBEHHO 3PEJIOW JIMYHOCTH.

3amMeTUM, 4YTO BOCHUTAHHUE HEJIb3sl Pa3lieNIuTh HA ATUYECKOE, TPYJIOBOE,
AKOJIOTMYECKOE, HHTEPHAIMOHATIBHOE U T. Il. B KOHEYHOM CcYeTe BCSKOE BOCHUTAHUE
€CTh BOCIIUTAHUE B UYeJIOBEKE HpaBcTBeHHOCTU. Homo moralis B 1106011 cdhepe Ku3Hu
HNOCTYIHUT JOJIKHBIM 00pa3oM.

NmenHO »Ta 0OCOOEHHOCTh BOCHHUTATEIBHOTO AacHeKTa JIMHIBUCTUYECKOTO
oOpa3oBaHUsl SBJIAETCS OCOOCHHO ILIEHHOW /JIs HAIIero HCCIEAOBAaHUS, HAMPSMYIO
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I[OKEBBIBEIIOH_IGI\/'I, 4TO HNOTCHIHAJX IIpeIMCTa ((HHOCTpaHHBIﬁ A3BIK» B JOCJIC
HPaBCTBCHHOI'O COBCPHICHCTBOBAHUA JIMYHOCTU OI'POMCH. I[eﬁCTBHTCHBHO, 1A
pcaiu3aliiyi HPAaBCTBCHHOI'O BOCIIMTAHWA B KOMMYHHKATHUBHOM O6I_HCHI/II/I €CTh BCC

BO3MOXHOCTH: M  COJEp)KarTejlbHble — HaJIM4YM€ BCEBO3MOXXHBIX MpoOIeM,
KyJbTYPOBEAUECKAA  XapaKTep  MCHOJIB3YyEMOI'O  S3bIKOBOIO  Marepuana, |
OpraHM3allMOHHBIE — OOCYXKIEHME OSTHUX MpoOJeM M HUX TPAKTOBKA, aHAIU3 U

COIIOCTABJICHUE PEAIMI UHOA3BIYHOM JECUCTBUTEIILHOCTH.

Takum 00pa3oM, JHMHIBUCTHUYECKOE OOpa30BaHHE B CBOMX OCHOBHBIX —
LEJICBBIX M COJEPIKATEIIbHBIX IIPOSBIICHUAX BBICTYIIACT IIE€AATOTMYECKUM II0JIEM,
IIEJTarOrMYECKUM TPOCTPAHCTBOM CTAHOBJICHUS W BOCIIUTAHUSA MEXKYJIbTYPHOU
TOJIEPAHTHOCTH KaK KPUTEPHUsI HDABCTBEHHON BOCIIMTAHHOCTH JIMYHOCTH.

OTMmeTuM, 4TO JTaHHBIH TEOPETUUECKUN MOCTYJIAT MOXKET OBITh MPAKTUICCKU
peann30BaH MPU COOJIIOJCHHUH DPsiia TPUHIIMIIOB M yCIOBUMA, a UMEHHO: TTPUHITUTIOR
HPaBCTBEHHOI'O BOCIUTAHUS TUYHOCTH (KaK ObUIO OTMEYEHO BBIIIE, TOJIEPAHTHOCTD -
KPUTEPUH  HPABCTBEHHOMU BOCIIUTAHHOCTH  JINYHOCTH) M TOPUHLUIIOB
JIMHTBACTHYECKOTO o0pa3oBaHUsl. [Tocnennue BKJIFOYAIOT: MIPUHIUIIBI
PEUYEMBICIIMTENLHOW aKTUBHOCTH, JJUYHOCTHON MHIMBUIyalW3allUd, CUTYaTUBHOCTH,
(GYHKIIMOHAILHOCTH W HOBHU3HBIL. B aTMocdepe MHOSI3BIYHON KYyJIbTYphl OHHM HECYT
BOCIIMTATEIIBHBIN 3apsA]l U IOOTOMY HU B KO Mepe HE MPOTUBOPEYAT, a JOIMOJIHSIIOT
IPUHLIUIIBI  HPAaBCTBEHHOI'O  BOCIMUTAHMUS  JIMYHOCTU:  IIPUHIMII  €IUHCTBA
BOCIIMTATENIBHBIX BO3JCHCTBUN, BOCIIMTAHUS B JEATCIBHOCTH U KOJUIEKTUBE,
WHIVNBUYJTbHBIN TTOIXO0/, IPUHITUIT COYETaHUS MAaKCUMAaJIbHON TpeOOBaTEILHOCTH U
YBAXKEHUS K JIMYHOCTH.

K  ycioBusiMm  peasm3zaniui  IOCTABJICHHOW — 3aJa4yd  BOCHMTAHUSA
MEKKYJIBTYPHOU TOJIEPAHTHOCTHU CTYJCHTA HA 3aHATUAX 110 NHOCTPAHHOMY SI3bIKY MBI
OTHOCMM T€ (yHIaMEHTaJIbHBIE OCHOBAaHHS, KOTOPBHIC BBICTYNAIOT CYTHIO W
MEXaHU3MOM JIMHTBUCTUYECKOTO OOpa3oBaHWsS ¥ HPABCTBEHHOTO BOCIHUTAHMUS
JMYHOCTH - KOMMYHHUKATHUBHYIO OCHOBY OOYYEHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CBSI3b C
pPOAHOM  KyJNbTYpOH, oOs3aTebHOE 3a/ICMCTBOBAaHME BCEX BHJIOB pEUYEBOM
NEATeIbHOCTU TNpU  OOYUYEHUM WMHOCTPAHHOMY  SI3bIKY, BBICOKHUA  YPOBEHBb
npodeccuoHamu3Ma W KyJbTYPHOM Hpyauuuu OO0y4arollero, TOJIEPAHTHOCTD
relarora Kaxk LieHTpajabHOE KauyeCTBO €0 HPAaBCTBEHHOU CTPYKTYpPbI JIMYHOCTH.

CunraeM BaXHBIM MOJYEPKHYTh, YTO BOCIUTAHHE MEXKKYJIbTYPHOU
TOJICPAHTHOCTH B JIMHTBUCTHYECKOM OOpa3oBaHUU MPEABSIBISIET CEPbE3HBIC
TpeOOBaHMs K Tenarory, TJIaBHas TeAarormyeckas 3ajada KOTOPOro — CO3/IaHHE
TaKOT0 SMOIMOHAILHO-UHTEIUIEKTYaIbHO-HPABCTBEHHOTO TOJIsl, TPU KOTOPOM 00€
CTOPOHBI Y4€OHO-BOCIIUTATEIHLHOTO MPOIIEcca MPOSIBIISIIOT Pa3yMHYIO TOJIEPAHTHOCTD
10 OTHOIIICHUIO PYT K JIPYTy, TEM CaMbIM 000TaIas CBO OMBIT TOJIEPAHTHOCTH.

Hanuume wim co3gaHume TAakoro mojii — CEPbE3HAas yAada Iearora,
CIIOCOOCTBYIOIAsi OpraHU3alMU JKU3HENEATCIIbHOCTH CTYACHTOB, IPU KOTOPOM
BO3MOXHO CO37aTh CHUTYyaIlud, MOOYXJAIONIME TOJEPAHTHOCTh W  OTICIHHOU
JUYHOCTH, U cooOmiecTBa (rpymnmbl), TO €CTh CO3/JaeTcs 00pa3 JKHU3HHU,
IPOAYLUUPYIOIUNA TOJIEPAHTHOCTh, CHUMAIOIINI camMy B HeW HeoOxoaumocTh. MHaue
roBOpsl, IMPOUCXOJHUT €€ CaMOIIPOSIBJIEHHWE, OT KOTOpOro ImoJmara Jo
c(OpPMHUPOBAHHOTO M YCTOMYMBOTO HaBbIKA TOJEPAHTHOCTU, CTAHOBSIICICS 4epTOil
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JUYHOCTH, TapaMeTpOM COOOIIECTBa, JOCTATOYHO CEPhE3HBIM, YTOOBI BBIXOJUTH 32
npeaesibl JAaHHOIO MEeCTa U JaHHOTO BPEMEHU B cpedly U B Oyayiiee.

Ene oqHa 0cOGEHHOCTH BOCIIUTAHUS TOJIEPAHTHOCTU, KOTOPYIO TIOJDKEH B3STh
Ha BOOPY)KEHHUE Ka)Jblil MpernojaBareiib, 3TO TECHeMIlee ABYSAMHCTBO €ro 3ajay:
pa3BUTHE a) TOTOBHOCTH W 0) MOATOTOBJIEHHOCTU YEJIOBEKA K COCYIIECTBOBAHUIO C
JIPYTUMH JIIOJIBMH, COOOIIIECTBAMH, OOCTOSITEIILCTBAMH M TPUHATHIO MX TaKUMHU,
KaKue OHU eCTh. [ 0OTOBHOCTh — 3TO BHYTPEHHEE COCTOSIHUE, MOTHBAIIMS, KCJIIAaHUE U
CITIOCOOHOCTh TOJIOKHUTEJIPHOTO OTHOIIEHUS K OOBEKTY; a IMOJArOTOBJICHHOCTh —
NPaKTUYECKMEe YMEHHS KOMMYHHUKAIlMM W TIOHUMAaHUS, YMEHHs pa3o0parhcs,
MIOCTApaThCA TMOHATh APYTOro M €ro 0O0CTOSITeNbCTBA, OOHOBJISIONLYIOCS HIIM HOBYIO
cpeny.

Takum o00pa3om, mnpemnomaBaTenb (B JaHHOM CiIy4yae IIPerojiaBaTelb
WHOCTPAHHOTO S3bIKA) KaK  TPEJICTAaBUTENh W OpraHu3atop oOmed ydeOHo-
BOCIIUTATEIPHOW  JEATENhHOCTH  (PaKysNbTeTa,  MPEACTABIISIONINM coboit
MUKPOMO/JIETh, 0O0IllecTBa B I1[€JIOM, MNPU3BAH TOTOBUTh W IOMOTaTh CTYJIEHTaMm
PaBUJIbHO BOCIPUHUMATh, COCYIIECTBOBAThH, B3aUMOJICHCTBOBATh C JIPYTUM, UHBIM,
OTJIMYHBIM MO pa3HbIM IMapaMeTpaM B paMKax OOIIE3HAUYUMBIX HPABCTBEHHBIX
IIEHHOCTEW, HENpUsATUS >KECTOKOCTH, Hacwius, arpeccuu. HMeHHO mnemaror
HaIpaBlIIeT, o0OTramaer, HachIaeT TEOPETUYECKUH U TPAKTUYECKUM  OIBIT
TOJICPAHTHOCTH CTYJEHTOB, (OpMHUPYS TEeM caMbiM HX 00pa3 >KHU3HHU, TJIe
TOJICPAHTHOCTh SBJISICTCS 3HAYUMBIM W YCTOWYHMBBIM HABBIKOM, HPaBCTBEHHBIM
KaueCTBOM JIMYHOCTH.

2 TemaTu4ueckue pa3padoTKku IS BOCIIUTAHUS
MEKKYJIbTYPHO! TOJEPAHTHOCTH CTYJAE€HTOB Ha 3aHATHAX M0
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

2.1 Part1

Topic “The First Meeting with a Man”

2.1.1 Read the following information, looking the meaning and
pronunciation of the words in bold in the dictionary.

Text “Describing people's appearance and character”

General information about appearance
Positive: beautiful is generally used to describe women; handsome is used to
describe men; good-looking is used for both; pretty is another positive word to
describe a woman (often a girl) meaning 'attractive and nice to look at'.
Negative: ugly is the most negative word to describe someone; plain is more polite.

Height and build
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tall and slim medium height and build short and fat ~ medium height,
very muscular

Note: Another word for slim is thin, but slim has a more positive meaning, e.g.
John is lovely and slim, but his brother is terribly thin. Skinny also has the same
meaning but is very negative. It is not very polite to say someone is fat; overweight
is more neutral and polite.

Face

Faces, like build, vary a lot. Some people have oval faces - their foreheads are
much wider than their chins. Other people have heart-shaped, square or round faces.

Features also vary. My grandfather has bushy eyebrows (he has lots of hair), a
hooked nose and high cheekbones. His eyes are large and set quite far apart. My
mother has a broad nose, which she hates, as she prefers narrow noses. But she is
lucky to have even or regular teeth. My sister corrected her crooked teeth by wearing
a brace which straightened them. She has rosy cheeks, small ears and a snub nose,
which goes up at the end.

I have long, curly hair, though my sister is the opposite, with short, straight
hair. Her hair is fine and doesn't weigh very much, but mine is thick and heavy. My
mother's hair is wavy - in between straight and curly. It's cut in a bob and she also has a
short fringe, where it is cut horizontally across her forehead. My father is losing his
hair - in fact he is going bald, which makes him very sad. My brother looks like he is
going to lose his hair too - it is receding.

Asking questions about a person's appearance

Q: What does she look like? A: She is tall with short fair hair.
Q: How tall is she? A: About 1 metre 65.
Q: How much does she weigh? A: 1 don’t know — roughly 50 kilos, I guess.

Note: We can use about and roughly to mean 'more or less' when talking about
height (how tall someone is), weight (how heavy is someone) or age. The suffix '-
ish' can be used at the end of some adjectives to mean 'quite' and at the end of
some numbers to mean 'more or less’.

Describing features of character
positive: warm and friendly, kind (cares about others) nice, pleasant, generous
(happy to give/share),optimistic  (thinks  positively),easy-going (relaxed,
calm),sensitive (thinks about people's feelings),honest (always tells the truth),good
fun (enjoyable to be with),broad-minded;
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negative: cold and unfriendly, unkind, horrible, unpleasant, mean (never gives to
others),pessimistic (thinks negatively),tense (nervous; worries a lot; not calm),
insensitive, dishonest, boring, narrow-minded (unable to accept new ideas).
E.g.: My parents are great and don't mind what I wear - they're very broad-
minded. When I tried on the dress, the shop assistant said it would look better on
a younger person. I know she was trying to be honest, but it was a bit insensitive
of her.
What’s he/she like?
He's very self-confident. (= feels he can do things, is relaxed in social situations)
When you first meet her she seems shy. (finds it difficult to talk to people and
make conversation)
She doesn't show her feelings. (you don't know what she is thinking or feeling)
He's got a great sense of humour. (laughs a lot and sees the funny side of life)
Describing character in work situations
positive: hard-working, industrious; punctual (always on time), reliable; clever,
bright, intelligent; flexible; ambitious; has lots of human sense (thinks in a
practical way; does not do stupid things); courageous; purposeful; sociable;
negative: lazy (never does any work); not very punctual, always late; unreliable
(you cannot trust/depend on someone like this); stupid; inflexible (a fixed way of
thinking and unable to change); not ambitious; an idiot; selfish; coward; absent-
minded.

2.1.2 Exercises

2.1.2.1 Complete these sentences in a suitable way (More than one
answer may be possible)

1. He's got very muscular.....................

2. She's got blonde................

3. He's got very pale...............

4. They've both got curly .............

5. I would say he was medium...........

6. Her brother has got very broad..........

7. Last time I saw him he had grown a beard and.....
8. Both men were very good-...........

2.1.2.2 Replace the underlined word with a word which is more
suitable or more polite
1. He told me he met a handsome girl in the disco last night.
2. She's beautiful but her younger sister is really quite ugly.
3. I think Peter is getting a bit fat, don't you?
4. I think she's hoping to meet a few beautiful men at the tennis club.
5. Paul is very thin.
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2.1.2.3 You want to know about the following: someone's general
appearance; their height; their weight. What do you need to ask? Complete
these questions

1. What oo ?
2 HOW e ?
3. Howmuch .ooooeeoeeeieeeeeeeee, ?

2.1.2.4 Answer these questions
1. How tall are you?
2. How would you describe your build?
3. How much do you weigh?
4. What kind of hair have you got?
5. What colour is it?
6. Would you like it to be different? If so, what else would you like to change
about your appearance?
7. Do you think you have any special features?
8. Are there any special features you would like to have?
9. Do you like beards?
10. Can you think of a famous woman you would describe as beautiful, and
a famous man you would describe as good-looking?

b) If possible, ask another person these questions

2.1.2.5 How would you describe a person in each of these descriptions
1. She's always here on time.
2. He never bought me a drink in ten years.
3. She often promises to do things but half the time she forgets.
4. 1 don't think he's done any work since he's been here.
5. She finds it difficult to meet people and talk to strangers.
6. He can work in any of the departments - on his own or part of a team.
7. One of her qualities is that she is so aware of what other people think or feel.
8. I know Mike wants to be head of the department and then go on to a bigger
company.

2.1.2.6 Fill the gaps with a suitable word

I.At work, James ......ccoeevvviiiiiiiiiinnnnnnnnn. across as serious and a bit boring, but
outside of work he's completely different; he's really good .........ccccoveveevenrnnnnne.

2. It's important to ....cceeeevevveeeeciieeeeiieens a good impression on your first day in a
new job.

3. I'm sure he can find the place; he just needs to use his

(67011010170 ) 1 FORS S

4. Meeting new people doesn't worry her; she's a very self- .........ccooevvevvenienennen.
young woman.
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5. It’s hard to know what Sam thinks - he doesn't really ............ccovvvieeniirinnnnn. his
feelings.

6. Do you think ........cccocevviviieeninnen, impressions are very important? I do.

7. I always have a laugh with my cousin - he's got a great sense

Of e,

8. She 1S SO covvvrvieeiieieeieeieeee -minded: she cannot accept any ideas different

from her own.

2.1.2.7 What nouns can be formed from these adjectives? Use a
dictionary to help you
kind optimistic  punctual  lazy  confident ambitious

2.1.2.8 Some people believe you can judge someone’s character from
features of the face or the body. This is called physiognomy. To your mind
what features of appearance are signs of personal characteristics?

2.1.2.9 Describe appearance and character of your group mate without
telling his name for others to guess who it is

b) Describe yourself using the new words. Try to be honest

¢) Write the composition “About Myself” using the vocabulary of this
unit

d) When you apply for a job you need to write a CV (Curriculum Vitae).
Study this example below and write your own CV
Personal details Name: Alexey Kosov
Date of Birth: 21 January 1985 Marital Status:
Single Nationality: Belarusian Address: 12,
Skarvna Ave, 27 Minsk. 220012, Belarus Tel:
275-12-12 e-mail: alexey(@yahoo.com

Education

2003-to present Belarusian National Technical University,

1992-2003 Mechanical Engineering Secondary School
#119

Work Experience Mechanic apprentice at a service station

Languages Russian, Belarusian, English (fluent), German
(working)

Interests and Sports, computers, automobiles, travel

Activities

Other Information Clean driving license

2.1.3 Words and word-combinations to be memorized on the topic “The
first meeting. Introduction”
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How do you do? Hi! Hello (there)! Hello (everybody)! May I introduce myself?
Let me introduce myself.

Let me introduce ... to you. May I introduce ... to you? I want you to meet...
Have you met (each other before)?

Surname, last name, family name. May I ask your name? Call me by my first
name. Sorry, but I didn't catch your name. Could you spell your name?

Pleased (nice, glad, happy, delighted) to meet you - So am I. Nice meeting you.

How are you? How are you getting on? How are you doing? How are things (with
you)? How's business? Fine, thank you. Perfectly well, thank you. Very well, thank you.
Quite well, thank you. Not bad, thank you. Not very well, I'm afraid. And what’s
about you? And how are you? I'm very well too, thank you.

Where are you from? Where do you come from?

Are you married? I'm married. I'm single (not married).I'm divorced. I'm a
widower (widow).

What do you do? What's your job (occupation)?

So long! See you (soon, later)! Best regards to everybody at home
(ITepenaBaiiTe MpUBETH CEMBE).

2.1.3.1 Fill in the missing remarks
1. A: Hello, Bob. I'm so glad you've come. How are you?
B: Hemoxo, cnacu6o. Kak T61?
A: Very well indeed, thank you. You've met Mr. Green haven't you? He is staying
with us for the week-end.
B: O na, Mb1 3HaeM ApyT Ipyra JOBOJIBHO XOPOIIO.

2. A: Ilpuser, [IxoH. S pan, 4o BBl BepHYIUCh. [103BOJIBTE IPEACTABUTH BaM MO0
JKEHY.

B: How do you do.

A: 3apaBctByiite, npodeccop bpayH. Paga noznakomuThcs ¢ BaMu. I MHOTO O Bac
CHBIIIAJIA OT MOETO MYXKa.

B: Thank you.

A: Kak noxmuBaeT Bala o4apoBaTeybHas J04b?

B: I haven't seen her for quite a time, I'm afraid.

A: TlepenaBaiiTe eii OT HAC MIPUBET, KOTJ1a YBUJIUTE €€.

3. A: Hello, Sergey.
B: JTo6poe ytpo, Bopuc.
A: How are you?
B: Cnacu6o, npekpacHo. A TbI?
A: I'm fine too, thank you.
B: Kak Anna?
A: She is very well, thanks.
B: Pax »To capnuars.
A: And how is Boris?
B: Xopomo.
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A: Is he an accountant now?

B: Her, oH Bce enie cTyaeHT. A KeM Thl paboTaens?
A: I'm an economist.

B: OT0 xopomas padoTa.

4. A: Excuse me, are you Mr. Smith?
B: Jla.
A: My name is Ivanov. I'm here to meet you.How do you do, Mr. Smith?
B: 3apascrByiite, r-u IBaHoB. [103B0sIbTE NpEICTaBUTH BAM MOETO
KoJuery. 9to — M-p ['peil.
A: How do you do, Mr. Grey. Glad to meet you.
C: 3npaBcTByiiTe, r-H MIBaHOB. Pag m03HAaKOMUTHCS C BaMH.

2.1.3.2 Translate into English
1. A: Kto0 Ta BbIcOKas JieByiika psjgoM ¢ bapbapoii?
B: 910 Mbapu Cmurt. Thl pa3Be He BCTpevasicsi C Hel Ha BeuepuHke y ['appu?
A: Her, s He 6b11 Ha BeuepuHke y ['appu.

B: Torna naBaii st Te0s el mpeacTanito... Mapu, 370 MO ABOIOPOIHBIM OpaT [kuM.

C: Ilpuser, JI>xum. Pajga mo3HaKOMUTHCS.
A: U 5. He moriu Ob1 MblI I7ie-HUOY b IPUCECTh U IOOONTATh?
C: Koneuno, 1aBaii cs/ieM BOH TaM.

2. A: Tobpoe ytpo, r-u Cenos. S Ob1 XOTEJ MPEICTABUTH BaC
r-Hy ['OpJI0Hy, KOTOpKIi TOJIBKO uTO nprexan B Hero-Hopk.

B: 3npasctByiite, r-H ['opoH.

C: 3npascrByiite. [IpoctuTte, s HE COBCEM IMOHSIL, KaK Bac
30ByT. He Moryu Obl BbI Ha3BaTh CBOE UMS €1lE pa3?

B: Cenos.

C: INoxayiicta, MpOU3HECUTE €ro 1Mo OyKBaM, s €lIe He MPUBBIK K PyCCKUM UMEHAM.

B: C-E-JI-O-B.
C: Cnacu6o, r-H CenioB. PaJ1 m03HaKOMHUTECS C BAMU.

3. A: Pazpemure npeicTaBUTh BaM HaIlIEro HOBOTO MpoOrpaMMuUcTa, T-Ha besosa.

B: 3apaBctByiite, r-H benos. [IpusaTHO MO3HAKOMUTHCS.

C: 3npaBctByiite, r-H CMUT. S TOXe paj] MO3HAKOMUTHLCS ¢ BaMU. S Tak MHOTO
CIIBIIIIAJ O Bac.

B: IIpocture, oTKyaa BbI?

C: A pycckui.

B: Kak 10:1ro BbI mianupyeTe mpoObITh 3/1€Ch?

C: Okoio roja.

B: Kenaro ygaun!

4. A: Bot uner bo6. T 3Haems ero? OH 0JIMH U3 MOUX JIYUIIIUX JIPY3eH.
B: Her, s ¢ HUM HUKOrJa HE BCTPEYaJICS.
A: Xodenib ¢ HUM HO3HAKOMUTHCS ?
B: C ynoBonbcTBHEM.
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A: Ilpuser, bo0. Kak TBOM nena?

C: Cmmacu0o, HEIIOXO0. A KakK TBOU?

A: Cnacu6o, mpekpacHo. 3Haeliib, bo0, st Ob1 X0oTen mo3HakoMuTh T€0s ¢ Jlxonom. OH
OJIMH U3 MOUX CTapbIX APY3€EH.

C: 3npaBcTByWTE.

B: 3npasctByiite.

2.1.4 Listen to dialogues. Wright down them reply after reply

2.1.4.1 Answer the questions
1) What are Max and Philip by their occupations?
2) What did happen with Philip on his way to St. Petersburg?
3) Why did Philip find himself in Paris?
4) Why was the rucksack the only thing Philip had with him?
5) Where did Philip spend his break off his studies?
6) Why did he decide to have a rest?
7) What did Philip do in Eastern Europe?
8) What was Philip’s greatest impression of that vacation?

b) Say if the following sentences are true or false
1) Max is the fourth year student of St. Petersburg University.
2) Max’s friend Philip was coming from the USA.
3) They met three years ago in Moscow.
4) Philip had a good, very comfortable journey.
5) While changing the plains Philip lost his luggage.
6) Philip decided to have a break off his studies and spent half a year in Eastern Europe.
7) During the journey Philip didn’t work at all, he only rest and enjoy himself.
8) Philip’s greatest impression of his vacation was the biking holiday in Switzerland.

¢) Try to retell the situations given in the dialogues (meeting of two friends;
Philip’s break off his studies) from the third person

2.1.4.2 Prepare test reading of the dialogues. Then act them out

2.1.4.3 Describe Max and Philip — their appearance and personal features
2.2 Part 2

Topic “Outstanding Personalities”

2.2.1 Read the texts. Look the unknown words in the dictionary in order to
understand them properly

a) Text “Isaak Newton”
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The great English scientist [saac Newton was born on December 25, 1642 not
far from the university town of Cambridge. In 1661 Newton entered the University of
Cambridge where he studied mathematics. When Newton was twenty-two years old
he began studying the theory of gravitation. In 1665, while he was on a visit to his
native village, he saw an apple fall from a tree and began wondering what force
made the apple fall.

Newton worked out the methods of calculus. He performed many experiments
with light and found that white light was made up of rays of different colours. He
invented a reflecting telescope, that was very small in diameter but magnified objects to
forty diameters. Newton developed a mathematical method which is known as the
Binomial Theorem and also differential and integral calculus.

In 1669 Newton was appointed professor and began lectures on mathematics
and optics at Cambridge and continued his work on the problem of gravitation. In 1673
Newton completed his theory. By examining the attraction of one mass by another
Newton treated the problems of the sun, moon and earth like problems of geometry, the
proof of Newton's universe square law was not complete. His great work "Elements of
Natural Philosophy" was published in 1687.

Newton's law of universe squares joined in one simple mathematical
statement the behaviour of the planets as well as of bodies on this earth. It was the first
synthesis of physical knowledge. Newton's contribution to science is unique.

Isaac Newton died at the age of 85. He was buried with honours as a national
hero. It was the first time that national honours of this kind had been accorded in
England to a man of science.

b) Text “Thomas Alva Edison”

Thomas Alva Edison was born on February 11, 1847 in Ohio. He began to
work when he was twelve years old. His first job was a newspaper boy on a train. He
soon began to produce his own newspaper. It was about the size of a handkerchief.
He gathered news, printed and sold the newspapers all by himself. He had a small
laboratory in the baggage car of this train. There he carried out experiments. Edison
kept records of all his experiments. Then Edison got lessons in telegraphy and the
next five years he worked as a telegraphist in various cities of the US and Canada.

In 1877 Edison invented a phonograph. This talking machine both recorded
and played back. It resembled the present day tape recorder more than a record
player.

Then Edison became interested in the electric-light bulb for lightning streets
and buildings. It had taken Edison and his assistants thirteen months to produce the
incandescent lamp, but he already knew that success awaited it.

Edison carried out experiments from morning till night. All his inventions
were the results of his endless work. He sometimes made thousands of experiments.
For months he slept no more than one or two hours a day. Yet he had time to read not
only scientific books. He was fond of Shakespeare and Tom Pain. He had over 10000
volumes in his library.

Edison continued to work all through his long life. He attributed his success
not so much to genius as to hard work. Edison's inventions include the
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phonograph, or gramophone, the megaphone, the cinematograph, the
improved lamp of incandescent light, many greatly improved systems of telegraphic
transmission and numerous other things.

¢) Test “William Wallace”

William Wallace was one of the greatest patriots in the history of Scotland.
Little is known about his life, except for a short period of his rebellion, victory,
defeat, and execution.

According to tradition in 1297 he killed the sheriff of Lanark in revenge for
the murder of his fiancée. This action pushed him and his followers into open
rebellion. At that time the ruler was Edward 1. the king of England and much of
France. Called "the Hammer of the Scots" he was the most merciless foe Scotland
ever faced.

William Wallace headed all the Scottish folk and nobles, who were
unwilling to bear Edward's bonds, several battles ensued, including the battle of
Stirling. In the battle of Falkirk, despite Wallace's best efforts, the Scots were
defeated. Wallace himself barely escaped. Soon he was captured near Glasgow, and
brought to London, tormented and convicted of treason. William Wallace was
executed in 1305.

Many people believe that the legend of Robin Hood is based on Wallace. He
raised a band of supporters, helped the poor, harassed the English, and avoided
capture numerous times.

d)Text “Tolkien”

J.R.R. Tolkien, an English novelist and scholar, won fame due to his
original epic trilogy "The Lord of the Rings". This outstanding work, that by
the mid-1960s became a sociocultural phenomenon, consists of "The Fellowship
of the Ring”, “The Two Towers", and "The Return of the King",

J.R.R. Tolkien was educated at Oxford and participated in World War 1.
He was a professor of Anglo-Saxon and of English language and literature (1945-59)
at the University of Oxford.

Tolkien began writing his trilogy as an undergraduate. While working on it,
he created "The Hobbit", of 1937, which was an introduction to it. Both "The
Hobbit" and "The Lord of the Rings" are set in a mythical past; the latter work
chronicles the struggle between various good and evil kingdoms for possession of a
magical Ting that can shift the balance of power in the world.

The trilogy is remarkable for its fantasy types - elves, dwarves, hobbits - and
its sustained imaginative storytelling. It is regarded as a rare, successful modern
version of the heroic epic. A prequel of "The Lord of the Rings", "The
Silmarillion”, was published in 1977. "Unfinished Tales" was published in 1980. An
animated film version of the first two books of the trilogy appeared in 1978. The
film version of "The Lord of the Rings" came out in the year 2002. Its success was
tremendous.

2.2.2 Exercises
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2.2.2.1 Find the meaning and pronunciation of the words in the
dictionary:
a) To enter the University, to work out, calculus, the differential and integral calculus,
universe square law, the law of gravitation;
b) incandescent lamp, invention;
c) rebellion, defeat, execution, fiancée, foe, to convict of treason;
d) to win fame, outstanding work, to participate, balance of power.

2.2.2.2 Answer the questions
1) What were all enumerated personalities by their occupation? What was their
investment into the development of human progress?
2) Why did Isaac Newton start to study the problem of gravitation?
3) What is Isaac Newton's great work?
4) What was discovered and worked out by Isaac Newton?
5) How was Isaac Newton honoured?
6) Who was Edison's real teacher?
7) When did he start to work?
8) What was Edison's first invention?
9) What do Edison's inventions include?
10) What country was the motherland of William Wallace?
11) What was the battle when Wallace was captured?
12) For what reason did he kill the sheriff of Lanark?
13) What legend is based on the life of William Wallace?
14) What became a sociocultural phenomenon by the mid — 1960s?
15) What Tolkien’s novels comprise the trilogy?
16) What is “The Hobbit”?
17) What makes the trilogy remarkable?

2.2.2.3 Render information about one of these outstanding personalities
in English to your group mates

2.2.2.4 Name the features of character which helped these personalities to
achieve the position of outstanding men

2.2.2.5 Your task is to make a chart of the following great personalities of
the 20™ century. Justify your choice by analyzing those personal characteristics
which make this or that personality more prominent for you

Bill Gates (born Seattle, USA, 1955).

While at school, he finished among the top ten in the country in a maths
aptitude test - despite never taking a book home to study or attending maths classes.
He went to Harvard, but left without getting a degree to start up his computer
company Microsoft. By the age of forty-one, he was one of the world's richest men
- he is believed to be worth about $18 billion. Unlike some millionaires, he is not
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shy about spending his money: he owns twenty Ferraris, each worth more than
£150,000, and a high-tech mansion overlooking Lake Washington.

Mother Teresa — missionary (born Albania, 1910-1997).

The daughter of peasants, she became a nun in 1927 and was sent first to
Ireland and then to Calcutta, where she taught in a girls' school for nearly twenty
years, before deciding to devote herself to working with the people living in the
slums of Calcutta. After a short medical training, she and two other nuns took to the
streets, caring for the sick and dying. In 1950 she founded the Missionary Sisters of
Charity, which now has 775 homes in 120 countries. In 1979 she was awarded the
Nobel Peace Prize.

Madonna - singer/ actress (born Michigan, USA, 1959).

Originally a dancer, she had her first hit record 'Holiday' in 1983. In 1985
she began her film career and also married actor Sean Penn, but the marriage lasted
less than four years. Her 'Blond Ambition Tour' in 1990 - complete with outrageous
costumes designed by Jean Paul Gaultier — and her book Sex (1993) caused much
controversy. Her career took a more respectable direction, however, with
the birth of her first child, Lourdes, in 1997, and her performance in the
title role of Evita.

Gorbacheyv - Soviet leader (born Stavropol, Russia, 1931).

After becoming Secretary General of the Communist Party in 1985, he began
his policy of 'Perestroika’, which brought greater freedom to the Soviet Union and
eventually enabled countries such as Hungary, Poland and Romania to form their
own democratic governments. His policies were much admired in the West and he
was awarded the Nobel Peace Prize in 1990. However, his popularity declined in his
own country and he resigned a year later. By 1996 he was so unpopular that he
gained only 0.5 per cent of the vote in Russia's first presidential election.

Pele — footballer (born Edson Arantes do Nascimento, Brazil, 1940).

Considered by many to be the greatest footballer of all time, he became a
world star at the age of only seventeen, when Brazil first won the World Cup in
Sweden. Perhaps his greatest triumph was captaining his country to their third
World Cup triumph in Mexico in 1970. He played in four World Cup competitions,
and scored over 1,200 goals in his career before finally retiring in 1977. He was
appointed Brazilian Special Minister for Sport in 1994.

Steffi Graf - tennis player (born Neckerau, Germany, 1969).

After turning professional at the age of thirteen, she won her first major
tournament in 1986 and became the world's number one a year later. In 1988 she
became the first woman since 1970 to win 'The Grand Slam' (Wimbledon, the US,
Australian and French Open tournaments). She has won over 100 titles in her career
and earned up to $20 million. She remained the world's number one throughout
1996 and 1997, despite a recurring back injury and investigations into tax evasion.

2.2.2.6 In your opinion, what are the characteristics of
a) your ideal man/woman;
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b) a political leader;
¢) a successful person
Try to prove your opinion.

2.2.2.7 Write an article about some outstanding personality

2.2.3 Read the information about the English intonation
Putm aHIIMACKOM peYu 3aBUCHUT OT:
1) yepenoBaHus yaapHbIX U O€3yJapHbBIX CIIOTOB.

VY napHble cioru npousHocsATcs 6oliee noaro, uem Oesyaapusle. Hampumep,
above, return, select.

VY napHbie CJIOTH MOT'YT CIIeIOBATh OJIMH 3a JIPYTUM,
WM MEXTy HUIMU MOTYT CTOSTh Oe3yapHbIE CIIOTH.

Hanpuwmep, It’s a good book. Get out! Black or white? Where are you from?

2) oT pazoBOro yaapeHusl.

VYaapHbIMH  CIOBaMM B MPEVIOKEHMH MOTYT OBbITh:  CYILECTBUTENBHBIE,
npuiaraTeybHble, CMbICIOBBIE TJ1arojbl, YUCIUTENbHbIE, HAPEUHs, BOMPOCUTEIbHBIE U
yKa3aTeJIbHbIC MECTOUMCHHUSI (who, where, this), OTpHUILIATEIIbHBIE
BCIIOMOTaTeNIbHbIC I1arossl (don’t, can’t)

HeynapubivMu crioBamy B MpeIjiosKeHMM OOBIMHO ObIBAIOT: apTUKiIM (a, an, the),
coro3bl (and, but), mpemtoru (on, at), BcmomorarenbHbIe riaroisl (can, do, will), rarom ‘to
be’ (is,was).

Jsl MHTOHAIIMH AHIJIMHCKOrO $I3bIKA XapaKTEPHO SIPKO BBIPAKEHHOE
MOHM>KEHUE Y TIOBBILLIEHUE TOHA.

ITonmkeHne TOHA O3HAYaET YBEPEHHOCTh, KATETOPUYHOCTh, OJJHO3HAYHOCTb,
[IO3TOMY YTBEPXKJIEHUS, PACHOPSDKEHUSI M MPHUKa3bl NPOU3HOCATCS € NaJar0lUM
TOHOM B KOHI€ MNOpejioxkeHus. Takke NOHMXKEHHE TOHA XapakTepHO s
BOIIPOCOB, HAUMHAIOLIUXCS C BompocuTenbHbIX ciioB (‘“Wh’ questions: Who? What?
Why? When? Where? How?), u 1y1st BOCKIMIIATEIBHBIX MPEJIOKEHUH.

IloBbllIeHME TOHA HANPOTUB O3HAYaE€T HEYBEPEHHOCTh, COMHEHHUE,
HE3aBEPIICHHOCTh BBICKA3bIBAHUSI, BEXIUBOCTh, BCTPEUAETCS B MPEIJIOKEHUSX,
BBIPAXKAIOIIUX MPOCHOY, a TaKkKe ynoTpeOssieTcs s nepeurcienus (Ha mocieaHeM
CJIOBE B CIIMCKE — TOH MOHMWXAaeTCs). XapakTepHo At o0mux BorpocoB (Yes/No
questions), T.e. BOMPOCOB, HA KOTOPBIE MOXKHO OTBETUTD TONIBKO «Jla» mimm «Hery.

IlonnmkeHne—rmoOBBbILLICHHE TOHA yIoTpeOnsieTcss Uit BBIPAKCHUS:
IPOTUBOMNOCTABIICHMUS, YCTYTIKH, BO3paKCHMUS, HEJ0BEpus, COKaJICHHS],
NpeAyNpeKICHAS, W3BUHCHUS, YIUBICHHUS, TO €CTh PAa3HOOOPA3HBIX YEJIOBEYECKUX
sMouuil. JlaHHBIA MHTOHAIIMOHHBIA O0pa3el XapakTepeH Uil MeXAOMETHA. OTMETHM,
4yTO MexkaoMerTHe (interjection) — 4acTh peum, KOTOpasi HEMOCPEICTBEHHO BbIPAXaeT
YyBCTBA U BOJIEBBIE OOYKJICHHUS TOBOPSILLETO, HE HA3bIBAsI UX.

Example:

Ho! - Dit! Topy! Croii!
Hey! - Dit! (oxMK, paiocTh, U3yMJICHHE, BOIIPOC)
Gee! - Ho! ITomen! Bot 3m0poBo! (AMepHKaHCKHI1 BapHAHT)

33



Whew! - Yb! (mpu yromnernu, 001erdeHiH, YAUBICHNH )
Well! - Hy! Yro x! (BbIpaxaeT yCTYIIKY, COIJIACHE, YIUBJICHUE)
Goodness gracious! - 'ocriou! (npy yIMBIIEHUH, BO3MYILIEHHUN)

Haubonee ymnotpebisieMble B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE MEXKIIOMETHS
BBIPKAIOT PaJIOCTh, YIUBIICHUE, BOSMYIIICHHE.

Example: Hush! — Tume! Alas! — VYo1! Hallo! — Aiio! Woe! — VBri! I'ope mHe!
Bravo! — bpaso! For goodness sake! — Pagu bora! Oh! — Ox! O! Shame! — CtbiHO0!
Encore! — buc! For shame! — Cpam! Kakoii ctein! Ah! — A! Ax! For God’s sake — Paau
bora! Aha! — Ara! Amen! — AmMuns! Dear me! Goodness me! Oh dear! — boxe moii!
God forbid! — He naii bor!

MexaoMerre HE SBISIETCS YJICHOM TMPEMIOKEHUS M CHUHTAKCHMUECKH HE
CBSA3aHO C JPYTUMH DJEMEHTaMHU TMpeIoKeHus. MexXaoMeTus TMepeBOsSTCS Ha
PYCCKHUH S3BIK TAKKE MEKIOMETUSIMU, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Example:

Oh! This computer meets the highest world standards! - O! Drtor xKommbIOTEp
COOTBETCTBYET JIYUIITIM MUPOBBIM CTaHIapTam!

Oh my! She looks like a treat! — Bot 310 na! Jlo uero xe ona xoporua!

Hallo! Is that you, Harry? — Amio! Oto b1, 'appu?

Dear me! Is that so? — Bot te Ha! Heyxxenu? He moxeT ObITB!

Oh dear, I’ve got a splitting headache! Ox, y MmeHs packanbiBaeTcs rojiona!

Bomnpockl ¢ 0r — TOH MOBBIIIAETCS — MOHMKACTCSI B KOHIIE.

OOpaiueHust MPOU3HOCATCS C JTFOOBIM TOHOM.

IIpuBeTcTBUS: TTOHM3WTE TOH — TPUBETCTBUE IPO3BYUYUT O(PUIMAIHGHO W JICJIOBUTO;
TIOBBICUTE WJTM CHAYaTa TIOHU3UTE,  TIOTOM TIOBBICHTE TOH — MPO3BYYHUT 00JIE€ PAIOCTHO.

IIpoianme — B KOHIIE pa3roBOpa TOH MOBBIIIACTCS.

CnoBa, ¢ KOTOPBIX HAUMHACTCS TMOHWKCHUE WJIH TIOBBIIICHUE TOHA, HA3BIBAIOTCS
TOHOBBIMH ¢JI0BaMU. OHH JIOJDKHBI OBITH JIOTWYECKH yAapHbIMHA. HO, KOHEYHO, 3TO HE
3HAYUT, YTO BCE JIOTHUECKH YIAPHBIC CIIOBA SBIISTIOTCSI TOHOBBIMHU CJIOBAMH.

B 3akiroueHUN OTMETHM, YTO KOT/1a Mbl TOBOPUM, HaM HEOOXOAMMO pa30oUTh
peyb Ha MaJIEHbKHUE «IOPUUW» (CHHTArMbI), YTOObI COOECEHUK HAC JYYIlE MOHSL
Kaxnas «moprwsp» — 3TO rpymma ClIoB, KOTOpask BRIPAKAET OIMPEISICHHYIO UICI0 WU
MbICITb. Pa30uTh peub Ha «IOPIUI MOXKHO € OMOIIBIO Nay3 U MOHUKEHHUS TOHA.

2.2.3.1 Pronounce these sentences correctly. The important information is in
bold
1. 'm tired.
2. It’s raining again.
3. It's a lovely place.
4. Spain, I think.
5. I'm sure she will.
6. Oh do make up your mind.
7. Patrick did.
8. Burn it.
9.Sodo L.
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10. Thank you.

2.2.3.2 Read the dialogue accentuating important information
: I've lost my hat.
: What kind of hat?
: It was a sun hat.
: What colour sun hat?
: It was white. White with stripes.
: There was a white hat with stripes in the car.
: Which car?
: The one I sold.
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2.2.3.3 Read the dialogue accentuating important information yourself

A: Do you think British food is expensive?
B: Not really.

A: Well, I think it's expensive.

B: That's because you eat in restaurants.
A: Where do you eat?

B: At home.

A: I didn't know you could cook.

B: Well, actually I can't. I eat sausages.
A: That's awful!

B: No, it isn't I like sausages.

A: You're crazy!

2.2.3.4 Read these questions. The tone is falling at the end of each question
. What is your name?
. Where are you from?
. Why do you smoke?
. How did you manage to do that?
. When did you buy that book?
. Who is that man?
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2.2.3.5 Read the sentences with the rising intonation.
. You lived in Africa for a while, is that right?
. You've played lawn tennis before, haven't you?
. You don't eat sweets, do you?
. You put off the light, didn't you?
. That's him, isn't it?
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2.2.3.6 Try to read these dialogues — jokes with the proper intonation.
Explain your variant of reading
1. A: Darling, will you be my wife?
B: Will you always let me do just what I like?
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A: Certainly.

B: Can mother live with us?

A: Of course, dear.

B: Will you give up the club and always give me; money when I ask for it?
A: Willingly, my pet.

B: I'm sorry. I could never many such a booby.

2. On the beach:
A: Mummy, may I go for a swim?
B: Certainly not, my dear, it's too deep.
A: But daddy is swimming.
B: Yes, dear, but he's insured.

3. A: And at her request you gave up drinking?
B: Yes.
A: And you stopped smoking, for the same reason?
B: 1 did, she actually pulled me through.
A: Then why didn't you marry her?
B: Well, after all that I realized I could do better.

2.2.3.7 Pauses can change the meaning of the words. Check it: read the
following sentences making pauses in different places
1. John said,  ’the boss is stupid’.
John',  said the boss, is stupid'.
2. If you finish quickly,  leave the room.

If you finish, quickly  leave the room.
3. The man and the woman dressed in black, disappeared.
The man, and the woman dressed in black, disappeared.

2.2.3.8 What does the phrase in bold express?

- annoyance,
- doubt,
- interest / surprise,
- acceptance of a situation
1. A: It seems that David has changed his mind again. Now Chris wants you to do
the presentation.

B: Well, well ... how odd ... thought he wanted to do it himself.
2. A: Surely, you have to agree that Monty's is the best restaurant in town. Don't you
agree?

B: Well, there are plenty of other restaurants where the food is very good. Take
Mario's, for example...
3. A: Oh dear, the film's already started.

B: Well, that's just your hard luck. You should have got here earlier, shouldn't

you?
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4. So Florence, you've decided to leave us. Well, there's nothing more I can do to
persuade you to stay, so good luck.

5. Well, that's the last time I eat in that restaurant.

6. Well, I never thought I'd see the day when George wore a tie.

7. Well, we'll just have to drink water if there isn't any Coke.

8. Well, from what I've seen of your work up to now, I'd say there‘s very little
chance of you passing.

b) Practice reading the phrases yourself. Pay particular attention to the
pronunciation of interjection “well”

2.2.4 Listen to dialogue 2. Write it down

2.2.4.1 Answer the questions
1) What did Max suggest Phil for breakfast and why did Philip refuse to eat it?
2) What does Max usually have for breakfast?
3) Why did Max decide to go to the shop near his house?
4) What did Max buy in the shop?
5) Why did Phil agree to eat steak and some beans?
6) Why did two friends decide to have their breakfast at the café at last?

b) Say if these sentences are true or false
1) Phil needed to have a change, so he asked Max to give him some clothes.
2) Phil found the black trousers and a red shirt, but he thought colours didn’t suit each
other.
3) There was a red bag in the wardrobe where Phil found Max’s clothes.
4) Philip changed his clothes putting on what he had found in a black bag.

¢) Retell the joke, which Philip told Max about beans

2.2.4.2 Think over correct intonation patterns of this dialogue and then
read it with the proper intonation

b) Act the dialogue out

2.2.4.3 Write down the recipe of your favourite dish following Max’s
example

2.3 Part3

Topic “Higher Education”

2.3.1 Read the given texts looking the meaning and pronunciation of the
words in bold in your dictionary
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a) Text “University Education in Great Britain”

There are 46 universities in Britain. But not all universities are equal. They
differ from one another in history, tradition, academic organization. Not all British
universities are backed by a well-known reputation.

Oxford and Cambridge, the oldest universities are world-known for their
academic excellence. The University of London has the size and breadth to rank
among the UK's top universities.

A university usually consists of colleges. The departments of the colleges are
organized into faculties.

University teaching in the UK differs greatly at both undergraduate and
postgraduate levels from that in many other countries. An undergraduate programme
consists of a series of lectures, seminars, tutorials and laboratory classes which in
total account for about 15 hours per week.

Following a particular programme students take series of lecture courses
which may last one academic term or the whole year. Associated with each lecture
course are seminars, tutorials, laboratory classes which illustrate the topics presented
in the lectures.

Lectures are given to large groups of students (from 20 to 200). Seminars and
tutorials are much smaller than lecture classes and some departments can be on a
one-to-one basis (one ember of staff and one student).

Students prepare work in advance for seminars and tutorials, and this can
take the form of researching a topic for discussion by writing essays or by solving
problems.

Lectures, seminars and tutorials are all one hour in length, laboratory classes
last two or three hours. Much emphasis is put on e private study nature of a UK
degree. Each student has a tutor whom he can consult on any matter whether
academic or personal.

The academic year is split into three terms. Formal teaching takes place in
the first two terms which last for twenty four weeks in total. The third term is
reserved for classes and examinations and lasts for six weeks.

Universities teach in all major subject areas: arts, science, law,
engineering, medicine, social sciences.

University staff is at the foreground of knowledge in their subject. The
teaching encourages students to learn in the most effective way.

University degree courses extend from three to four years. After three years of
study a university graduate will leave with the Degree of Bachelor of Arts or
Science. He can continue to take his Master's Degree and then the Doctor's Degree.

Text “British Universities”

Oxford and Cambridge are the oldest universities in England. Both of these
universities are very beautiful. They have one of the finest architecture in Britain.
Some of their colleges, chapels and libraries are three, four and even five hundred
years old, and are full of valuable books and precious paintings. Little is known
about the early history of Cambridge but there is enough information to trace the first
steps due to which Oxford gained its intellectual glory. The first college of Oxford
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University was founded in 1249. The university now has thirty-five colleges and
about thirteen thousand students.

There were no women students at Oxford until 1878, when first women's
college, Lady Margaret Hall, opened. Now, most colleges are open to men and
women. Oxford is famous its first-class education as well as its beautiful buildings.
Many students want to study there. It is not easy to get a place at Oxford University
to study for a degree. But outside the university there are many smaller private
colleges which offer less difficult courses and where it is easy to enroll.

All in all Oxford and Cambridge are very conservative places: their forms,
customs and procedure constantly reproduce the Middle Ages, though, of course,
they reflect many of the changes of the last century. There are many traditions
connected with the history of the Universities, which are still linked to, observed and
cherished. Some of them are as follows.

- Latin is used at degree ceremonies.

- Students are wearing full academic dress at examinations.

- Proctors still tour the streets at night in cap and gown accompanied by
"bulldogs", their younger assistants, looking for malefactors (violation of rules).
The college rules forbid their members to be out after midnight, entertain women
after a certain hour and so on.

- The tradition does not allow students to walk on the grass of the "court"
(yard) of the College. It is the privilege of professors and head students.

- In Pembroke College Dr. Johnson's blue-and-white teapot is kept. He was
a great tea drinker and on one of his visits to Oxford was poured out 18 cups of tea.

- In Christ Church College every night one can hear the sound of Great
Tom, the bell in Tom Tower designed by Christopher Wren. Every night at five
minutes past 9 the bell is rung 101 times in memory of the original number of
students in the college in Henry VIII’s time.

- In this college there is a statue of dean Liddel, for whose daughter Lewis
Carroll, tutor in Mathematics at Christ Church, first told his immortal story of "Alice
in Wonderland". His rooms can still be seen there as well as "Alice's Shop", which
was described by Lewis Carroll in "Alice Through the Looking Glass". His real name
was Charles Dodgson (1832-1898).

There are many other traditions and memorials which are reminders of the
past.

b) Text “US University Education”

There is no National University in the USA. Each state controls and supports
at least one University. The National Government gives no direct financial aid to
these state schools. The students do not go to the University free of charge. Everyone
must pay a tuition fee. The amount varies from state to state. Students' total expenses
throughout the year are very high. And though each University offers a number of
scholarships many of the students have to work to pay their expenses.

Most of the US Universities have a central campus. Colleges of Law,
Business, Medicine, Engineering, Music and Journalism can be found on one
campus. Thus a student can attend courses at various colleges.
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The students do not take the same courses. During the first two years they
follow a basic programme. It means that every student must select at least one course
from each of the basic fields of study: English, science, modern languages, history or
physical education.

After the first two years every student majors in one subject and minors in
another. A student can major in history and minor in sociality. In addition to these
major and minor courses he can select other subjects according to his professional
interest.

After completing four years of study the students receive a Bachelor's Degree
(either BA or B.Sc.). With an additional year of study one may get a Master's Degree
and after two or three years of graduate work and writing of the dissertation it is
possible to obtain a doctoral degree.

For four years at the end of each year students have a final written
examination. They take oral exams and write a dissertation only for advanced
degrees.

¢) Text “Education in Russia”

Citizens of Russia have the right to education which is guaranteed by the
Constitution and ensured by the broad development of compulsory secondary
education, vocational, specialized secondary and higher education, by the
development of correspondence and evening courses, by the provisions of state
scholarships, grants and privileges for students.

In Russia there is a nine-year compulsory education, but to enter a university
one has to study two years more.

School starts at the age of six for Russian children. But most of them have
learnt letters in kindergarten which is now part of primary school. Primary and
secondary schools together comprise eleven years of study. Every school has a "core
curriculum" of Russian, mathematics, sciences, PT. A variety of subjects are taught
at lyceums and gymnasiums.

After finishing secondary school, lyceum or gymnasium one can go on to
higher education. All applicants must take competitive examinations. Entrance
examinations are held in July and August. Higher educational institutions are
headed by Rectors. Vice-rectors are in charge of the academic and scientific work.
Higher educational institutions train undergraduates and graduate students in one or
several specializations. The faculties are headed by the Deans. There are departments
within faculties. The system of higher education in Russia is going through a
transitional period. The main objectives of the reform are: decentralization of the
higher education system, development of the autonomy of higher educational
institutions, expansion of academic freedoms of faculties and students, development
of new financial mechanism. All Russian schools until recently were state-
subsidized.

In the terms of the ration of students to the total population Russia ranks
among the top ten countries in the world.

The Russian educational policy is a combination of economic and social
objectives. An educated person contributes more to the society and education on the
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other hand gives a person the prospect for professional advance. The citizens of
Russia show a great concern for education for themselves and their children.
Institutions of higher education include: technical training schools, teachers
training colleges, universities which offer masters and doctoral degrees programmes.
The faculties have specialized councils for conferring advanced academic
degrees.

Text “Moscow State University”

Moscow State University is the largest university of Russia. When it was
founded in 1755 it was the University of Moscow with three faculties. Today it ranks
among the top universities of the world.

The foundation of Moscow University was inspired by the radical
philosophical and political views of Michael State (1711-65). The University was
established by the order of Elizabeth, the Russian Empress. In the late 18-th century
Moscow University became the centre of advanced Russian science and social
thought.

Moscow State University is known world-wide for its academic excellence.
Moscow State University, the largest educational institution in Russia teaches almost
in all subject areas: Arts, Sciences, Law, Engineering, etc. The staff is
knowledgeable in their subjects. The top research institutions of Moscow State
University enable to keep research and teaching up to date. Here students can learn
skills which fit them for a better career. Moscow State University reputation stays
with its graduates — and their achievements in turn add to that reputation.

d) Text “Open University”

The most revolutionary of all the post-war developments in university
education was the establishment of the Open University. It was initiated in 1963 by
Harold Wilson (the Labour party leader and the Prime Minister of the UK) but
opened in 1971. It is a non-residential university, which provides different courses
using a combination of TV and Radio broadcasts, correspondence (distance) courses,
personal tuition, summer schools and a network of viewing and listening centres. Its
fees are not high. No formal academic qualifications were required at first to register
for these courses, but there were so many applicants that preparatory tests had to be
introduced. So now students are admitted on a "first come, first served" basis. The
students are of all ages and come from very different backgrounds. Some improve
their qualifications, others, like retired people or mothers of grown up children;
obtained the time to do something they have always wanted to but had no
opportunity. Each student of the Open University gets the help and support of his
own tutor (or counsellor) with whom he meets and corresponds regularly and whom
he can telephone in case of any difficulty. There are meetings at which students get to
know each other forming self-help groups. These groups meet in each others homes
to discuss the texts and assignments, to help, support and stimulate each other. The
nearest approach to the ordinary university life is summer schools, which both
students and local tutors attend with great enthusiasm. It is here that most the students
"find their feet".
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The standards of the Open University degrees are the same as those of other
universities. The degrees are awarded on a system of credits for each course
completed. It takes 6—S8 years to get a degree. Only 1 % of its registered members
get qualification degree or diploma. Approximately one in every 16 students
graduating from the United Kingdom universities is from the Open University.

2.3.2 Exercises

2.3.2.1 Answer the questions to the texts

a) 1. How many universities are there in Great Britain?
. What differs one university from another?
. What does an undergraduate programme consist of?
. How long may a lecture last?
. How long must one study to get the degree of Bachelor, Master and Doctor?
. What are the oldest universities in England?
. What is known about their early history?
. When was Lady Margaret Hall, the first women’s college opened?
. What is Oxford University noted for?

10. What customs and traditions are kept in Oxford and Cambridge?
b) 1. Is there a National University in the USA?

2. Why do many American students have to work?
. What do most of the US Universities have?
. What courses must every American student select?
. What subjects do the US students major in after the first year?
. When do the US students receive a Bachelor's Degree?
. What is the oldest University of the USA?
. What is guaranteed by the Russian Constitution?
. What subjects comprise a "core curriculum"?
. When can one go on to higher education?
. What must all applicants for entry do?
. What are the main objects of the Russian higher education
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6. What do Russian institutions of higher education include?

7 . When was Moscow University founded?

8. How many faculties did Moscow University initially have?

9. Does Moscow State University rank among the top universities of the world?

10.Who initiated the foundation of Moscow State University?

11.What subjects do MSU students study?

12.What is the function of the top research institutions of Moscow State
University?
d) 1. By whom was the foundation of the Open University initiated and when?

2. When does the Open University start its work and where?

3. What does it use as the means of studying?

4. What students study at the Open University?

5. What are tutors and summer schools at the Open University?
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6. What are the standards of getting degrees at the Open University?

2.3.2.2 Make a table, accentuating peculiarities of higher educational
systems in the USA, the UK and the RF. Make your own points of comparison

Structure the USA the UK the RF

Peculiarities of the academic year:
number of terms, their duration,
vacation

Studied subjects

Teaching staff, its role

Students’ life, customs and
traditions of universities

2.3.2.3 A role - play “Advantages and Disadvantages of University
Education in the USA, the UK and the RF”

You will be representatives of different countries working in the sphere
of higher education. Your aim is to show the advantages of your universities.
Try to prove your opinion. Your task is 1) to represent yourself; 2) to describe
your higher educational system; 3) to ask your international colleagues as many
questions as you can about their universities, pointing out disadvantages of their
systems; 4) together you must form out a new international ideal system of
higher education, using all the advantages and excluding all the negative
features.

2.3.2.4 Imagine that you are a journalist. Make an oral report about the
university you study in

2.3.2.5 Write a letter about your university life to some real or invented foreign

friend. Mind the rules of writing informal letters in English. Follow the example below
34 Royal Street
Brighton I7S
25th September

Dear Gerhard,

How's life? I'm well. Now I'm in Brighton. I am a student of Mechanical
Engineering Faculty here at the Polytechnic. There are 12 students in our group.
They are from different countries - France, Russia, Turkey, the Ukraine, Syria,
Bulgaria, and Belgium. All of them are very friendly. We are happy to study
together. And our teachers are brilliant.

My address is at the top of the letter. I live in the hostel on campus. My
roommate is a sophomore and we are really good friends. She is fond of physics as
well as [ am.
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I'm really impressed by the size of our University. The buildings are very
modern here. The students' canteen is very noisy and always full of hungry students.
British food is tasty, but coffee is terrible here.

I'm really eager to study at this University but frankly speaking, I miss home.

Write to me back soon. Best wishes,

Martha.

2.3.3 Read information about expressing different emotional situations in
the English language

a) Apologies, excuses and thanks
We can apologize (say sorry) in different ways in different situations.

situation
(I'm) sorry. When you close the door in someone's face, or sit in
I'm (very/terribly) sorry. someone's seat
I beg your pardon
I'm sorry to disturb you. When you interrupt/speak to someone who is working
I'm sorry I'm late. When you are late for an appointment

Sorry to keep you waiting. Someone is waiting to see you and you are busy. You
can also say: I won't be long. (I will be free soon)

In formal situations we often use apologize and apology.
[ must apologize for being late. I would like to apologize for the delay.
Unfortunately...
Please accept our apologies for the delay in sending out your order. (a common
phrase in business letters)

If the situation is important we can give an explanation or excuse after the
apology. An excuse is the reason for the apology - it may or may not be true.

I'm sorry I'm late, but I was delayed/got held up at the airport.
I'm sorry I'm late, but my train was cancelled.

If you are responsible for a problem, you can offer or promise to do something about
it.

I'm sorry about the mess in here - I'll clear it up.
I'm sorry about the confusion over the plans - I'll sort it out.

When people apologize to us, it is common to reassure them (tell them that
'everything is OK'). Sometimes we use two expressions to emphasize that 'it's OK'.

A: I'm sorry I'm late. A: I'm afraid I forgot to bring the books.
B: That's OK. Don't worry. B: Never mind. It doesn't matter.

These are the most common ways of thanking people in everyday situations,
with typical replies.

B: Oh, thank you (very much). B: Oh, thanks (a lot).
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A: That's OK. A: No problem.
B: Oh, thank you. That's very kind of you. (This is polite and a bit more formal.)

b) Opinions, agreeing and disagreeing
Asking someone for their opinion
What do you think of his new book/girlfriend? (asking about a specific
person/thing)
What do you think about cosmetic surgery? (asking about a general topic)
How do you feel about working with the others?
Introducing your own opinion
(Personally) I think Paula was probably right.
(Personally) I don't think it's a good idea. (NOT I think-it's-net a good idea)
In my opinion we need to change the direction of the company. (This is more
formal.)
Having strong opinion
These adjectives are common when we give opinions.
I thought it was a brilliant idea. (a fantastic idea)
She thought the pictures were disgusting. (terrible, very unpleasant, not acceptable)
His plan is just ridiculous. (absurd and stupid)
I think it's a really original book. (new and different from anything else)
Giving the opinion of others
According to the newspaper (in the opinion of the paper), she knew nothing about
it.
The newspaper says the President knew weeks ago. (NOT it—is—written—in—the
newspaper:)
Agreeing with someone
If we want to show we agree with someone, we can do it like this:

A: 1 think we should put the money in the bank.

B: Yes, I agree (with you), or Yes, I think you're (absolutely) right.
Disagreeing with someone

It is common to begin by agreeing before you give a different opinion.

possibly, but don't you think ...
Yes, perhaps/maybe, but I'm not sure that ...
you could be right, but don't forget ...

If we disagree but not completely, we often use these expressions:
Yes, I see what you mean, but ...
Yes, I take your point, but ...
Strong disagreement
I totally disagree (with you).
I'm afraid I don't agree (with you) at all.

¢) Requests, invitations and suggestions
Requests and replies
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Notice that the phrases get longer when the requests get bigger.

1. A: Could you pass me the salt?  A: Could I possibly borrow your dictionary?
B: Yeah, sure. B: Yes, help yourself. (yes, take it)

2. A: Do you think you could (possibly) lend me two or three pounds?
B: Yeah, sure, or No, I'm afraid I can't. No, I'm afraid not.

3. A: 1 was wondering if I could (possibly) leave work half an hour early today?
B: Yeah, no problem, or Well, it's a bit difficult (actually), because...

r:\ )}
A: Would you like to go out this evening? b
B: Yeah, great/I'd love to.
or I'm sorry, I can't. SR
[:"‘_:::_ A: We're going to a restaurant and we
IL-" were wondering if you'd like to 7GR
] t > come with us? e \
o~ B: I'd love to, but I'm afraid I can't. <G y
) I've got to write an essay. L. ) He'

Invitations and replies

Suggestions and replies
What shall we do tonight? Where shall we go this evening?
What do you fancy doing this evening? (notice the —ing form)

Making suggestions
How about (or What about) going to the cinema? (notice the —ing form)
Perhaps we could just get a pizza or something like that.
Why don't we try that new club in the main square?
Do you fancy going to that Italian restaurant? (This can be a suggestion or an
invitation.)

Replies
Positive: Yeah, great/fine/that's a good idea/that sounds great.
Neutral: Yeabh, if you like. (if you want to go, then I am happy to go)

Yes, I don't mind. (it’s OK for me) (NOT for-me-it's-the-same)

Negative: I think I'd rather (I would prefer to) stay in and watch TV.

d) Likes preferences and interests
What do you like?

agree disagree

I love rock music.

So do I/me too. Really? I don't.
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I'm really into dance music. So am I/me too. Really? I'm not.
I like a lot of pop music. So do I/me too. Do you? I hate it.
I quite like salsa and samba. So do I/me too. I’m not very keen on it
[ don't mind jazz. Yeah, it's OK. Oh, I can't stand it.
I'm not very keen on music. Neither am I/me neither. | Really? I love it.
I don't like reggac. Neither do I/me neither. | Oh, I quite like it.
I can't stand opera. Neither can I/me neither. | Really? I quite like it.
I hate classical music. So do I/me too. Oh, I really like it.
And things like that

We can describe a list of things, e.g. likes or dislikes, with one or two
examples, then finish with general phrases like these. We can also use them to ask
about likes or dislikes.

She's very keen on poetry and drama and that sort of thing.

I try to eat healthy food - simple pasta and salads, and stuff like that.
My husband likes boxing and wrestling, but I hate things like that.
What kind of things/sort of stuff do you like?

Which do you prefer?

In general

A: Which do you prefer, tea or coffee?

B: I prefer coffee to tea in the morning. But in the afternoon I usually drink tea.

Specific occasion

A: We can go to the cinema or the theatre - it doesn't matter. Which would you

prefer?

B: I'd prefer to go to the cinema, or I'd rather go to the cinema.

‘I’d rather' is the same as ‘I’d prefer to', but is more common in spoken English.
What are you interested in?

A: Are you interested in Latin American music?

B: Yes, very (much), or No, notreally, or No, it doesn't interest me (at

all).

2.3.3.1 What could you say in these situations? (If it is an apology, give
an explanation)
1. You get on a bus at the same time as another person and he/she almost falls over.

2. You arrange to meet friends in the centre of town but you are 20 minutes late.

3. Your car has broken down. You're pushing it to the side of the road and a
stranger offers to help.

4. A friend borrows a pen and then loses it. When they apologies, you want to
reassure them.

5. You need to see your boss, but she's busy. What do you say as you go into her
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office?

6. A colleague at work tells you that a number of files are in the wrong order and
he doesn't know what to do. When he apologizes, how can you reassure him, and
what can you offer to do?

7. You were unable to go to a meeting with a client. Now you phone to explain.

8. Your company promised to send some information about new products to
customer last week. You still haven't sent the information and must now write to
explain.

2.3.3.2 Complete these questions in three different ways to ask people
their opinion

Lo e these shoes? Do they look OK?
2 e s the plan to change the examination system?
B having more responsibility?

2.3.3.3 Fill the gaps with a suitable word from the opposite page

1. A: What did you think.............. the film?
B: Well,.................. I didn't like it.
2. e to the radio this morning, we won't know the result until tomorrow.
3. Yes, I take your................ , but I still think the book was too long.
Zi S TSR disagreed with her, which is unusual.
5. 1 know she has very strong............. on this subject - she talks about it all the
time.

2.3.3.4 Rewrite these sentences using the words on the right. The
meaning must stay the same.

1. I think you're right. AGREE

2.1 think the club needs new players. OPINION

3.1 totally disagree with you. AT ALL

4. The newspaper says terrorists started the fire. ACCORDING
5.Yes, I take your point, but I'm not sure I agree. MEAN

6.How do you feel about giving children more freedom? THINK

2.3.3.5 Correct the mistakes in this dialogue. There are six of them
A: Do you like to go out this evening?
B: I'm afraid but I haven't got any money.
A: That's OK, I'll pay. How about go to see a film?
: No, I think I'd rather to stay in and do my homework.
: Why you don't do your homework this afternoon?
: I'm busy this afternoon.
: OK. We could go tomorrow.
: Yeah, great.
: Right. What film shall we see?
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B: For me it's the same.

2.3.3.6 Complete the dialogues with a suitable word
I.A: Could you.................. open that window? It's very hot in here.
B: Yeah, .................
2.A: Clive and Sally are here at the moment and we were if you'd like to
come over for a meal this evening?:

B:Yes, I'd.................. to.
3.A: What do you............... doing this evening?
B: I don't know really. Any ideas?
A: Why.....coveennn. we go to the cinema? We haven't been for ages.
B: Yeah, that's a great ............
4.A: OK. Where................ we go on Saturday?
B: How....cccveeuneee. going to the beach if the weather's nice?
A: Yeah. Or we............... try that new sports centre just outside town.
B: Mmm. I think I'd ............. go to the beach.
A: Yeah, OK, if you.............
5.A: What................. you like to do this weekend?
B: Idon't......cccne. . You decide.

2.3.3.7 Respond to each of these requests, invitations and suggestions.
If possible, do this activity with someone else: one of you asks the questions,
the other answers

1. Could I borrow a pen for a minute?

2. Do you think you could post a letter for me?

3. I was wondering if you've got a suitcase you could lend me?

4. Would you like to go out this evening?

5. I've got some tickets for a concert. Do you fancy coming with me?

6. How about going to a football match at the weekend?

7. Why don't we meet this afternoon and practice our English for an hour?

8. We could invite some other people from our English class to meet us as well.
9. Iknow you're busy but could you help me with this essay?

10. Do you fancy going to the cinema?

2.3.3.8 Correct the mistakes in these dialogues (one mistake in each one)

1. A: 1 love modern art. 5. A: Do you like tea?

B: Yes, so I do. B: Yes, but I prefer coffee than tea.
2. A: Do you like this? 6. A: Does he like football?

B: Yes, I like very much. B: No, he's not interesting in sport.
3. A: Would you like to go out? 7. A: I don't like his new CD.

B: No, I'd prefer stay here. B: No,sodo L.

4. I'm looking forward to see you next week. 8. I don't mind to help them.

2.3.3.9 Complete the phrases in bold in these sentences
1. My sister loves Robbie Williams, but [ can't ..............cccevevenrnnnnee. him.
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2. He likes windsurfing and waterskiing and that sortof .................c.ccccoceoeein

3. They're not very keen .............cccoevvreennnene. sightseeing.

4. Do you really enjoy things .............ccccoevvrrrecrnnnnee. that?

5. Are you looking ...............ccccocovvrrernnnene. to your holiday?

6. I love the cinema, but this particular film doesn't .................ccoocveieennnnn. me at all.

7. Caroleis really ...........cccooevvevenurennnnee modern art at the moment. Personally, I hate it.
8. (formal letter) We look forward to ...................ccovnnne. from you.

2.3.3.10 Rewrite the sentences using the word on the right. The meaning
must stay the same

1. I hate these new shoes. STAND

2. I think they'd prefer to go home. RATHER

3. I don't find his books interesting. INTEREST
4.1 don't really like that sort of thing. THINGS

5. I find archaeology very interesting. INTERESTED
6. I think the new building is OK. MIND

2.3.3.11 Agree with each of these sentences using 'so' or 'neither' and
the correct verb

1. I love this ice cream. 4.1 can't work with music on.
2. 1 like strawberries. 5. I'm single.
3. I don't like cold tea. 6. I'm not married.

Now write 'me too' or 'me neither' next to each of your answers.

2.3.3.12 Complete these sentences about yourself. Compare with
someone else if possible

I really like......... and............. I'm looking forward to ...................
and things like that. I'm not looking forward to.............

[ don't mind.......ccceeeuvveennnnenn. I'm interested in .......ccccceevvveeenennne
[can'tstand ....ccccovvvvviciiiiics e doesn't interest me.
I prefer.............. 170 JORUURR

2.3.4 Listen to dialogue 4. Write it down

2.3.4.1 Answer the questions
1) What lectures did Max attend at the University?
2) Where did Max work and how many times a week?
3) What did Max ask Phil to do in the message?
4) How did Philip come to know about Max’s birthday?
5) Who was Kate?
6) Where did Kate study and did she like it?
7) What was Phil’s plan for the evening?
8) What did Phil buy as the present for Max’s birthday?
9) Did Max enjoy the surprise?

50



b) Say if the following sentences are true or false
1) Max had very much work to do every day, so he was tired.
2) Kate was Philip’s sister.
3) Kate liked to play chess.
4) Philip and Kate decided to organize an evening tea with the cakes for Max’s
birthday.
5) They presented Max a pair of sunglasses and a cat for his birthday.
6) Max was disappointed by the presents.

¢) Express your opinion about the surprise the friends made for Max on
his birthday and about the present you would like to receive on your birthday

2.3.4.2 .. Act the dialogue out with the proper intonation

b) Listen to Phil’s telephone conversation and memorize the following
words and expressions

Speaking! A cnymaro. Bac ciyimaror.
Is this/that the Inquiry Office? DTO0 cripaBovHas?

Sorry, wrong number. Bb1 ommbaucs HoMepoM.
Sorry to have troubled/bothered you ITpocTtuTte 3a 6eCrIOKONCTRBO.
to get smb on the phone JIO3BOHUTHCS 1O KOI'0-TO
Can/could I speak to ... [To3zoBuTe K TENEdoHYy...
I'dlike to speakto ... 51 GBI XOTEN MOTOBOPUTH C...
Hotd on, ptease. Hotd the line, He Bematite TpyOKy.
please.

Smb is out /not in/not available. Ero/ee ceiiuac Her.

Could you call back later? [lepe3BoHuTE MO3XKE.

Who's calling/speaking? Kto roBoput?

[s there any message? Uro-unbyap nepenats?

to leave a message OCTaBUTh COOOIIICHNE

to take a message IPUHATH COOOIICHHE
telephone Directory TenedOHHBIN CIIPABOYHHUK
The line is engaged/busy. Howmep 3ansT.

I can’t get through. 51 He MOTy TO3BOHUTHCA.

¢) Fill in the missing remarks and reproduce the dialogues

1. A: Anno! 9to "Uutepcnopt"?

B: Yes. Secretary speaking. Who's calling?

A: Jlxxek JIokk n3 komnanuu « Tpancaspo»?

B: Mr. Grey is on another line. Can you hold on?

A: Koneuno.

C: Grey speaking.

A: 3npaBctByiiTe, r-H ['peit. Oto JIxek Jlokk. Hama generanus mpuObiBacT B
MockBy Ha clleIyIOIIen HEJENe.

C: Glad to hear that. When will you arrive?
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A: B noHenenbHHUK.

C: That's good. And what do you think of our offer?

A: Hamm srou Bee eniie u3yvaroT Ballle ipe/uiockeHre u karanoru. Ho nam
Ka)XETCs, YTO BAIIM IICHBI CIUIIKOM BBICOKH.

C: Well, we can meet next week and discuss the prices. A: Xoporo, r-H
['peii.

2. A: Wood and Co. Can I help you?
B: .4 Ob1 X0T€N MOrOBOPUTH C r-HOM CMUTOM.
A: What is your name, please?
B: O1o Biagumup benos u3 "Pocrenexom".
A: Hold on, please. I'll find if he is available.
B: Xopomo.
A: Hello? This is Mr.Wood's secretary speaking. I'm sorry; Mr. Wood is very
busy at the moment. Could you tell me your telephone number? Mr. Wood will
call you later.
B: Koneuno, 559-36-42.
A: And where are you calling from?
B: U3 JIsBoOBA.
A: Could you tell me the code for this city?
B: 340-44.
A: Thank you.

d) Translate into English and act out the dialogues
1. A: O1o oduc m-pa Bracosa.
B: I 661 x0TeN TOrOBOPUTH ¢ M-poM BiiacoBbIM.
A: Omny munyTy. He Bemaiite TpyOKy, 51 TOCMOTpIO, y ceOs JIn OH. MHE OYeHb JKalb,
HO M-pa BrnacoBa noka Het Ha Mecte. OH Bce elle Ha COBEIIAHNN y HadanbHKUKa. Ho s
JyMato, 4YTO OH BEPHETCS Yepe3 HECKOJIbKO MUHYT. UTO-HUOY /b TiepeiaTh emy?
B: Jla, s Oyny Bam mpu3HATENIEH, €CIM BBl TIOMPOCUTE €ro MO3BOHUTH MHE B JTFOOOE
Bpemsi 110 0oena. Moit Homep 445-77-86, dhamumnust - Xosul.
A: Xopomo, s 3anunty. 3Hauur, 445-77-86, M-p Xosul. S Bac npaBUIIbHO MOHsLIA?
B: Cosepmienno BepHo. biarogapro Bac.
A: He 3a grto. JIo cBUgaHusl.
B: 1o cBupanus.
2. A: Anno!
B: Amno! Orto kBaptupa Puuapaa bpyka?
A: Jla.
B: 41 661 x0Ten nmoroBoputh ¢ Pruyapaom.
A: Iomoxaure, noxxanyucra.
C: Amno!
B: Oto 181, Pruapn? I'oBopur DnBapa. Kak tBou nena?
C: A, DnBapa! Cracu6o. Bee B mopsinke. A kak y Te0s1?
B: Xoporuo, criacu6o. £ 3BoHI0 TeOe, YTOOBI CKa3aTh, YTO B CIAEAYIOIILYIO CyOOOTY
BEUYEpOM y MEHs BeuepuHKa. [Ipuxoau, moxayiicra.
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C: bonbioe cnacn6o. OXOTHO.

B: Omimyno. Hausem npumepHO B IOJIOBUHE CEIBMOTO.
C: IlocTraparoch He ON03/1aTh.

B: Xopomo. Byny »aate tebs. [Toka. Jlo cy600THLI.

e) Prepare the dialogue with your partner as if you are organizing the
birthday party for the best friend of yours

2.4 Part 4

Topic “British Holidays”

2.4.1 Read the texts, looking the meaning and pronunciation of the words
in bold in your dictionary

a) Text “Bank Holidays in the UK”

Every country and every nation has its own holidays, customs and
traditions. The British people are very proud of their traditions, cherish them and
carefully keep them up, because many of them are associated with the history and
cultural development of the country. Speaking about British traditions we should
distinguish bank, or public holidays, annual festivals, celebrations and pageant
(MBILIHAS MPOLIeCCHs) ceremonies.

The term "bank holiday" dates back to the 19th century when the Bank Holiday
Acts of 1871 and 1875 declared certain days to be bank holidays, that is days on which
banks were to be closed. Today their observance is no longer limited to banks only. Post
offices, most factories and shops are closed too. There are 8 bank holidays: New
Year's Day, Good Friday, Easter Monday, May Day Bank Holiday, Spring Bank
Holiday, August (or Summer) Bank Holiday, Christmas Day and Boxing Day. All
public holidays, except New Year's Day, Christmas Day and Boxing Day are movable,
that is they do not fall on the same day each year.

Most of bank holidays are of religious origin, and meant holy days. But for the
greater part of the population they have long lost their religious significance and are
simply days on which people relax, eat, drink and make merry.

Christmas Day, which is the 25th of December, is the most widely celebrated and
the most colourful and merry of all bank holidays.

On Christmas Eve everything is rush. Offices close at one o'clock, but the shops
stay open late. The last preparations and purchases are made. Christmas trees are
decorated, Christmas cards are arranged on shelves and tables, stockings are hung over
the end of the bed, a carrot for the reindeer is left on the mantelpiece.

On Christmas Day many people go to churches, open their Christmas presents and
eat a Christmas dinner of roast turkey and Christmas pudding. Many people watch the
Queen's Christmas broadcast on TV. This day is a traditional family reunion and a
special day for children. They wake up early to find the stocking on their bed full of
small presents. Other presents, opened when everyone is together, are arranged
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around the Christmas tree, which is usually decorated with multicoloured lights.
Christmas meal is really traditional: stuffed turkey, boiled ham, mashed potatoes to be
followed by plum pudding, mince pies, tea or coffee and cakes,

People travel from all parts of the country to be at home for Christmas.

Boxing Day on the 26th of December is the day of visiting friends, of giving
Christmas boxes or gifts of money to servants, many people still give a Christmas gift to
paperboys and papergirls. But most people sit in front of TV recovering from
Christmas Day.

New Year's Day is on January 1. In England New Year is not as widely observed as
Christmas. Some people even ignore it, but others celebrate it in one way or other. The most
accepted type of celebration is a New Year party. Traditional parties and dances are held on
New Year's Eve. Most people see the old year out and the New Year in with their friends
and relations. At midnight on New Year's Eve when Big Ben is chiming everybody join
hands and sing Robert Burns's poem "Auld Lang Syne" ("The good old days", "The days
of long ago”). The most famous celebration is round the statue of Eros in Piccadilly
Circus, where people sing, dance and welcome the New Year.

In Scotland the New Year's Eve is called Hogmanay and it is a very special
time for merrymaking and exchange of presents. There and in the North of England
people go first-footing (mepBrblii rocTh B A0Me). To symbolize good luck the visitor
carries a piece of coal and a glass of water,

On New Year's Day people make New Year's resolutions. They decide to do
something to improve their lives. For example, to give up smoking or go to the gym once a
week at least, Good Friday is the Friday before Easter when the church marks the death
of Christ. On this day people eat hotcross-buns — small sweet rolls marked on top with
a cross. On Easter people give each other chocolate Easter eggs. Easter Monday is a
traditional day for the start of the summer tourist season; as schools close for two
weeks.

May Day Bank Holiday is the first Monday after May 1 (May Day). May Day which
1s not a bank holiday is a celebration of the coming of spring. Different outdoor events
are held, and May-queen, the most beautiful girl of the celebration, is selected. In
villages throughout Britain children dance and sing round the maypole («maiickoe
nepeBoy) to celebrate the end of winter and welcome summer:

Spring Bank Holiday falls on the last Monday in May. Summer (August) Bank
Holiday is held on the last Monday in August. These two bank holidays are great days for
excursions. In Britain people generally make a beeline for the coast. Throngs of
cars take to the road to get the family to some seaside resort for a bathe or a game on
the beach. On these days the beaches are crowded with visitors from inland. On the last
weekend in August there 1s a big carnival at Notting Hill in West London. People who
take part in it dress up in fabulous costumes. Bands play African and Caribean
dance music, people dance and blow whistles. It is the biggest carnival outside Brasil.

b) Text “Festivals and Ceremonies in the UK”

Besides bank, or public, holidays there are festivals, anniversaries and
celebration days on which certain traditions are observed, but unless they fall on a
Sunday, they are ordinary working days. They are: St. Valentine's Day, Pancake Day,
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April Fool's Day, Bonfire Night (or Guy Fawkes' Night), Remembrance (or
Poppy) Day, Halloween and many others including Royal Ascot — the biggest horse
race in Britain, the Proms — a series of classical music concerts, the London Marathon,
Harvest Festival, Dog Shows and so on.

The British people are also proud of pageants and ceremonies of the national capital —
London. Many of them are world famous and attract numerous tourists from all over the
world. They include daily ceremonies and annuals. Changing of the Guard at Buckingham
Palace at 11.30 a. m. Ceremony of the Keys at 10 p. m. in the Tower, Mounting the
Guard at the Horse Guards square are most popular daily ceremonies. Of those which
are held annually the oldest and the most cherished are: the glorious pageantry of Trooping
the Colour, which marks the official birthday of the Queen (the second Saturday in
June); Firing the Royal Salute to mark anniversaries of the Queen's Accession on
February 6 and her birthday on April 21; Opening of the Courts marking the start of the
Legal Year in October; and the Lord Mayor's Show on the second Saturday in
November, when the newly elected Lord Mayor is driven in the beautiful guilded coach
pulled by 6 white horses to the Royal Court of Justice where he takes his oath of office
and becomes second in importance in the City only to the Sovereign (Queen).

¢) Text “Round the British Year”

So the British national calendar of events ranges from the offbeat activities of
Mayday dancing and Shrove Tuesday pancake-racing to the royal pageantry of Trooping
the Colour and the great spots fixtures at Wembley Stadium, Royal Ascot and Lord's
Cricket Ground. Here they are month by month round the year.

January

New Year’s Eve: all over Britain on December 31 there are New Year celebrations.
Most people see in New Year with friends and relations. At midnight on New Year's
Eve everybody joins hands and sings "Auld Lang Syne”, a poem by the Scottish poet Robert
Burns. In Scotland and the North of England, people go first-footing. They call at friends
houses, trying to be the first person through the door after midnight. To symbolize good
hick, the visitor carries a piece of coal and glass of water.

New Year's Day: on New Year's Day (January 1) people make New Year’s
resolutions. They decide to do something to improve their lives, for example, to give up
smoking or go to the gym once a week.

February

Crufts Dog Show: dog breeders from all over the world bring their valuable dogs
to take part in Crufts Dog Show in London. There are prices for most breeds and one for the
best dog, who is given the title Drufts Supfeme Champion.

St. Valentine’s Day: February 14. People send a Valentine’s card to
someone they love, fancy, admire or secretly like. Usually you don't sign your name. The
person, who receives the card, has to guess who sent it.

March

The Boat Race: rowing race between the universities of Oxford and Cambridge
has been held on the River Thames in London almost every year since 1836. The length of
the course is 4, 5 miles (7,2 km).
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Pancake Day: Pancake Day, or Shrove Tuesday, is the day before Lent starts. Lent
is a Christian fast, which lasts for 40 days before Easter. Pancakes are made of flour, eggs
and milk: all things, which should not be eaten during Lent. Nowadays people don't fast,
but some people give up sweets or smoking. During the race each competitor carries a
pancake in a frying pan. While running, they have to throw the pancake in the air and catch
it again in the pan. The competitors are usually women.

April

April Fool's Day: April 1. You can play jokes on people, even on teachers. When
they discover the joke, you say: "April Fool!" You have to play the joke before 12
o'clock midday; otherwise the joke is on you.

Easter: Schools close for two weeks at Easter. On Good Friday people eat hot
cross-buns, which are small sweet rolls. They eat them toasted with butter. People give
each other chocolate eggs on Easter Sunday. The eggs are usually hollow and contain
sweets.

The London Marathon: one of the biggest marathons in the world. Each year
about 30000 people start the race and about 25000 finish. Some people take part to raise
money charity often wearing costumes. There is also a race for people in wheelchairs.

May

May Day: in villages throughout Britain on May 1 you can see children dancing
around the maypole and singing songs. It is a pagan festival to celebrate the end of winter
and welcome summer.

FA (Football Association) Cup Final: the biggest day in the football calendar. Two
English football clubs play to win FA Cup. The match takes place at Wembley Stadium in
London. Scotland has its own FA Cup Final, played at Hampden Park in Glasgow.

Chelsea Flower Show: Britain's most important flower and garden show.
Thousands of people come to see the prize flowers and specially built gardens. It is held on
May 29 (Oak Apple Day), the anniversary of the restoration of Charles II, who
founded the Chelsea hospital for veteran and invalid soldiers in 1682.

June

Royal Ascot: one of the biggest horse-race meetings in Britain. It is held at
Ascot, in the south of England. The Queen drives there from Windsor Castle. Ascot lasts
for 4 days. It is traditional for men and women to go to the hoarse-racing at Ascot
wearing their best hats.

Trooping the Colour: this is the second Saturday in June and celebrates the
Queen's official birthday (her real birthday is April 21). She watches the parade of
hundreds of soldiers. There is a lot of marching, military music and the soldiers are
dressed in Colourful uniform.

July

Wimbledon: one of the 4 great world tennis championships and the only one,
which is played on grass. It is held in the last week of June and the first week of July at
Wimbledon, in southwest London. Tickets for Wimbledon are sold on the day. Lots of
people queue overnight to get ticket for the Centre Court, the best tennis court. The
queue often turns into a party.

Henley Regatta: the largest rowing competition in Britain, It is held at Henley-
on-Thames, where the Thames runs in a straight line for over 2 km and makes it an
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ideal place for rowing. The regatta, or boat racing competition, has been held there
almost every year since 1839.

Saint Swithin's Day: it is said that if it rains on Saint Swithin's Day, July 15, it
will rain for 40 days afterwards.

August

Notting Hill Carnival: the last weekend in August there is a big carnival at Notting
Hill in west London. People who take part dress up in fabulous costumes. Steel bands
play African and Caribbean dance music and people dance and blow whistles. It's the
biggest carnival outside Brazil. Thousands of people go to the Notting Hill Carnival for the
party atmosphere!

The Proms: a popular series of classical music concerts. The season lasts 7 weeks
and there are concerts every night Most of the concerts are performed at the Royal
Albert Hall, in London. A lot of people like to go to the Last Night of the Proms. The
orchestra plays popular tunes. People sing along and wave flags.

September

Blackpool Illuminations: every year 16 million visitors go to |the holiday resort of
Blackpool. When summer ends there are still things to see. From September 1 to
November 1, the promenade has a special illuminated display at night. The theme of the
display changes every year. Blackpool Illuminations along 7 miles of promenades is the
most visited attraction in Britain.

Harvest Festivals: in the autumn harvest festivals are held. This is a Christian
festival and churches are decorated with fruit, vegetables and flowers that people bring.
Traditionally, the festival was held to say thank you to God for a good harvest. People put
their food and vegetables on the altar at the harvest festival.

October

International Motor Shaw: every second year car manufacturers from all over the
world display their latest models at the National Exhibition Centre (NEC) in Birmingham.

Halloween: October 31. This pagan festival celebrates the return of the souls of the
dead who come back to visit places where they used to live. In the evening there are
lots of Halloween parties or fancy dress parties. People dress up as witches, ghosts,
devils, cats, bats or anything scary. Houses are decorated with pumpkins with
candles put inside. Some children follow the American custom called "Trick or
Treat". They knock at your house and ask: "Trick or treat?" If you give them some money or
some sweets (a treat), they go away; otherwise they play a trick on you, like squirting
water in your face.

November

London to Brighton Veteran Car Rally: this is usually the first Sunday in
November. Hundreds of veteran cars are driven from London to Brighton, on the south coast
of England. The cars in London to Brighton Veteran Car Rally were all built before 1505.
People are dressed in the clothes of those times. It is not a race; it is a colourful
demonstration of old cars.

Guy Fawkes' Night (Bonfire Night): Guy Fawkes is Britain’s most famous terrorist.
On November 5, 1605, Guy Fawkes planned to blow up the Houses of Parliament and the
King of England, James I. The plot was discovered and Guy Fawkes was hanged. Every
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year on November 5, people celebrate by setting off fireworks. They also make models of
Guy Fawkes and torn them on big bonfires.

December

Pantomimes: these are plays put on before Christmas, usually for children. They
are based on fairy tales, such as Cinderella or Aladdin, and mix comedy, song and dance.

Christmas cards: most people send Christmas cards to their friends and relatives.
Some shops sell charity cards, and the profits made from selling these cards go to good
causes.

Christmas Day: the most important day of all the holidays is December 25,
or Christmas Day. Children wake up early to find a stocking full of small presents on
their bed. Other presents, opened when everyone is together, are arranged around the
Christmas tree, which is usually decorated with multicoloured lights. A traditional
Christmas dinner includes roast turkey, roast potatoes and brussel sprouts, followed by
Christmas pudding.

Boxing Day: this is December 26. It is usually spent in front of the TV-set recovering
from Christmas Day.

d) Text “St. Valentines’s Day”

Valentine's Day is a day to share loving feelings with friends and family. It is also
known as a holiday honouring lovers. Long before February 14 shops come to life with
displays of attractive and brightly coloured "I love you" Valentine cards. There seems to be
no limit to variety of cards on sale for the celebration of the day. They are happy or sad,
romantic or humourous, serious or ridiculous. They cater for all tastes (including vulgar)
and prices (from 10 pence to 10 pounds) depending on the depth of your love and the
depth of your pocket.

On St. Valentine's Day boys and girls, sweethearts and lovers, husbands and
wives, friends and neighbours, and even the office staff will exchange greetings of
affection, undying love or satirical comment. And the quick modern way to do it is with a
Valentine card, as there are all kinds, to suit all tastes.

The first Valentine was a bishop, a Christian martyr who before he was put to
death (273 AD) by the Romans sent a note of friendship to his jailer's blind daughter.
There was also another St. Valentine. He lived in Rome and was known as a Christian
priest who would marry young couples against the order and will of the Emperor, who
believed that unmarried young men were better soldiers. The Christian Church took for
the saint's day February 14, the date of an old pagan festival when young Roman
maidens threw decorated love missives into an urn to be drawn out by their
boyfriends. This Roman custom was completely forgotten during the early Middle Ages.
Then it was revived in the age of the Renaissance with its profound interest in
Ancient Greek and Roman culture.

And love lotteries became very popular once again. That revived custom,
mentioned by Chaucer and Shakespeare, and later became known as name-drawing.
There used to be a custom in England on St. Valentine's Day that the names of young
unmarried men and girls were mixed up and dropped into ajar or Valentine box and
drawn out by chance. The person of the opposite sex whose name came out after yours
was to be your Valentine (or sweetheart) for the year.
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Young people hoped to find their own mates on Valentine's Day. They chanted
magic charms and spells trying to foretell their future and make their wishes come true.
Nowadays many girls keep this tradition of telling fortunes on this day. One of the
easiest and humorous ways of telling fortune is by counting the buttons on the clothes
saying:

Rich man, poor man, bagger man, thief, Doctor, lawyer, merchant, chief.

The English colonists brought the custom of telling fortune by cutting an apple in
two and counting the seeds with the verse:

One | love, two | love, three | love,
| say,

Four I love with all my heart,

Five | cast away.

Six he loves, seven she loves, eight
they both love;

Nine he comes, ten he tarries,
Eleven he courts, twelve he marries.

It has become a tradition to exchange gifts on St. Valentine's Day. Present-giving
was not confined to sweethearts only. Until very recently children used to go about
singing:

Good morrow, Valentine, First 'tis yours, then 'tis mine,
Please to give me a Valentine.

They were given some small presents, money, fruit or Valentine Buns
specially made for the occasion. This was a morning activity, and children were
supposed to go out before sunrise. In some parts of Britain St. Valentine’s Eve was a
great present giving anniversary both for children and adults. Anonymous gifts of all
kinds were laid upon the door-steps of houses, and the givers took care to do it secretly and
get out of sight before the door was opened. The secrecy was essential as a great part of the
fun of St. Valentine's Day consisted in trying to identify the anonymous giver. There was
time when the presents given on this day were more numerous than Christmas ones.

Verses and other valentine greetings were popular even in the Middle Ages. At
that time few people could read or write. Lovers usually said or sang their valentines to their
sweethearts. Written valentines began about 1400. The oldest known one was made in
1415 by a Frenchman Charles, the Duke of Orleans. He was captured by the English in a
battle and imprisoned in the Tower of London. There he wrote valentine poems many, of
which were saved and can be seen in the British Museum.

In the last century sweethearts of both sexes would spend hours fashioning a
home-made card or present. Lace, ribbon, wild flowers, coloured paper, feathers and
shells were brought into use. The results of some of those painstaking efforts are still
preserved in museums.

It was only in the early 1800s that factories began to make black and white
valentines. As time passed valentines became more fancy: folded, decorated with laces,
framed for pictures, brightly coloured and with moving parts, some of the cards more
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than two feet long. The ornaments that decorated valentines were symbols of love and
friendship. Each had a special meaning. A fan meant "Open up your heart", a ribbon —
"You are tied up" or "You are my girl", lace — "You have caught my heart in a net". As
valentines became more and more popular so did valentine parties. Among the first
grand valentine parties was the one arranged by a French princess, Madame Royale, in the
early 1600s. She named her palace "The Valentine". There were dancing, name-
drawing and putting verses into a valentine box at her parties. Valentine parties and dinners
became very popular. Sometimes the participants wore masks and dresses like famous
couples: Cinderella and the Prince, the King and the Queen of Hearts. Children used to
play "Drop the Handkerchief” at the parties. The boy kissed the girl who dropped the
handkerchief, but he had to catch her first. "Post Office", another kissing game, was also
very popular.

At valentine parties and dinners romantic symbols were sometimes hidden in a
cake. Each guest got a slice and, if he was lucky, a symbol which told his fortune.
Rice meant a wedding; a ring also meant wedding or an engagement. A coin meant a
person would merry someone wealthy. Sometimes a boy got a red mitten, which meant
that his girl did not like him. Today hearts are the most common romantic symbol. Candy,
cookies and even cakes are made in heart shapes and decorated in pink or red as they are
valentine colours. Another most famous valentine symbol is Cupid with his bow and
arrow. Red, gold and silver symbols are sometimes put in gift packages.

Nowadays on February 14 young men and women declare their feelings for each
other, some seriously, some humorously (humorous variety of cards seem to be the most
popular). But the tradition is to do this anonymously. Some people disguise their
handwriting in order to maintain their anonymity. Many people hope to receive the cards
and presents on the day. If they receive nothing it can cause great disappointment.
Romantic flowers, mainly red roses and cakes are most popular presents on this day.

Men sometimes send valentines as proposals of marriage. The young lady may
send one in return, saying "yes". In the past a lady could propose to a gentleman on
Valentine's Day and it was shameful to reject the proposal.

Every St. Valentine's Day thousands of people travel to a small village on
Scotland's border with England to get married. The village is called Gretna Green.
Its romantic reputation began in 1754. In those times in England marriage for the people
under the age of 21 without parents' permission was banned. However, in Scotland
this permission was not required. Gretna Green was the first stop across the border.
Many young couples from England came to Gretna Green to get married. Now in that
place at least one couple gets married every day of the year. Weddings for St.
Valentine's Day have to be booked 3 months in advance. Nowadays the saying "Gretna
Green marriage" denotes marriage without parents' consent.

Here are some examples of love messages for St. Valentine's Day.

February the fourteenth day,

It's Valentine, they say,

| choose you from among the rest,

The reason was | loved you best.

Sure as the grape grows on the vine

So sure you are my Valentine.
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The rose is red, the violet blue,
Lilies are fair and so are you.

In your thought

Forget me not.

Lilies are white,

Rosemary's green,

When you are king,

I'll be your queen.

Round is the ring that has no end,
So is my love for you, my friend,
Again do take this in good part,
Along with it you have my heart.
But if you do the same refuse,
Pray burn this paper and me excuse.

MY VALENTINE (by M. C. Parsons)
| have a little Valentine
That someone sent to me.
It's pink and white,
And red and blue,
And pretty as can be.
Forget-me-nots
Are round the edge,
And tiny roses, too; and
Such a lovely piece of lace
The very palest blue.
And in the center
There's a heart
As red as red can be!
And on it's written
All in gold,
"To you, With Love from Me".

Also there was in early times a strong belief that on this day birds choose their
mates.

2.4.2 Exercises

2.4.2.1 Answer the questions on the texts
1. Which are bank holidays in Britain? How do they differ from the others?
2. What pageants in Britain can you name?
3. What is the most important holiday for the Britons?
4. How is St. Valentine’s Day celebrated? Who was the first Valentine? Why is
Gretna Green associated with the day?
5. What can you say about British holiday’s traditions? Do they differ much from
those in your country?
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6. What holiday or celebrations in Britain do you like most of all? Why?

2.4.2.2 Find the following sentences in the texts
1. BpurtaHupl TOpASTCS CBOMMH TpPaJuUUsSMHU, OHU OEperyT HUX M MNPOAOKAIOT
IIOTOMY, YTO MHOTHE U3 HUX CBSI3aHbI C UCTOPUEN U KYJBTYPHBIM PAa3BUTHEM CTPAHBI.
2. PoxpaectBo, KoTopoe OTMeuaeTcsi 25ro aekadpsi, OTMedaeTcsi ¢ HauOOoJbLIUM
pa3MaxoM U BECEJIbEM U3 BCEX O(PULINATbHBIX.
3. Kpome oduumanpHbeIX Mpa3iHUKOB B BenukoOpuTaHuu npoBOASTCS (ecTuBaiy,
IBILIIHBIE LIEPEMOHUH, XapaKTEPU3YyIOIINECs COOCTBEHHBIMU TPaJULIUAMU, KOTOPBIE B
CBOIO OuY€peab HE SIBIIIIOTCS BBIXOJHBIMU JHSIMH, €CJIM TOJBKO HE BBINAJAIOT Ha
BOCKPECEHBE.
4. MHorue npasgHecTBa, IpoBoAMMBbIE B JIOHIOHE W3BECTHBI 10 BCEMY MHpY,
IIPUBJIEKAast MHOXECTBO TYPUCTOB.
5. BeIcTphlii U COBpEMEHHBIN CIIOCOO MPU3HATHCA B CBOMX YYBCTBAaxX CEroJHs —
HAIMCaTh «BAJIEHTHHKY», KOTOPYIO MOXHO BBIOpATh 0 CBOEMY BKYCY.

2.4.2.3 Finish the following sentences
1. There are 8 bank holidays: ................
2. Most of bank holidays are of ...................
3. Christmas Day, which is the 25" of December, is the most ..............
4. On New Year’s Eve people make ....................
5. The first Valentinewas a ........................
6. Nowadays the saying “Gretna Green marriage” denotes .................

2.4.2.4 Imagine you are a journalist. Prepare an interesting report about
some British holiday

2.4.2.5 Make the calendar of American and Russian holidays

2.4.2.6 Write a post—card to your friends or relatives. Mind that when
writing postcards in English, we often leave out a lot of words (the, there, are, is,
my, we’re, be) to save space. For example: We’re having a great time.... The
food is wonderful....

Here is the postcard from New York:

Dear Pete and Sarah,
having a great time here in the Big Apple.
Weather brilliant - hot and sunny. Spent most of today shopping - fantastic depart-
ment stores here: credit card's not looking too healthy! Hoping to do some
sightseeing tomorrow - 5th Avenue, Times Square, etc. Nightlife also incredible ...
nobody seems to go to bed!

Back in a couple of weeks, love Sue and Joe

2.4.3 Find in the dictionary the meaning of the words “idiom”, “saying”
and “proverb”. Point out the difference between them
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2.4.3.1 Read the given information and explain the role of idioms in the
English language

An important fact which must be stressed is that idioms are not only
colloquial expressions, as many people believe. They can appear in formal style and
in slang. They can appear in poetry or in the language of Shakespeare and the Bible.
What, then, is an idiom? We can say that an idioms is a number of words which, taken
together, mean something different from the individual words of the idioms when
they stand alone. The way in which the words are put together is often odd, illogical
or even grammatically incorrect. These are the special features of some vocabulary.
Because of the special features of some idioms, we have to learn the idioms as a
whole and we often cannot change any part of it (except, perhaps, only the tense of
the verb). English is very rich in idiomatic expressions. In fact it is difficult to speak
or write English without using idioms.

2.4.3.2 Look the meanings of the idioms dedicated to different topics in
the special dictionary

a) Appearance
1. Be / look the very picture of one's (father...), be the spitting image of smb
2. (As) pretty as a picture
3. Keep one's looks / lose one's looks
4. Beauty lies in lover's eyes; Beauty is in the eyes of the beholder
5. Appearances are deceptive
6. In the flower of life (one's age) /in the prime of life
7. Bear / carry off one's age well
8. You are as old as you feel
9. A chip off the old block
10. Like father like son
11. Be a character
12. Actions speak louder than words

b) Family circle
1. Marriages are made in heaven
2. Wedding dress / ring / breakfast / reception / cake
3. Be head over ears in love
4. The apple of one's eye
5. The baby of the family
6. A black sheep
7. Family circle
8. Family hearth / Hearth and home
9. Bring up / raise a family
10. Family skeleton = a skeleton in the cupboard / closet
11. Accidents will happen / occur in the best-regulated families
12. Marry in haste and repent at leisure
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¢) Domestic matters, home
1. Set up house / home
2. Keep house
3. Keep a good house
4. Take pains to make the house / flat as attractive as possible
5. Be in apple-pie order
6. Live in (grand) style, live in opulence
7. Be well / comfortably off; be well-to-do
8. Receive guests / visitors; play host to smb
9. Keep open house L Make oneself at home.
10. Make smb feel at home
11. Home from home; Home away from home
12. Home bird
13. Within the walls of
14. Under the same roof
15. Answer the door
16. Show smb the door
17. Kick downstairs
18. Not enough room to swing a cat
19. Live cooped / penned up together .
20. The more the merrier
21. Walls have ears
22. A /no roof over one's head
23. A condemned house
24. For domestic reason
25. Home life
26. Home sweet home

d) Medicine, health
1. Alive and kicking
2. Feel fit
3. Feel quite oneself
4. (As) fine / fit as a fiddle
5. Be a picture of health
6. Be (as) right as rain
7. A bag of bones = skin and bone
8. Feel like a boiled / wet rag
9. Feel like death / warmed up
10. Go (all) to pieces
11. Go from bad to worse
12. Under the weather
13. Between life and death
14. Catch a cold
15. Catch a disease
16. Catch one's death
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17. Look like a death's head

I8. Cause disease

19. Smb's days are numbered

20. Breathe one's last (breath or gasp)
21. Die a natural death

22. Die in one's boots / Die with one's boots on
23. Hope against hope

24. Be a martyr to smth / die a martyr to
25. Cheat death

26. Take one's life in one's own hands
27. Take medicine

28. The best medicine

2.4.3.3 Match the following English idioms to their respective dictionary

definitions (topics “Appearance” and “Family Circle”)
The baby of the family Be like one of his/her parents in character and behaviour
Be head over ears in love Look after a child; try to give it some beliefs and attitudes
Be a character Be in the best and most productive period of one's life
A black sheep The worst member of a family

The apple of one's eye Behave like one's father

Like father like son A hidden and shocking secret

(As) pretty as a picture Someone's favourite person or thing

In the prime of life An interesting person

A skeleton in the cup-board Love smb dearly

Bring up a family A younger child in the family

A chip off the old block The members of a family

Family circle Very pretty

b) Use some idioms to make up a story. A student starts it with "I have a
friend named Mary." Other students should take turns building upon this
sentence, turn by turn

2.4.3.4 In the following sentences, there is an idiom. Decide what you think is
the key word, then look in your dictionary to see if you are right. Rewrite the
sentences in non-idiomatic English

Model: Mary is as pretty as a picture. She has large blue eyes a delicate nose,
exquisite teeth, and a beautiful skin. She's not only attractive. Mary 1s a wonderful
person; she’s friendly and reliable.
1. Sweet little Mary is as pretty as a picture. 2. John was struck down by a heart
attack in the prime of life. 3. The Browns' new house is pretty as a picture. 4. John
looks like his father - a real chip off the old block. 5. Mary kept promising to get a
job; John finally looked her in the eye and said, "Actions speak louder than words!"
6. Bill and Mary are head over heels in love with each other. 7. Nick's car is the
apple of his eye. 8. Don is the black sheep of the family. He is always in trouble with

65



the police. 9. Diana's grandmother brought her up. 10. My brother was expelled from
the university a year ago. That's our family's skeleton in the closet. 11. John is the
very picture of his father. 12. My grandmother kept her looks even in her old age.

b) The following sentences all contain an idiom with one word missing.
Choose one of the four alternatives to complete the idiom. Agree or disagree with
these statements. Give your own views with reasons

1. My friend is a chip off the old __ (brick, block, buck bug). 2. You are as
old as you  (figure, find, fit, feel). 3. Marriages are made in __ (hearth, hell,
heaven, harmony). 4. (acts, actions, abilities, accounts) speak louder than words.
5. My mother carries off her _ (ache, age, award, aim) well. 6. Beauty lies in _
(leader’s, lady's, lover’s, lad's) eyes. 7. Actions _ (say, speak, sing, screech) louder
than words. 8. I am head over  (eyes, elbows, eye-brows, ears) in love. 9. My
brother/sister is the black  (ship, sheep, shop, shed) of the family. 10. Without the
help of the government there could be only loss of  (heart, health, house, hearth)
and home and starvation for workmen who lost their jobs. 11. I don't have any
skeleton in the  (coatroom, closet, club-house, cloak-room).

2.4.3.5 In the following sentences, there are idioms on the topic “Family
Circle”. Decide what you think is the key word, then look in your dictionary to see if
you are right Rewrite the sentences in non-idiomatic English.
Model: It's open house tonight. We expect a lot of quests to come to our place. The more
the merrier.
1. It's open house tonight. 2. My grandmother keeps house. 3. Mr. Brown gave his
son a lot of money to set up house. 4. Betty took at pains to conceal the truth from her
friends. 5. Mary left every-ling in apple-pie order. 6. I was delighted to receive
my friend. 7. John made his friends feel at home. 8. The Smiths want to try and all
their relatives all under the same roof. 9. Come in and make yourself at home. 10. Of
course you can join us. The more the merrier. 11. The Blacks' flat was very small.
There wasn't enough room to swing a cat. 12. Shhh, walls have ears. Someone may
be listening. 13. My friend took pains to decorate the room exactly right. 14. My
friend's family is quite well-to-do. 15. Some people have the ability to set up home
wherever they happen to find themselves. 16. The house was condemned as unfit
for people to live in.

b) Read the following passages and choose the correct key word to
complete the idioms. Use your dictionary to check your answers. Translate the
passages into Russian.

1. About forty-two years old and a very (well-to-do/well-read) bachelor, Thriplow
was a timid man, but his timidity took a curious form, for it drove him, whenever he had
a holiday abroad, into discomforts you did not connect with timidity. He couldn't bear
social contacts, and so he chose for the scene of his escape those parts
of the world where there were few fellow-tourists.

(From the Lottery Ticket by Or. Greene)
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2. Sallie McBride just put her head in at my door. This is what she said: "I'm so
(homeless / homesick) that I simply can't stand it. Do you feel that way?" I smiled a little
and said no. I thought I could pull through. At least homesickness is one disease that I've
escaped! I never heard of anybody being asylumsick, did you?

(From Daddy-Long-Legs by J. Webslef)

3. The house was furnished in extremely good taste, with a judicious mixture of the
antique and the modern. Julia had insisted that she must have her bedroom as she liked,
and having had exactly the bedroom that pleased her in the old house in Regent's Park
which they had occupied since the end of the war she brought it over bodily. It was the
only room in the house in which Julia  (fit /felt) completely at home.

(From Theatre by W. S. Maugham)

2.4.3.6 Match the idioms on the topic “Medicine and Health with their

meanings

Under the weather Respond to treatment

(As) fine as a fiddle To make someone live, regain consciousness
To be alive, active and lively To die while still working

To look very healthy To avoid death

Bring smb to life To feel slightly ill

Feel like death To feel very badly

Feel fit To get better when you are treated
Alive and kicking To be very cold and become ill

Catch one's death To be completely healthy again
Breathe one's last To die

Die in one's boots To be healthy

Cheat death Being treated by a doctor

Smb is a picture of health

Under the doctor (for)

b) Use some idioms to make up a story. A student starts it "'Laughter is the
best medicine". Other students should take turns building upon this sentence, turn
by turn.

2.4.3.7 In the following sentences there is an idiom. Decide what you think is
the key word, then look in your dictionary to see if you are right. Rewrite the
sentences in non-idiomatic English.
Model: When I sow my grandfather last time, he was alive and kicking. He didn’t t
look his age. He was still active and energetic.
1. When I saw my grandfather last time, he was alive and kicking. I'm afraid, my
grandmother is not feeling fit. 3. You'll catch a cold, if you go for a walk in cold
weather. 4. It was a matter of life and death. 5. Good health is above wealth. 6.
My sister nursed her husband back to health. 7. A famous doctor is going to perform
this operation. 8. My friend's illness is responding to treatment. 9. My aunt is an
elderly person, but as fit as a fiddle. 10. There's nothing to worry about. The patient
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soon will be as right as rain. 11. The patient feels like death warmed up. 12. I'm a bit
under the weather. 13. Walter caught an infectious disease. His days are numbered.
14. As far as I know, her father died a natural death. 15. My grandfather wants to die
in his boots. 16. Her grandmother managed to cheat death. 17. I took my medicine in
the morning. 18. My nerves have gone to pieces.

b) Read the following passages and choose the correct I word to complete
the idioms. Use your dictionary to your answers. Translate the passages into
Russian.

1. You'll catch your death of  (hold/cold) standing there with nothing on. There’s
quite a cold wind now that the sun's gone dc

(From The Sandcastle by 1. Murdoch)
2. "I think I shall go to Japan as I did last year," she said. "The doctor says I must get
out of the heat if I don't want to go all to (pieces /parts)"

(From The Painted Veil by W. S. Maugham)
3. I suppose if I died you'd cry a bit. That would be nice of you and very proper. But
I'mall aliveand __ (licking/kicking). Don’t you find me rather a nuisance?
(From The Bread-Winner by W. S. Maugham)

2.4.4 Listen to Philip’s report about St. Petersburg

2.4.4.1 Look the following words and expressions in your dictionary
A sign of civilization, the lively atmosphere, to be crowded, classical and baroque
architecture, the Palace Square, magnificent, Winter Palace, the Mariinsky Opera and
Ballet Theatre, Pete’s and Paul’s Fortress, St. Isaac’s Cathedral, to be worth seeing,
attractions, monk, czar, a pedestrian dream, white nights, granite embankments,
drawn up bridges, to fall in love, unique.

2.4.4.2 Answer the questions
1) What can you say about St. Petersburg’s atmosphere?
2) What is the best season for a visit?
3) What are the most famous attractions of this Northern Venice?
4) Who designed St. Isaac’s Cathedral?
5) Why do people consider St. Petersburg to be unique?

2.4.4.3 Represent this report orally to your classmates using words and
expressions from exercise 4.4.1

2.4.4.4 Make the report about your native town. Don’t forget about its
traditions, customs and ceremonies
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2.4.4.5 Explain the meaning of the idioms used by Max and Philip (“An
apple a day gives a doctor away”, “Your words are like a tonic for me”) giving
their Russian equivalents

2.5 Part 5

Topic “National Character”

2.5.1 Read the following texts. Pay attention to the words and word
combinations in bold

a) Text “British National Character”

Almost every nation has a reputation of some kind. The French are
supposed to be amorous; the Germans dully formal, efficient; the Americans
boastful, energetic, gregarious and vulgar. The British have been known as superior,
snobbish, aloof, hypocritical and unsociable. Though these characteristics have been noted by
people from all over the world, the traditional opinion about British was based on the habits
of those Britons, who could afford to travel: diplomats, merchants and those who were
taught by Public School.

An unusual geographical position of the country produced a certain insular
spirit among its inhabitants tend, a little more than other people, to regard their own
community as the centre of the world. The British look on foreigners in general with a
slight contempt and think that nothing is as well done elsewhere as in their own country.
That, perhaps, explains why Andre Maurois, a French biographer and novelist, described
Britain as "a far country, far not in distance but in customs and ideas" where it is so difficult
for a foreigner "to find his depth".

Like any other nation or society, the British like to create an agreeable picture of
themselves. They think that their important national values are tolerance, decency,
moderation and consensus. The British pride themselves on fair play and a genius for
compromise. As seen by outsiders, qualities of the typical British also include reserve and
modesty, politeness and helpfulness, a gift for understatement and awkwardness with
women and children. One writer, contrasting England with neighbouring France, said: “At
times it seems that French and English national characters could be expressed in a series of
antitheses: wit — humour, logic — tradition, gallantry— courage, thrift — expenditure,
taste — comfort, town — country, vanity — pride".

Many more books have been written by foreigners than by Englishmen on English
traits, English ways of life and the English character. Their authors are by no means
always in agreement. But there is one quality of the British national character which
remains indisputable. The British people are known to be profoundly conservative by
temperament. They always prefer their glorious past with its reassurance to the
uncertainty of the future. Their conservatism on a national scale may be illustrated by
reference to the public attitude to the Monarchy, an institution which is held in affection
and reverence by nearly all British people, to the old traditions and ceremonies which are so
carefully cherished.
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National conservatism explains why tradition and creativity are in conflict in
Britain and why antimodernism has been a prevalent theme in British culture: in
architecture, art, design, craft and manufacture. There was a strong revolt against the
brutality of Modernist architecture, against the use of bare concrete and against the high-
rise buildings. In the late 1980s Prince Charles openly championed a return to traditional
architecture and building materials. The British think it safer to live with the quiet authority
of a rural past than the uncertainties of the urban present

Being conservative they love old familiar things and suspect change,
intellectuals and ideologies, fads, fancies and foreigners. Unlike elsewhere in Europe,
someone described as "intellectual" usually feels embarrassed rather than flattered. Due
to their conservatism the British were slow in adopting the metric system which came into
general use only in 1975. Being traditionally-minded the British people are less
fashion-conscious than other Europeans. The majority dress conservatively,
"safely", rather than fashionably. The British may be among the least smartly
dressed people in Europe, they wear what they want when they want. Clothing bought
"off the peg" is most popular

The British are community-minded people. They have had a long tradition of
democracy, not so much in the sense of creating formal institutions, but in the active
sense of popular cooperation to uphold the will of the people. The British have
a strong civic sense and participate in public affairs as their birthright. There are
160000 charities officially registered with the government, and another 200000
voluntary organizations, including sports clubs, trade-unions, rambling clubs, protest
groups and societies. Britain is described as "the country of voluntary obedience, of
spontaneous organization". Due to that kind of activity and organization there is a
fundamental liberty in Britain not easily found elsewhere.

The British are not only community-minded but individualist-minded people as
well. They emphasize individuality because they hate the idea of appearing the same.
British individualism is built into custom and practice, into local work and
community organization. Every regiment in the army, every school or university, many
municipal corporations, clubs and other institutions tend to have their own uniform,
traditions or their signs identifying them and making them different from others. British
sense of dignity and importance of the individual explains their extraordinary toleration
of individual eccentricities. And it is their individualism which explains why the British
sense and feeling for privacy is so notorious.

“The Englishman’s home is his castle” is the saying known all over the world.
The British people more strongly than other nations are attached to their country and to
their homes. British patriotism is almost fabulous and it is based on insular pride, on a
deep sense of security. Englishmen as individuals may have been insecure, threatened
with the loss of job, unsure of themselves or unhappy in many ways. But as a nation they
have been for centuries secure in their national success. This national sense of security,
hardly threatened by the Armada, or by Napoleon, or by World War I, has been weakened
by World War II (the loss of the empire) and by the intention of the atomic bomb. But his
home remains to be his castle. For them there is no place like home, there they feel most
comfortable and their privacy is guaranteed. Everyone in Britain dreams of living in a
detached house (separate building) with a beautiful garden and smooth lawn in front of
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it. Tower-blocks (or high-rise blocks) are the least popular housing, as they do not create
a rural feeling and don’t suit British attitudes. Only 40 % of the population live in high-
rises, Many of them hating those flats and dreaming of coming into possession of their
own house with a “real fire”. A fire-place is a traditional symbol of warmth, the
atmosphere which is exceptionally dear to the British heart. Nowadays, those who can not
afford “real fire”” can buy an imitation of open fire with plastic coal.

Britain is supposed to be the land of law and order. The British deeply respect
law, both written and unwritten, and strictly obey it. They never violate traffic order or
game rules; they play fair and prefer to turn any conflict into a compromise. They are
prudent and careful about almost everything. Cleanliness and orderliness are regarded
to be next to godliness, so everything is orderly with them: streets and houses, lawns
and flower-beds, gardens and parks. Drinks are carefully measured, seats are carefully
assigned, closing and opening hours are vigorously observed. Queueing is noticed to be
the national passion. An Englishman, even if he is alone, forms an orderly queue of one.
On Some special occasions (Wimbledon tickets, for example) overnight queues
may often turn into a party.

Many British people are guided by Victorian values and make them the
principle of their life. Margaret Thatcher has been an ardent champion of them
rightly considering them to be eternal values and the way to making a good
society. Victorian values teach to work hard, to improve yourself, to live within
your income, to give a hand to your neighbour, to respect yourself, to be self-
reliant, to be a good member of your community, to take it as duty to help others
voluntarily when you get greater prosperity, to have tremendous pride in your
country.

The best known and universally marked qualities of the British people,
especially English, are coldness and reserve. They do not talk very much to
strangers; do not show their emotions openly. But foreigners also confess that
English reserve is not unpleasant. And when you get to know the English better they
will turn out to be very companionable, friendly and warm-hearted people.

Closely related to British reserve is British modesty. English people hate
boastfulness.

Snobbery is not as common in England today as it was at the beginning of the
century. It still exists, however, as the British accept and enjoy the distinctions of
social class. They love hierarchy and see nothing wrong in the differential attitude
that it breeds. The simplest clue to class distinction is accent. George Bernard
Show once made the famous remark that an Englishman cannot open his mouth
without making some other Englishman despise him. For the way English is spoken
gives away not only regional identity but class status too. The so-called RP (Received
Pronunciation) systematically established through the Public School is the accepted
dialect of the national elite. There are two kinds of RP: "unmarked" (the language of
well-educated people, BBC radio and television) and "marked" RP (the language of-
high social class). Although spoken by less than 5 % of the population, RP has
immense influence and those who speak it enjoy a social authority that contradicts
4emociatic ideals.
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The majority of middle class people speak a sort of classless, democratic version of
RP, with a slight admixture of a local regional accent. People's attitudes to the
various regional accents depend on a whole range of historical and social factors.
The Birmingham is considered ugly, cockney is associated with criminals, Scottish is
thought of as serious and sensible, Irish as poetic, West Country accent is identified with
farm-workers, sometimes considered stupid by city folk. It is the Cinderella among
accents, confined to comedy and gardening programs.

The British people are great lovers of gardens, dogs and
horses. Their devotion to animals and gardening is a tradition that is rooted not only
in their own souls but in the minds of the rest of the world too. Animals are not only
loved but protected by law. The Royal Society for the Prevention of Cruelty to
Animals (RSPCA) was established in 1824, more than half a century before its
national counterpart for the prevention of cruelty to children (1884). Nowhere in the
world cats and dogs are so deeply cared for as in Britain. There are even special dogs’
cemeteries and monuments in the country and a "Birds" Hospital in Cornwall.

One of the most striking aspects of the national character is the love of the
countryside. The British view life in the city as an "unnatural” economic necessity.
The British idea is to preserve a piece of country and fit a house into it or hide in
it.

English people have many times been described as a nation of flower-growers.
Gardening is one of the most popular hobbies in the country. To meet people's interests
there are large garden centres where people can buy shrubs and other plants for outdoor
and indoor cultivation. Many social activities are connected with gardening. There are
flower-shows and vegetable-shows, with prizes for the best exhibits. Gardening clubs
and evening classes in this subject attract a large number of enthusiasts.

"Do-it-Yourself" has become another popular hobby in Britain. The average
British is keen on doing the various jobs about the house himself and only occasionally
hires professional help. Books and magazines are published giving step-by-step
instructions and there are also shops, which cater for the requirements of the
amateur craftsmen.

Though Britain does not often produce world-famous sportsmen the British
people are sport-lovers and taught the rest of the world organized games. Golf was
first played in Scotland in the 15th century; cricket was first played in England in the 16th
century. The first team sports such as football, rugby and hockey were first played in
British Public Schools. Besides these popular national games there are sports
"essentially dear to the English nature... to the gentleman class": fox-hunting,
rowing and horse racing. But they have remained primarily upper-class pastime.
Most British people go in for cheaper sports for pleasure and to keep themselves fit. The
British are great lovers of competitive sports.

The British are a gambling nation. The total amount staked
on all forms of gambling probably amounts to 1/20 of all earnings. There are
thousands of betting shops in Britain. The most popular forms of betting, apart from
horse racing, are bingo and football pools. Hundreds of cinemas are now used as
bingo halls, and it is estimated that more than 6 million people, mainly women, play
bingo fairly regularly — though the stakes are very small.
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The British people are the world's greatest tea drinkers. They drink a quarter
of all the tea grown in the world each year. Tea is the national beverage. Many of the
British drink tea on at least 8 different occasions during the day. In a British home
there is the early morning cup of tea, tea at breakfast, tea at 11 o'clock in the morning,
tea at lunch, then tea after lunch; there is tea for tea, tea for supper and then the last
thing at night is tea.

One of the points, which is difficult for foreigners to understand, is the
English sense of humour. This is perhaps the most fundamental trait the British have
in common. It is an ironic sense of humour which lends itself to self-caricature.

British people are known to be practical and realistic; they are full of
common sense and are not easily misled by romantic delusions. The English tradition
in philosophy has always been realistic and hostile to mysticism. And they always
prefer practical compromises to theoretical exactness.

British people are polite in public much more than any other nation. It is
considered polite to give up one's seat to a woman who is standing, carry things for her
and so on. British people do not readily ask each other to do anything; they prefer to
wait for a service to be offered before asking for it. If they do ask, then they say
something like "I don't really like asking you, but”.... They are friendly and warm-
hearted, they talk quietly and are never too talkative because they respect silence
and think that "no one will blame you for silence". They try to avoid making
confidences, particularly about other people. Though gossip exists there, as everywhere,
yet it is less common and more serious.

A good conclusion about the British national character may be the reference
to the words of Arthur Kolstler, a foreign writer who lived in Britain for many years
and who described average Englishman as an attractive hybrid between an ostrich
and the lion: keeping his head in the sand as long as possible, but when forced to
confront reality capable of heroic deeds.

b) Text “Ways of British Life”

There are various stereotypes of different ways of life of the British people which is
well-known to marketing people. Upper class people cook French food for an evening
meal which they call dinner or supper, and they drink wine with it; they watch tennis and
rugby; they read The Times or The Daily Telegraph; they name their sons Piers or
Edward, and their daughters Rebecca or Sophie; they listen to classical music; and they
buy stocks and shares. Working class people microwave ready-made supermarket meals for
an evening meal which they call tea, and they drink tea with it; they watch snooker and
football; they read The Sun or The Daily Mirror, they name their sons Darren or Paul and
their daughters Ashley or Lizzie; they listen to pop music; and they buy lottery tickets.

These stereotypes are humorous and only half true. But there are some definite
features of life which are quite serious,

Social contacts. Much social contact takes place in people's homes, and an
invitation to tea is a common way of keeping in touch with friends and relatives. Besides
endless cups of tea, there are thin bread and butter with jam, meat or fish paste and some
home-made or bought cakes. On special occasion the family may go out to tea— to a tea-
shop or a cafe and order high tea, which is a fairly substantial meal often consisting of fish
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and chips, or boiled ham and salad, followed by bread and butter and cakes. High tea is
eaten in most working class houses m the North.

All letters concerning social affairs — invitations to parties, dinners, weddings, etc.
— have to be directed to the wives and husbands together, never to the husband alone.
They are, as a rule, written by the hostess who is responsible for the social affairs of
her household. The habit of taking flowers to the hostess is not observed in England.
"White Tie'" means full evening-dress.

Whenever you have spent a night or a weekend in somebody's house you have to
write a letter, if possible at once when you get back, a so-called bread-and-butter
letter. It would be considered very bad manners not to observe this custom — even if you
haven't enjoyed yourself at all.

Sunday dinner. Sunday dinner is in many parts of the country a great family
occasion. Sunday dinner is indeed a special occasion. On Saturday the housewife
chooses a weekend joint of beef or lamb (pork is not eaten very much in England). The
joint is carefully roasted in the oven and gravy made from the natural juices. After having
sharpened the carving knife, father sets about carving the joint and mother adds the
roasted or boiled potatoes and other vegetables; covering it with rich gravy. For
"afters" there maybe a heavy pudding followed by a cup of tea.

Eating habits. The British cannot claim to be a nation of good cooks. Best
restaurants are usually run by foreigners. But interest in cooking has widened and menus have
become more imaginative helped by better equipped kitchens, cookery journalism, TV
demonstrations and great variety of recipe books.

Cheese and vegetables (but not potatoes) are among the foodstuffs consumed in
greater quantities while the consumption of bread and flour declined. More butter is eaten
in Wales; the Scots eat more biscuits and cakes. The consumption of considerable
quantities of sweets and chocolate remains a notable feature of British eating habits.

Britain has some excellent traditional food: lamb from Wales, shellfish and fresh
salmon from Northern Ireland, fresh or smoked fish from Scotland, cheese from England and
Wales. But good British food is difficult to find. Only 2 % of restaurants serve British food.
Most restaurants are Italian, Chinese and Indian.

People in Britain are more likely to eat fast food: hamburgers and French fries (chips).
But not all fast food is American. Kebab houses, often run by Greek and Turkish Cypriots are
also very popular. People spend less time cooking now.

About 10 % of British people are vegetarians, and there are quite a few vegetarian
restaurants in Britain.

Drinking habits. Britain has been known as a sober country. The consumption of
alcohol has never been there as high as in other European countries. The British usually
drink water or beer with their meal. Spirits are generally too expensive for normal
household except on some special occasions. The hours of selling drinks are regulated by
local authorities and drinks may only be sold in the establishments licensed for such sales

It was the Saxon king Edward (before Norman invasion) who tried to regulate
drinking habits and installed limit marks for ale and wine. Only one out of 10—15
orders is whisky, double whisky is rare, triple is practically never ordered.

But drinking habits in Britain are changing. With tastes acquired abroad
consumption of wines, spirits and liqueurs has increased. When alcohol habits began to
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change, prices on ale were cut. Government takes care to preserve ale as the national and
most popular alcoholic drink in the country.

New relationship in marriage is a tendency of the present time. The husband
accepts a greater share of the burdens of household, as both husband and wife share
more or less equally financing of their home. With the increased number of labour-
saving equipment husbands are more actively involved into domestic affairs. Laundry,
for example, has completely become the duty of husbands. And the housewives who
nowadays cannot afford to pay high wages to cooks and housemaids or dine daily in
restaurants must themselves practice domestic arts. Many of them attend domestic
economy classes. But there is no better teacher than necessity and a young woman of
today 1s acquiring skill in the running of her house, her chief domestic help being her
husband.

Holiday Making. The holiday program in Britain is dominated by the sea. More
people between 35 and 64 than any other adults go to the sea, some because they have
become used to it and many because it is the best and easiest way of keeping the
children happy. Tent life has enormous appeal to many. Very few people in Britain have
summer-houses to visit for holidays and week-ends. Some people bring their own
caravans (nepeaBrxHON oM Ha koJsiecax) pulling them behind their cars; others hire
caravans already in position. These caravans provide opportunities for holiday making
in solitude or in the friendly atmosphere of an organized caravan site.

There is another sort of family holiday very popular in overcrowded England,
the holiday camp. It is a comparatively recent development: it is a holiday town or
village, consisting of great number of small chalets together with central dining halls,
dance halls, etc. Camping holidays with tents are not as well popular as in continental
Europe. The summer weather too often can be very unpleasant for tent dwellers.

Pubs. Decidedly English institutions which evolved over the centuries are clubs
and pubs. They play an important part in social life of the country.

There are many pubs prospering at present whose history goes back to Norman
times. Thus, "The Road to Jerusalem" was founded in 1189 (Nottingham). Pubs (public
houses) date back to the inns and taverns of the Middle Ages, places where local people
met and where travellers stayed. In every town and village nowadays there are plenty of
pubs where people can go for a drink and a chat

Most pubs had at least two different rooms for drinking, the public bar and
slightly more expensive saloon bar. It was only to saloon bars that women were taken
until the greater social liberation of the 1960s. Pubs are still essentially male institutions
and there are some conservative areas where women are not welcome.

Today the increasing number of pubs serves food and coffee or tea as well as
alcoholic drinks. The best pubs produce excellent home-made food and welcome
families.

It seems that the English think it rather indecent to drink alcoholic drinks in
any place where they can be seen from outside. So pubs not only have no tables
outside, but are so built that it is impossible for people outside to see in, or for those
who are inside to see out. There are few exceptions to this. Even modern pubs look as
if they were several hundred years old. The staff of the bar usually knows the
regular customers and chats with them.
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Pubs, besides offering a wide variety of alcoholic and non alcoholic drinks
and providing (but not all of them) hot and cold food, serve as places for meeting
friends and entertainment. Many have TV sets; amusement machines and juke-
boxes and provide facilities for playing darts, billiards, dominoes and similar games.
Some employ musicians for evening entertainment.

There has been new development. Many pubs are known for their special
character, some might be working class pubs and others might attract middle class
people or have a strong national character (Irish, for example). Some pubs have also
become favoured by particular sub-cultures: motobikers, punks, and so forth. But the
increased "specialization" of pubs has undermined an essential feature of pubs as local
community centres where people meet to relax.

In big cities the traditional pub has a new rival - the wine
bar. This is a very different sort of place, much quieter and with no sport on TV and
no smell. May be this is the future for British drinkers, but the old fashioned pub will
take a very long time to die.

Clubs. Clubs are an unchallenged English invention. The point of a British
club is not who it lets in, but who it keeps out. The club is based on two ancient British
ideas—the segregation of classes and the segregation of sexes. And they remain
insistent on keeping people out, long after they have stopped wanting to come in.

Nowadays there are clubs of many kinds in Britain but it is the West End men's
clubs which are world famous. Some clubs, such as Brooks's (1764), Boodle's (1762)
and White's date from the 18th century. Some cater for special professions or interests:
this can be clearly seen in such names as the Army and Navy, the Travellers, the
United University, and so on. At the Garrick you will meet actors, at the Savage —
writers, actors, artists, at the Reform — the Liberals, at the Carlton— the
conservatives. In many clubs you can find restaurants, reading rooms, libraries, living-
rooms and bedrooms. The members of the club can stay there from several hours to
several months. Some clubs are for to enjoy the company, others — to escape the
company.

¢) Text “Holidays and Family Traditions in the USA”

The major holidays in America are New Year's Day, Easter (the first Sunday
after the first full moon on or after March 21), Memorial Day (May 31),
Independence Day on the fourth of July, Labor Day on the first Monday of
September, Halloween on October 31, Thanksgiving on the last Thursday in
November, and Christmas, December 25. Although they are not themselves official
holidays, New Year's Eve and Christmas Eve are among the most festive occasions.
Other holidays include Presidents Weekend in the middle of February to honor
Presidents Washington and Lincoln and Martin Luther King Day on January 18.
Hanukkah (or Chanukah) is a Jewish holiday celebrated in December that has
become roughly speaking a kind of Jewish counterpoint to Christmas.

Because families more and more consist of intermarried faiths, some
celebrate the holidays of more than one religion. Orthodox Christmas continues to
be celebrated on January 6 and 7. Although public schools are not supposed to get
involved with the celebration of religious holidays they have begun to teach more
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about the customs of different religious groups, so that, for example in December
children will learn about both Christmas and Hanukkabh.

American family traditions are often most evident on the big holidays. This may
involve visits to or from parents and grandparents. If relatives do not live too far away,
people will usually drive by car to visit them. It is on the major holidays when Americans
will have large meals in the mid-after-noon. Turkey dinners are typical for
Thanksgiving and sometimes for Christmas, when goose is also common. Naturally,
many families have their own favorites, including roast beef and ham, and all kinds of
ethnic variations and additions are possible. For summer, fall, and spring holiday’s
picnics and barbeques are common. The fourth of July is the one holiday that is
celebrated in big crowds that gather in the evening to watch fireworks displays.

Halloween (abbreviated from All Hallows Eve, an ancient pagan holiday
when the spirits of the dead came back) is an occasion for children to get dressed up as
witches, goblins, and ghosts and go "trick or treating''. This involves going around a
neighborhood dressed in costume and knocking on doors. When the door opens, the
children call out, "trick or treat." People then give the children candies (the treats).
Originally, the idea was to give out treats so that the children would not play tricks on
them. Unfortunately, recent years have seen an increase in incidents of deliberately
contaminated candy, so that trick or treating is being replaced by supervised parties
for the children.

Candy also plays a large role in traditional Easter egg hunts, when children
hunt after colored eggs, chocolate bunny rabbits, and other candies their parents
have hidden in the house and/or the yard.

Americans who celebrate Christmas use this occasion for the exchange of gifts
among families and the exchange of greeting cards among friends. A common greeting,
whether expressed orally or by a card, is "Merry Christmas and Happy New Year!"
Church services celebrating both Christmas Eve and Christmas Day are popular. In
fact, many churches have their highest attendance at Christmas and Easter. In general,
the attending of religious services, of whatever denomination, may be a family
custom.

The past several decades have seen a tremendous growth in the
commercialization of all the major holidays. Beginning in early October,
advertisements for Halloween appear, soon to be followed by more advertisements
for Thanksgiving. The Christmas season, which for commercial purposes begins the
day after Thanksgiving, is the most heavily saturated with advertising. Even the New
Year brings no relief, as post-season sales are widely advertised. Many Americans,
who are accustomed to seeing a commercial slant on nearly everything, complain that
excessive commercialization of religious holidays distracts from their original purpose.

American families also have many everyday traditions. These are often
connected with mealtimes and bedtime. At meals some families say grace (a
blessing) before a meal. Meal preparation, table setting, and washing up may be
distributed among family members on one basis or another. Toasts are usually saved
for special occasions and even then they are often very brief. Americans like the toasts
of other languages and will often say "skol", "prosit", "lacheim", and "na zdorovie".
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Bedtime for children may be a chance for a parent or grandparent to read or
tell a bedtime story. Routines and traditions vary from family to family, from ethnic
group to ethnic group, and sometimes even from region to region. As the ethnic and
cultural makeup of America becomes ever more complex, so do its family traditions.

d) Text “Some Behaviour Tips for Foreigners Coming to the US to
Remember”

Contrary to the wide-spread opinion that American people mostly don't
observe the conventional manners in everyday life, a visitor to the US will be
pleasantly surprised that Americans keep to the formulae of politeness which in
some instances may be simplified. But the general atmosphere of politeness is
something that cannot be disregarded in talking about American manners. Probably
one of the leading words one can read or hear in public places is: "Be courteous to
others!" which shows a sense of personal responsibility towards other people.

Alongside this Americans try to be economical in greetings often
limiting them to "How are you", "Hi", "How are you doing", etc. One doesn't have
to answer these at all or confine oneself to saying something like: "Thank you, I'm
doing fine", or just "Fine!"

No introductions are usually made unless a meeting or a party are very
formal. The usual reply to someone introducing himself (herself) is "How do you do"
or "Nice meeting you". Younger people would just say "Hi".

At parting "Bye" or "See you later" are most common. One can also hear
phrases which sound like an invitation to come to somebody's place: "You should come
over sometime" or "I'll call you soon". But they do not actually mean that you have
been invited. It is just a polite formulae for a farewell. They may never call you or
invite you unless you get a real invitation for some fixed day and hour. A very common
phrase is “Take care!”” which has also lost its direct primary meaning to an extent.

Having gone through the eras of hard struggle against both nature and adventurers
Americans have worked out the manner of looking a person directly in the eyes when
talking. An American may grow suspicious if a person he is talking to is looking
sideways. Then they may think a person is trying to conceal something. So, direct
eye contact is very important.

Americans are very open and friendly to newcomers. Thanks to their mobility
and businesslike manner they are quick to establish contacts with people. But the
initial phase of the acquaintance which radiates warmth and welcome doesn't
necessarily mean that the acquaintance will develop into a long-lasting friendship. Some
newcomers to the US are taken in by this open and friendly manner and are apt to believe
that this is going to be the beginning of a long friendship whereas in reality it is just a
show of polite welcome.

Be aware of the aversion Americans feel for touching them on the hand or
the arm if you are not very close. Hugging people who are on very close terms is
common but otherwise physical contact may be taken as a sign of implied
harassment. Americans also try to avoid close physical contact in public places, so you
won't see people standing in a line in a supermarket (to the cashier) or in a bank (to the
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teller) close to each other. There is always an approximately one metre distance
separating two people standing next to each other.

As to conversational topics there are some which are definitely
avoided, such as the financial status of a person, the cost of the house or his (her) other
property, his (her) religion, the relations in the family and some others which would be
the same as in any other country.

2.5.1.2 Answer the questions on the texts a and b
1. How are British? People reputed?

2. How has insular position of the country influenced the national character of the
population?

3. How do British people-describe themselves?

4. What do foreigners think about the British nation?

5. What antitheses do French and English national characters make?

6. What can you say about British conservatism?

7. What does British community-mindedness and individualist-mindedness mean?

8. What is British men’s attitude to "home" and privacy?

9. What is meant by "Victorian values"? By "Received Pronunciation™?

10. What are British people widely known hobbies?

11. What do you know about British people's eating habits (drinking tea, Sunday
dinner, favourite food and drink)?

12. What are the accepted rules of social contacts?

13.What can you say about pubs in Britain? And clubs?

2.5.1.3 Find the English equivalents for the following sentences in the texts ¢
and d
1. I'maBHble amepukanckue npazaauku — 310 Hosbiid ['opx, Ilacxa, lens [lamsatu, JleHb
Hezasucumocty, [ens tpyaa, Xamioyns, [lens biarogapenus n Poxxaectso.
2. CemeiiHble TpaauIy HauOoJIEe SIPKO MPOSBIISIOTCS BO BPEMS MPA3THOBAHMUS OOJBIIIX
IPa3IHUKOB.
3. TlocnenHee BpeMs XapakTEpU3yeTCs POCTOM KOMMEPLMAIM3ALMA OCHOBHBIX
AMEPUKAHCKUX ITPA3HUKOB.
4. AMepuKaHCKHE CeMbU UTAT U OOBIICHHBIE €XEIHEBHbIE TPAIULIMK, CBS3AHHBIC B
OCHOBHOM C IIPUEMOM ITMIIY U BPEMEHEM OTX0/1a KO CHY.
5. Tak kak STHUYECKUH W KyJbTYpHbII 00pa3 CTpaHbl YCIOXKHSETCS, MEHSIOTCA U
CEMENHBIE TPATULIHN.
6. AMEpHUKaHIIbI CIETYIOT OOLIETPUHATHIM (POpMyJiaM BEXIIMBOCTH, HO B YIIPOILIEHHOM
BapuUaHTe.
7. AMepHKaHLBl CKyNbl B NPUBETCTBUSIX, OIPAHUYMBASCH CIOBAMM «3IPaBCTBYHTE»,
«IIpuser», «Kak nena?»
8. 3HaiiTe, YTO aMepUKaHI[bl HE JFOOAT, KOI/1a Bbl TPOraeTe MX 3a PYKY, €CJIM KOHEYHO BbI
HE B OJIM3KUX OTHOIICHUSX.
9. Yto kacaeTcs TeM pa3roBOpa, HEKOTOpbIE MCKIIFOYAIOTCS, TaKue Kak: (PMHAHCOBOE
NOJOKEHUE, CTOMMOCTh JIOMa WM JApPYrod COOCTBEHHOCTH, BHYTpUCEMEHHbIE
OTHOLILICHUS U APYTHE.
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2.5.1.4 Using different adjectives characterize Americans and Britons as the
nations. Fill in the table 1 distinguishing positive and negative ones. Compare them
with the characteristics of your own nation

Table 1

nation positive national features | negative national features

Americans

Britons

The Russians

2.5.1.5 Discuss with your classmates the following questions
1. Which qualities of British and American people appeal to you most? Give your
reasons
2. Can you share British people’s rural (cenbckuii) ideal and love for country? Give
your grounds.
3. Compare the way of celebrating some common holidays in the USA and in your
country.
4. Do you agree that “In Rome do as the Romans do?”” Give your reasons.

2.5.1.6 Imagine you are a journalist in some well-known English
newspaper. Write an article about Russian national character

2.5.2 Read the following texts. Try to understand their meaning. Render
the important facts to your groupmates in Russian

a) Text “Verbal and Body Languages. Nationalities and Entelechies”

If one sees a person sitting at a distant table in a cafe, and one can't hear his
(her) language or accent, and yet you know they are — probably — born or raised in
another country, then, if it is not possible to determine their nationality by their ap-
pearance, nor by listening, there is a way, more subtle, and somewhat more difficult,
but still effective. For it is possible to "see" their nationality not by the appearance of
their British, French, German, Finnish, etc. faces, but by the movements and manners
of their faces, arms, hands and bodies.

Now, indeed, we are, generally speaking, humans-— normally having two
normal arms and hands (with five fingers on each), a normal face, with the obvious
features: eyes, nose, mouth, cheeks, etc. And while people have a seemingly impos-
sible variety of faces, and each person has his own faces' individual appearance of
facial expressions, how the muscles of a face give expression, is determined to a
considerable degree by a person's nationality.

The human being, as we know and experience him today, lives to great
extent, as an existential being, one might say, in and via the medium of language.
But commonly American English — with its established expressions, phrases,
jargon, clichés, idioms, slang, etc. — in Russia, can bring a self-discerning native
American speaker to recognize that the common American expressions, when used
inside Russia, can be like using the words, for example, appropriate to a theatre's
light comedy piece, inside of a tragedy. Sometimes the expressions just do not at all
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"fit" Russia: its life, people, conditions, traditions, culture, history, humour, etc. So
that one may speak perfect, contemporary native American English, and yet try to
have Russian understanding of it. Even a Russian who has a good knowledge of
English can reveal the limitations, also something of the social context, cultural
presumptions and psychological character of American English.

And then there is the problem of the limits of language, words, and ideas, to
articulate the soul. Here one can imagine that a person who could think and speak
perhaps 5-7 languages could probably "think" about, or express, an idea or problem
in different and more varied ways. There is the mysterious relationship of language,
words and ideas and also go towards the root of human identity in so far as man
(men — to think) is a creature who reasons and speaks!

What I wish to say is that both the spoken word and the somewhat unsubtly
named "body language" are the ways that a person expresses himself with the voice,
face and (or) hands.

A single, small facial movement or gesture of the hands can convey an entire
idea, attitude, mood, feeling, fact, etc. to someone of the same education, nationality
or culture; while a foreigner, even if he had learned and spoken the language
fluently, often could find it completely incomprehensible. 1 have often seen
American lecturers here in Moscow, who are not really cognizant of these facts,
tried to convey ideas and attitudes, in addition to their lectures translated verbal
contents, by "body language", most of which was unknown and foreign to the Rus-
sians; and the Americans were not really aware of that their facial and hand gestures
were not understandable to the Russians (though most Americans would have
grasped it probably without reflection). The American lecturers were unaware that
this nonverbal portion of their language itself also needed the translation—e though
that is perhaps even more difficult to translate, or interpret. It may be contrary to a
word that exists in the other culture, mentality, etc. This can, of course, go both
ways: American to Russian, Russian to American.

The word "nationality" stems in the Latin "nation" — "to be born". One's
nationality is thereby where one was "born and raised". In my experience of our
world and life, I have observed people of various "nationalities" whose character, and
emotions, thoughts, including facial movements, voices, etc. were preponderantly
determined by the nationality into which they were born: their nationality gave
them much of their character. Indeed, even in significant degree, their relationship to
the experience of the world. Here one can speak of "typical" Americans, Italians,
Japanese, etc. And yet it is easy enough to imagine that inside of a Russian, an
American, a German, etc. there is an inner entity, which Aristotle named the
entelechy (a being ["entos"]) which carries ["enhein] its own goal in itself) which
lives individually inside the person of a national character, but which is still
nonetheless somehow distinct from it. As if the nationality were a very definite
type of psychic "body" to the entelechy, whereby the "nationality" is more or less
determined by the life and psychology of the entelechy.

For not only speech, but one's very national, "body language" is realities in
part learned, and relative, to the culture where one lived, in what is sometimes
inelegantly called one's "formative years".
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It seems to this author that the entelechy is some inner entity, revealed, as
well as hidden, by one's nationality and its verbal and body language. Many
people's character is mostly determined by their nationality in its relation to their
own entelechies — be it weak or strong.

b) Text "When in Rome, do as the Romans do"

Traveling around the world gets easier and easier. We live in a "global
village", but how well do we know and understand one another? Here is a simple
test. Imagine you have arranged a meeting at four o'clock. What time should you
expect your foreign business colleagues to arrive? If they are Germans, they'll be on
time. If they are Americans, they'll probably be 15 minutes earlier. If they are
British they'll be 15 minutes late, and you should allow up to an hour for the
[talians. As you see, we have a lot to learn about how to behave with our foreign
business friends. For example:

The British are happy to have a business lunch and discuss business matters
having a drink during the meal; the Japanese prefer not to work while eating. Lunch is
time to relax and get to know one another, and they rarely drink at lunchtime.

The Germans like to talk business before dinner.

The French like to eat first and talk afterwards. They have to be well-fed and
watered before they discuss anything. Taking off your jacket and rolling up your
sleeves is a sign of getting down to work in Britain and Holland but in Germany
people regard it as taking it easy.

American executives sometimes signal their feelings of ease and importance
in their offices by putting their feet on the desk whilst on the telephone. In Japan,
people would be shocked showing the soles of their feet; it is the height of bad
manners. It is a social insult only exceeded by blowing your nose in public.

The Japanese have, perhaps, the strictest rules of social and business
behaviour. Seniority is very important, and a younger man should never be sent to
complete a business deal with an older Japanese man (it also concerns the busi-
nessmen from the Northern Caucasus). The Japanese business card almost needs a
rule book of its own. You should exchange business cards immediately when
meeting because it is essential to establish everyone's status and position.

When a business card is handed to a Japanese representative in a superior
position, it should be given and received with both hands, and you should take time
to read it, carefully, and not just put it in your pocket. The bow is also a very im-
portant part of greeting someone. You should not expect the Japanese to shake
hands. Bowing the head is a mark of respect and the first bow of the day should be
lower than when you meet there after.

In France, you shouldn't sit down in a cafe until you have shaken hands
with everyone you know. In Pakistan, you mustn't wink. It is offensive. In the
Middle East, you must never use the left hand for greeting, eating, drinking, or
smoking.

In Thailand, you should clasp your hands together and lower your head and
your eyes when you greet someone. If a person comes from a particular country, don't
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assume he 1 will behave like a "typical" person from that country— whatever you
imagine that to be! Treat each person as an individual.

Unless you know a foreign person really well, don't treat him too informally as he
might think you're being overfamiliar or even insincere.

¢) Text “Distance, Positive and Negative Gestures as the Means of
Communication”

The distance is the mutual disposition of the representatives with regard to
the place of each other. It is established by unwritten laws and is "different for people
of different nationalities. There are four zones the sizes of which are connected with
the proximity between people,

1. Intimate zone (from 15 cm till 46 cm). The access in this zone is opened only for
people who are in close emotional contact.

2. Private zone (from 46 cm till 1,2 m). This distance is ob served between people in
friendly parties, and official meetings.

3. Social zone (from 1,2m till 3,6m). The distance between people who do not
closely know one another.

4. Public zone (more than 3,6m). The distance between a person and the group of
people or the audience.

As you see the choice of distance depends on the mutual relations between
interlocutors and personal peculiarities of people.

The representatives of different cultures try to keep the distance between
oneself and an interlocutor that is accepted in their own country.

—During the process of communication of two interlocutors from the USA the
distance between them is equal to the distance in which each of them can touch the
other one with the tips of the fingers.

—When two Russian interlocutors communicate the distance between them is a
palm shorter than in the previous situation.

—The conversation of the Latin-American, Italian, Arabian people is held at a
distance equal to the bent arm. In some cases the touches are possible.

—The communication  between  the people of  the English-
speaking countries North Europe, Japan intends the distance eliminating the fortuity
of touches.

—The representatives of French, Irish, India, Chinese cultures allow the accidentally
touches.

When the representatives of different cultures meet together the difference in
size of the proximate zones is observed. It leads to embarrassment and
misunderstanding. The businessmen from Europe feel anxious when an unknown
friendly Arabian colleague suddenly envelopes his hand or arm.

If one observes closely, one can see how the motions of a person's face, arms,
and hands are "Russian", "American", "German", "Italian", etc. This can be simple,
such as the manner in which different nationalities "count to ten" on their fingers:
many Russians often start with the smallest finger, drawing the fingers into a fist: one,
two, three, etc. Americans begin with the index finger, count down to the small finger,

83



and then the thumb comes the last— but hand starts with a fist, and the fingers are
extended in counting. Germans begin with the thumb, and count down to the small
finger. I have not noted how other nationalities do this, but there are more subtle
differences, such as how the hands are held, the particularities as to how the counting
is done (using the finger of the same hand, or the other hand to count the digits, for
example).

Gestures in general play an important part in human communication. They
often have national peculiarities. One can distinguish positive and negative gestures.

Positive gestures:

1. Gesture of attracting attention.

The fingers are crooked. It is used to make the words more earnest.

2. Gestures of establishing the contact between the interlocutor and audience.

a) The arms are bent and stretched forward. The quick up and down movements are
made. It is used for introduction and fixing the spoken information in the memory
of the listeners.

b) The right arm is bent and pulled ahead. The fingers are moved apart. This gesture
is showing the contact with each interlocutor at the room.

3. Gesture of subdivision.

The right arm is bent and turned up; the hand is opened and toned ahead. The, arm
makes rhythmical up and down movements.

4. Expressing the request of support.

Both arms are bent and pulled ahead with the palms up.

5. Gesture of calming the audience.

Both arms are bent and pulled ahead with the palms down. The up and down
rhythmical actions are made. It's used in order to relieve the tension of the audience.

6. Gesture of expressing one's own point of view.

Both arms are bent and pulled ahead on the breast level with the palms inside (an
imitation of embrace of somebody).

7. Gestures of agreement (O. K!).

a) The right arm is bent and raised on the breast level. The tips of the thumb and
forefinger adjoin. As a result the ring is formed. The rest fingers are pulled apart.

b) The right hand is bent and raised on the breast level. The fingers make a fist, the
thumb is risen tip.

8. Gestures of meeting and parting.

The handshake is the indispensable condition of any meeting or parting. It
may be very informative, especially its intensity and duration.

The very short in duration and inert handshake of very dry hands may be an
evidence of indifference. It is often called "dead fish". On the contrary, the
prolonged handshake and too moist hands may be an evidence of nervousness. A bit
prolonged handshake accompanied by a smile and warm glance demonstrates
friendliness. However you shouldn't hold the partner's hand too long. It may
provoke irritation.

With the help of different turn of the palm you can communicate different
meanings. When your hand captures the person's hand and as a result your palm is
turned down, then it is an authoritative handshake. Such kind of handshake testifies
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that you want to dominate in the process of communication. When you stretch your
palm up, it means the humble handshake. Sometimes it is necessary when you have
to give the initiative to another person. The handshake in which both hands of
interlocutors are remained in the identical position means that both partners express
respect and mutual understanding to each other. The handshake with a straight, not
bent arm, as an authoritative one, is a sign of disrespect. Its major purpose is to keep
the distance and to mention inequality.

The handshake of the tips of the fingers reminds the hand shake with the
straight arm, instead of the hand the fingers are only gathered into the hand. The
purpose of the initiator of this handshake is to keep the communicators at a
convenient distance.

The gesture, called "glove", means that the initiator is an honest person and
you can trust him. Such kind of gesture is used only when interlocutors are in good
relationships. The handshake with the use of both hands expresses sincerity or deep
feelings towards the partner.

The extent of the depth of the feelings concerns the location of the hand. If it
1s put at the partner's elbow it means more feelings than if the wrist is captured. If the
hand is put on the shoulder it means more feelings that the hand is at the forearm.

You should keep in mind the national differences of the handshake. For
example, while meeting with a businessman from Asia you shouldn't squeeze his
hand too strong and for a long time. On the contrary, businessmen from Western
European countries and the USA hate inertia handshake because in their society the
athletic build and energy are estimated.

The forms of greeting acceptable in different countries

Country Frequency Gesture
Russia always handshake
sometimes embrace
Germany always handshake
Denmark always handshake (if people know each other)
Finland first meeting, aftera  |handshake
long parting
France always handshake
sometimes kiss
Greece n some cases handshake (politeness, friendship)
England rarely handshake (only during the first meeting
or parting)
The USA often handshake
Italy always handshake
very often embrace
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9. Gestures of open-heartedness are an evidence of sincerity and wish to
speak to frankly. The gesture "opened arms" consists of stretching out one's hands
with their palms up. This gesture demonstrates the wish to meet the needs and to
establish communication with the interlocutor.

The gesture "unfasten the coat" is also a sign of sincerity. Sincere and
friendly people often unbutton their jacket and even take it off in your presence. The
experience shows that it is easier to reach the agreement when the interlocutors are in
unbuttoned jackets. A person who changes his opinion usually unclenches his hands
and unbuttons his jacket.

Negative gestures:

1. Gesture of aggression.
The right arm is bent and risen up, the hand is clenched into the fist Rending of the air
1s seen.

2. Gestures of intolerance to objections.
a) The right arm is bent and pulled ahead with the palm down. The fingers (or the
forefinger) are directed towards the audience or the interlocutor.
b) The right arm is bent and risen up. The forefinger is risen up and the swinging
motions are made.

3. Gesture of disagreement or negation.
a) Both hands are folded and imitate the movements of the scissors. The up and
down movements are made.
b) Both (one) hands are bent and risen up with the palm ahead.

4. Gesture of the pointlessness of the matters discussion.
The thumb is practically touched the forefinger.

5. Gestures of negative information.
a)The right arm holds the nose. The left hand is lifted up on the shoulder level. This
gesture is mainly spread in Britain.
b)The thumb and the forefinger hold the nostrils. This gesture is associated with the
attempt to keep from bad smell. The gesture is mainly spread in the USA.
c)The right hand is bent and pulled ahead. All the fingers are clenched into the fist
except the thumb, which is turned down. This gesture symbolizes the sword, which
spears the defeated adversary.

6. Gesture of categorical negation.
The arms are crossed and risen up on the breast level.

7. Gesture of victory.
The right hand is bent and risen up above the breast level, or above the head. The
palm is turned outside. The forefinger and middle finger make the sign "V". The rest
fingers are clenched. Attention: you should remember that the change of the palm's
side (keeping the sign "V") is the insulting gesture which means, "Go to the back".
This gesture 1s spread in Britain.

8. Gestures of lacking information.
a) The shoulders are risen up, then pulled down (a person shrugs his (her)
shoulders).
b) The corners of the mouth are pulled down. The shoulders are lifted up
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simultaneously, the eyebrows are risen up, the corners of the mouth are pulled down,
the arms are widely pulled apart with the palms up, and the head may bend aside. This
gesture 1s mainly an example of men's nonverbal communication.

9. Gesture of meditation process.

The light arm is bent and lifted up. The thumb, forefinger and middle finger
simultaneously strike both cheeks using the up and down movements.

10. Gestures of suspiciousness are an evidence of distrust, doubt of your
rightness and wish to conceal something and keep something from you. In such cases
the interlocutor mechanically rubs his forehead, temples and chin; tries to cover the
mouth with the hand. But more often he tires not to see you in the face (the person
looks aside). The other sign of secretiveness is non-coordination of gestures. For
example, if a person rubs his forehead or temples and at the same time smiles it
means that he tries to hide his secretiveness with the help of an artificial smile.

2.5.2.1 Look the meaning of the following words and word combinations
in the dictionary
Body language, nonverbal communication, gestures, mimicry, positive and negative
gestures, national peculiarities, representatives of different cultures, nationalities,
entelechies, interlocutor, handshake, embrace, meeting or parting, intimate zone,
private zone, social zone, public zone, support, tolerance, open-heartedness, sincerity,
suspiciousness, distrust, doubt, intolerance, negation.

2.5.2.2 Find as many synonyms to the following adjectives as you can
Tolerant, sincere, calming, supportive, open-hearted; intolerant, aggressive,
categorical, suspicious.

2.5.2.3 Discuss the following questions with your group mates
1. Which of the ideas in this cross-cultural summary do you disagree with?
2. What would you tell a foreign visitor about the "unwritten" laws of nonverbal
communication in your country (area, town, village, etc.)?
3. How much do you think international communication is improved by knowing
foreign people's peculiarities of nonverbal communication?

2.5.2.4 Play the game “An Important Guest”

[lenb: ¢opmMupoBaHHME HABHIKOB U YMEHHHA JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOIO
oopmiieHHs] peueBbIX BBICKA3bIBAHUN B JMAJIOTHYECKONM pEUYM C HCIIOJIb30BAHHEM
HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB Mepeaadn nHHOpMAaITIH.

X0/l UTphl: YYaCTHUKHU JOJDKHBI MPEICTaBUTh ce0e, YTO OHM KAYT B T'OCTH
Ba)XHOT'O, 3HAMEHUTOTO 3apyOeKHOTO TOCTH.

OauH U3 YYaCTHUKOB UIPbl — 3apyOEKHbBIN TOCTh (WJIM FOCTH) — BXOIUT B
KOMHATy; 3/J0pOBAeTCi CO BCEMH IO OYEPEaM; OTBEYAET Ha BONPOCHI, CTapasich
IPaBUIbHO FOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TAKXKE HCIOJb30BaTh HEBEPOAIbHbIE
CUTHAJIbI, IPUHATHIE B €T0 KYJbTYype (CTpaHe).

Bce ocranbHble YYaCTHHMKM 3a/1al0T €My pa3jMuYHble BOIPOCHl O €ro IJiaHax,
pabote, cembe U T. 1I., u30erasi MIOBTOPEHUSI.
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['ocTe OoTBewaeT Ha HHMX M CaM 3aJaeT BONPOCHI OKpyxaromumMm. Kaxnwii
NPUIIIAIIACT 3apyOeKHOTO TOCTS MOOBIBATh Y HETO JOMa, COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM
CTPEMSCh 3aMHTEPECOBATH €ro. ['0CTh NOKEH BBIOPATh TOJNIBKO OJHO HMPEAJIOKEHUE U
apryMEHTHPOBaTh CBOU BHIOOP.

2.5.2.5 Play the game “Getting to Know One Another”

Porneas cutyaius: Bce y4aCTHUKHU UTPhI IPUTIIAIICHBI Ha MTPAa3THAYHBIN 00e]I.

3ajaya yYaCTHUKOB UTPBI: TIO3HAKOMHUTHCS C KAXKIBIM U3 TIPUCYTCTBYIOMIHX.

C nenbro BBITOJHEHMS 3aJaHUsI BCE YYACTHUKH WIPhI CHayajla YATAOT CBOM U
qy’)KH€ POJICBBIC MPEANMCAHUS, a 3aT€M HAYMHAIOT TTOOYEPEIHO OeceI0BaTh ¢ TOCTSIMHU
(3HAKOMHTKCSI C HUMH, PaCCIPaIINBaTh, TJC OHU KUBYT, YeM UHTEPECYIOTCSI; HEOOXOIH-
MO BBIOpaTh MHHIMYM TPH HHTEPECHBIX BaM YEJIOBEKA).

1. Kate Kittings (an Italian).

Everything you want to know about the future will be answered by her and she will
train you to become a clairvoyant as well.

2. Jack Goodrich (an American).

He will help you to become an expert in making money. You will never be poor again.

3. Dr. Tiful (a Belgian).

She is an expert at cosmetic surgery and will help you to achieve the appearance you
have always dreamed of. She can even alter your height and shape.

4. Prof. Win Weigh (a German).

He will help you to become very intelligent.

5. Don Smith (an Englishman).

He is a specialist in adventures and exciting trips to foreign countries. Your life will
be dangerous but never boring.

6. L. L Wright (a Norwegian).

He will teach you how to be optimistic. Even in the most depressing situation, you
will always see a good point.

7. Smirnova (a Russian).

She is an expert in growing old. You will learn how to accept old age and lead an
interesting and fulfilling life after 60.

8. Alex Fame (a Frenchman).

He will help you to become famous. Whatever you do will-be well-known
everywhere.

9. Mr. Rakai (a Japanese).

He will develop your artistic abilities. Mr. Rakai will help you to become a good
painter or a sculptor, a photographer or a draughtsman. Your art will be talked about
and bought by the world's leading museums.

10. Pop Ular (a Turk).

She will help you with your family life. It will be very happy and satistying.

11. M. O. Ther (an American).

He will promote your popularity with lots of people. You will always have a lot of
friends.

12. Stave Valentine (an Englishman).
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He is an expert in love. With his help, you will find the right partner.
13. July Oreiro (a Brazilian).
She will help you with self-education and insight into your own personality.
14. Tom Work (a Scot).
He will help you to find the job which is up to you.
15. Rose Van-Lee (a Chinese).
She is an expert in originality. She will help you to become full of ideas for every
situation in your life and your job as well as your hobbies arid family life.

2.6 Part 6

Check up your progress
2.6.1 Dialogues

2.6.1.1 Dialogues to Part 1

a) Max: Hello! My name is Max. I’m a student at St. Petersburg University.
And it’s my fourth year. I don’t usually spend much time doing my housework, but
today I’'m having a very special day. My friend Philip is coming from Holland to stay
with me. He is a journalist and we met two years ago in London. We had great time
together, became good friends. This is my flat and it’s really messy at the moment.
So, I’ve got much work to do. I’ve got to tidy my room, and I’ve got to make up my
bed. So, I’ve got to do the dishes. And I’ve got to do the washing. (The bell is
ringing) It’s Philip! Hello, Philip! How lovely to see you! You do look well!
Philip: Hi, Max! Nice to see you again! I have not seen you for ages!
M: Two years!
Ph: Yeah, two years!
M: Oh, come on in. Make yourself at home. Take your seat. Stretch and relax. So,
anyway, did you have a good journey? How was the flight?
Ph: Not too bad, thanks.
M: Not too bad. What do you mean?
Ph: Well, to start with my car broke down on my way to the airport and I could not
catch a taxi. So, guess what! I missed my flight!
M: Can you believe that! His car broke down on his way to the airport and he could
not catch a taxi. So, he missed his flight.
Ph: Just one of those days when everything goes wrong, you know. But I was
determined to leave as soon as possible. So, I phoned the railway station from the
airport and found out they had a train to Moscow that night.
M: A direct train to Moscow?
Ph: There was a change in Warsaw. But still it wasn’t too bad.
M: Oh, I see.
Ph: So, I took a taxi and went straight to the station, rushed to the ticket-office,
bought a ticket for the first class.
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M: Oh, for the first class?!

Ph: Yeah, it was very expensive. Then rushed to the platform and managed to jump
on to the train just at the moment it was leaving the station.

M: Well, then?

Ph: Yeah, it was a relief until the next morning I found out myself in Paris.

M: Oh, in Paris! You’re kidding!

Ph: I took the wrong train.

M: Took the wrong train?!

Ph: It really shows how unlucky can you get, does not it? Well, anyway, the direct
flight from Pars was fully booked.

M: Fully booked — What do you mean?

Ph: All the tickets were sold out So, I had to take the connected flight by Helsinki.

M: You didn’t miss this one, did you?

Ph: Oh, no. But while we were changing the planes in Helsinki, they lost my luggage.
M: Lost your luggage?! I can’t believe that!

Ph: Well, believe it or not, but that rucksack is everything I’ve got at the moment.

b) M: So, tell me how did you spend these two years? I have not got anything
from you for a long time. What did you do?
Ph: You see, two years ago I decided to have a break off my studies and spent half a
year in Eastern Europe.
M: Where did you go?
Ph: I went to Poland, Czech Republic and Hungary.
M: Oh, that sounds interesting. But why did you go there?
Ph: You see, I think what they give us at the university is not enough to become a real
journalist. I went there, because I wanted to get some new experience, really. And of
course I worked there as well.
M: Do you mean you wrote about their life?
Ph: Yes, I wrote some articles for one Dutch magazine and took a couple of
interviews, not a lot actually.
M: What was your greatest impression?
Ph: Mm, biking holiday in Switzerland.
M: But wait a minute! Did not you tell me that you went to Eastern Europe?
Ph: That’s right. But after half a year in Eastern Europe you realize you need a
holiday. And I could not afford a proper holiday somewhere in Spain for example,
because I did not have much money. Then my Hungarian friends invited me to join
them for a biking holiday and I decided to go because I always enjoyed cycling.
M: And because you wanted to get a bicycle.
Ph: Exactly! Bicycles are very cheap over there. We had a great time in Switzerland.
It was absolutely beautiful!

2.6.1.2 Dialogues to Part 2

a) M: Oh, what a fool I am! You must be very hungry! Did you have your
breakfast this morning?
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Ph: No, I’'m afraid I didn’t.

M: Why didn’t you tell me?! By the way, you are vegetarian, aren’t you?

Ph: Oh, no, definitely I’m not.

M: I’ll go and see what I’ve got in my fridge. Would you like steak and some beans
for the breakfast?

Ph: I’m afraid that’s not for breakfast. ’'m slimming, you know.

M: Slimming!

Ph: Yeah, I'm on a diet. So, I’d like some fruit, some salad with olive oil and some
mineral water maybe.

M: What kind of fruit would you like?

Ph: An orange or an apple, some grapes would be nice too. I like bananas very much,
but I quit eating them. Getting fat, you know.

M; I don’t have anything he wants in my fridge. I didn’t know what to buy for my
friend. It seems like everything I’ve got here is wrong. By the way, I don’t have
breakfast at all. I can’t eat much in the morning. Normally my breakfast consists of a
cup of coffee, some newspapers and cigarettes. Would you like some newspapers and
cigarettes for your breakfast?

Ph: Pardon me?

M: Never mind! There is a little shop near here. I’ll go and buy something you like,
but don’t get bored. For a start have an apple. (Luckily there was one in the fridge).
You’ll be very slim and healthy — an apple a day keeps a doctor away.

Ph: What’s that?

M: That’s an English proverb. I’ll be back in a second.

Ph: An apple a day keeps a doctor away!

M: Finish with the apple? Great! There are many things in this bag I’ve got you some
mineral water.

Ph: Thank you!

M: It’s oranges, Some juice.

Ph: Oh, thank you so much!

M: There is also something for salad: tomatoes...

Ph: Excuse me, but...

M: Wait, wait, wait. Some cucumbers for salad too.

Ph: Thank you!

M: Here is a lemon for your tea, a package of milk.

Ph: Excuse me!

M: They didn’t have any olive oil, so I’ve got a can of olives. Would you care for
some juice? Definitely you would. I’ve got here a pack of apple juice. Oh and there is
also some...

Ph: Oh, excuse me.

M: Why is that?

Ph: I think you were right.

M: What do you mean I was right?

Ph: Well, definitely fruit and salad is not enough for breakfast. You said something
about a steak and some beans.

M: Would you like them for your breakfast?
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Ph: I’'m afraid, yes.

M: Some bacon and eggs too?

Ph: Yes, please.

M: Some salad and fruit?

Ph: Yes.

M: You’ll never get slim.

Ph: Pardon me?

M: Never mind! Just kidding... Friends say I’'m a great cook. I’m sure Philip will like
the meal. There 1s some bacon sliced thin in the fridge. Are there any eggs? Yes, here.
Is there any butter? There must be some. I’m sure I bought it yesterday. Oh, here it is.
Some butter, some bacon, some eggs, a steak and some beans. Breakfast will be
served in a few seconds.

b) Ph: Max!
M: I’m coming.
Ph: There is something [ want to tell you.
M: There is something I’ve got to do in the kitchen.
Ph: Wait,wait,wait! Take a seat. It will take a minute. Talking about beans, do you
know this joke about a husband who liked beans?
M: Hm, no I don’t think so.
Ph: Oh, listen. That woman was surprised by her husband’s behaviour. “What’s the
matter with you, darling”, - she said — “What happened to you? Monday you loved
beans, Tuesday you loved beans, Wednesday you loved beans, Thursday you liked
beans and then all of a sudden Friday you don’t like beans!” Sound that funny?
M: Hm, I don’t know. Yes, sure, it’s funny. But I’ve got to think about...Oh, mind!
Ph: Max, what had happened?
M: Talking about beans, do you know the joke about two guys who were going to
have some beans for breakfast? They are having breakfast in a café because some

meal burnt. Isn’t that funny?
Ph: Oh, no!

¢) Ph: So, are we eating out late?
M: Yes, we’re going to the café.
Ph: But I can’t go in this. I must have a change.
M: Yes, but please be quick. I’'m starving.
Ph: Could you do me a favour, Max?
M: Yes, sure. What is it?
Ph: Could you lend me something to wear? I mean, can I borrow some of your
clothes please?
M: Certainly, Phil! I hope you can choose something from here. Feel free to take
anything you like, ok? And I’ve got to shine my boots.
Ph: Oh, let’s see. A sweater, a shirt, a T-shirt, a pair of trousers and some beautiful
ties. This shirt is definitely too big, this T-shirt is definitely too small. This shirt is
nice, but red doesn’t really suit me, does it? Max, have you got anything black?
M: Black?
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Ph: Yeah, I found the black trousers and a red shirt, but that’s a problem: red shirt
doesn’t suit black trousers. So, I need something black or a white shirt but not red.
Max?

M: Yes?

Ph: T found black trousers and red shirt. But that’s a problem: a red shirt doesn’t
match black trousers, so I need something in black or a white shirt, but not red.

M: Not red. I’'m not sure, but there is a black bag in a wardrobe. Look there, will you?
Ph: Ok. Let’s have a look. What’s here? A skirt! A blouse, a hat, a dress! Do you
really wear all these things, Max?

M: Yes, Phil, I do. I’'m afraid this is my style. I don’t care much of fashion, to be
honest. I’'m sure they’ll fit you very well. We are of the same build, aren’t we? Come
on, Philip, I’'m ready!

Ph: Well, if you insist!

M: Hey, Philip, I’'m ready!

Ph: Darling!

M: Nice!

Ph: Do you fancy me, Max? This dress fits me very well, doesn’t it? There was also a
lovely skirt, but it was not my size.

M: Oh, Phil, where did you get it from?

Ph: That black bag in the wardrobe.

M: Oh, no! It must be my sister’s.

Ph: Well I suppose I’d better stay what I am in at the moment. What do you think,
Max?

d) M: Lovely, isn’t it?
Ph: Yes, it is. But listen, Max, it looks like a bore. Do they serve real food here? I'm
hungry as a wolf!
M: Don’t worry, Phil. They’ve got a rich choice here. The finest selection of pizzas,
all kind of pasta, carna rosto, espresso, gelato. We’ll dine Italian today.
Ph: Wait a minute! Did you say “Dining”? We were about to have breakfast?
M: Of course we were. But look at your watch. It’s a dinner time. I’'m telling you,
Phil, everything is going to be fine. You’ll enjoy it. By the way, they have got
English speaking staff here; you’ll be able to order by yourself.
Waiter: Bon Journo, seniori. Can I help you?
Ph: Yes, please, can I have a look ay your menu?
W: Here you are.
Ph: All in Russian. I suppose I shouldn’t ask Max for help. After all, he told me I
could order by myself.
W: And what would you like for your main course?
Ph: I"d like this, this and this.
W: And for you, sir?
M: Same for me, please.
W: And what will you drink?
Ph: Espresso.
W: Espresso. And what would you like for your dessert?
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M: Gelato.

W: Gelato. Would you like to have a drink while you are eating?

Ph: Yes, jinn and tonic for me, please.

M: Same for me, please.

W: Thank you, gentlemen.

Ph: By the way, Max, I’m not experienced in eating at restaurants in Russia. Are we
supposed to tip a waiter?

M: No, I don’t think so. You see, the place is pretty expensive. So, It is included in
the price. What’s up, Philip? You don’t look very happy.

Ph: I don’t, Max. I don’t. This is my problem. Never mind!

M: But I can’t leave it like this. You’re my friend. Come on, tell me. What is it?

Ph: Ok, I’'m really confused, Max. You know, I always wanted to be a journalist.
When 1 was a kid, I used to pretend I was a reporter and I used to write articles for
my school newspaper, interviewed my classmates. I made reports and sent them to
different magazines. And I used to be very energetic. I could write a report a day.
And I used to have very good memory: I could remember many faces, names, figures.
And now [D’ve started forgetting things. You know, in the evening I can hardly
remember what [ had for breakfast and I’'m not that energetic any more. You know,
once I was asked by the biggest magazine in Holland to prepare report about my
school and I was able to do that, you know at the age of 14! Can you imagine that!

M: I can’t get you, Phil. What’s this all about? What is wrong about being a
journalist? Oh, you wanted to be a journalist. Of course it was a dream, but one day
the dream will come true. You can make it.

Ph: I can, I can. But do you really want it? I don’t know anymore. Why a journalist?
Why not a belly — dancer?

M: Oh, Phil, can you dance?

Ph: But it was an example. Why not a moony star?

M: You can be a TV star. Phil, I know what your problem is. You are like a car
without fuel.

Ph: I don’t have a car.

M: I’m not talking about any particular car. It is a metaphor. When did you make
your last report?

Ph: Five months ago.

M: This is it. You need to have more practice. Instead of rusting like a car without
fuel, why don’t you write an article about St. Petersburg or make a couple of video
reports. You can make it. You can make a great journalist!

Ph: Oh, Max, your words are like a tonic. I’ll think about video reports.

M: Phil, wake up! Are you with me?

Ph: Oh, yes, I’m just looking around.

M: Looking around! I’ll cheer you up! Do you know that joke about a blind man with
his guide — dog in a supermarket? No, - so, a blind man with his guide — dog on a
lead entered a supermarket. And after they find themselves right in the middle of the
supermarket, the guy suddenly raises his hand up and starts turning his guide — dog
all around above his head and certain shop assistant noticed that and he gets worried.
“What the hell is the guy having in his head?” He approaches the blind man and says:
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“So, would you like anything?” and the blind man goes: “No, thanks, I’m just looking
around!” Funny? Isn’t it?

Ph: Certainly, it’s funny. Is this Russian joke?

M: I don’t know. It can be Russian.

Ph: And that must be another Russian joke.

M: What?

W: Your order, gentlemen.

M: Oh, excuse me. It must be a mistake. You know, we couldn’t have ordered all
that.

W: There is no mistake, sir. This is exactly what you ordered.

M: Ok, ok, Phil, let’s see what we can do about it. Say, you have 2 pastas, I have 2,
ok? No, you have 3, I have 3. Agree? Phil, are you numb? For Christ’s sake, say
something!

Ph: T must have asked Max for help. Excuse me, but I’'m afraid we are not able to
consume all this staff. Can you possibly change a couple of plates for something
different, can it be arranged?

W: Gentlemen, you’ve got what you ordered from menu. I’'m quite positive about it.
But if you wish you can talk to the manager. As you say, sir; as you say.

Manager: Born journo, seniori! Bon appetite! (...Italian speech between the waiter
and the manager of the caf¢)

M: Excuse me!

Ph: Excuse me, excuse me! Can we have a second of your time?

Manager: Seniori, we can easily solve your problem. You may order again and be
careful this time. And forgive the waiter. This is his first day, unexperienced, you
know.

Ph: Oh, thank you so much. But what would happen to these beautiful pastas?
Manager: Don’t worry about that! If the customers don’t want pasta, pasta will find
customer for itself. Does anybody here want a plate of delicious pasta? Do you? And
you? Do you want some pasta?

2.6.1.3 Dialogues to Part 3

a) M: I'm so tired. It tends to be too late in the morning. I leave my flat very
soon because I’ve got some classes at the University today. ’'m a fourth year student
now, but still study takes very much of my time. There are so many lectures to attend,
all kinds of classes you could possibly think of: foreign languages, history,
philosophy, economics, computer class. Tired. Not only that. Three times a week I
work in a CD shop. All day long on my feet by the counter. I order new records for
the shop, play them for the customers, give my recommendations. It’s fine. I mean I
do like music, but I hate the job. It’s so tough. Every morning I wake up at 7 o’clock,
have a shower, get dressed, have a cup of coffee and go to the University or to the
shop. This week I’'m going to bed later than usually because there’s so much we’ve
got to talk about with Phil. I and Phil! He is sleeping at the moment. He is on
vacation, free to decide what time to get up, where to go and what to do. I won’t
disturb him. Let him lie in. But why don’t | have a holiday? Why don’t I have a little
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rest? By the way, today is my birthday. Oh, yes, but we are not having a party
because I’'m working tomorrow morning. Maybe my sister will come round to
congratulate me, you know, just foe a cup of tea. I’d like Philip to meet her. This is
my message for Phil. I’'m asking him to get some cakes for our evening tea. Oh, it’s
time to go. See you tonight.

(The telephone is ringing)

Ph: Speaking. Oh, thank you. Yes, yes. But this is not Max. It’s Philip. Hold on for a
second. Max! Max! I’m afraid he i1s not in. I don’t know. I think he’s got some
classes at the University this afternoon. Can I take a message? His birthday?! No, to
be honest, I don’t. I forgot about it. But I’ll do my best to make him feel terrific
tonight. We’ll have fantastic party. Are you coming? Ok. Bye! What a shame! How
could I possibly forget about Max’s birthday! We are not going to miss it. We are
going to have a fantastic celebration tonight, I think. Oh, what’s that? It seems like
I’ve got some arrangements for today. I’ sure, Max will be pleased with me.

b) Kate: Hell! My name is Kate.
Ph: Oh, hello! And I am Philip.
K: Oh, nice to meet you, Philip! I heard a lot about you from Max. He is my brother.
Ph: So, you are Max’s sister!
K: Yes, that’s right.
Ph: Oh, please, come in.
K: Thank you.
Ph: Would you like a cup of coffee?
K: Oh, no, thanks. Not for me. But a cup of tea would be nice.
Ph: Ok. I won’t be long.
K: Hello! My name is Kate. | am Max’s sister. I study at the medical college. So, I'm
going to be a nurse. I can’t say I enjoy my studies very much. I don’t mind going to
college, but I hate revising for my exams. It’s so boring.
Ph: Your tea!
K: Oh, thanks.
Ph: So, you like playing chess, don’t you?
K: Oh, yes, I love it.
Ph: Shall we start again?
K: Ok.
Ph: Kate?
K: Yes, Phil?
Ph: You know, today is Max’s birthday. But he doesn’t want to have a party, too
busy, he says.
K: Oh, yes, he is busy at the moment.
Ph: Yes, I know, but still why don’t we organize something? Let’s have a party. It’ll
be a nice surprise for him. What do you think?
K: Oh, sounds like a good idea.
Ph: Sure do that?
K: Why not?
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Ph: Max left me a message. Here it is: “Dear Phil, would you please buy some
biscuits for tea”. But I suppose, that’s not enough for a real party.

K: I know, definitely it is not.

Ph: So, this is my plan. I’'m going to buy some red wine and of course some beer and
some juice, then a birthday cake. I'm going to buy ready made, I think, because |
can’t bake. And I’m going to get some small candles for it. So, when Max comes,
we’ll stick the candles into the cake and light them.

K: And sing “Happy birthday!”

Ph: Yes! What do you think?

K: Great!

Ph: But what about a birthday present? What shall we give him? Do you know what
he likes?

K: Oh, he likes skiing — that’s in winter and he enjoys swimming — that’s in summer.
Ph: But it’s spring now, isn’t it?

K: Yeah, oh, he likes roller skating. Why don’t we buy him a pair of roller skates?

Ph: They are too expensive, I’m afraid. I can’t afford that.

K: Yeah, that’s a problem.

Ph: Yes... Listen, Kate. I’ve got an idea. You said something about skiing and
swimming.

K: Yes?

Ph: He must enjoy sports then. What about giving him a football, you know really
cool big black-and-white football. By the way, does he like playing football?

K: T don’t know. He doesn’t like playing football at all. He hates it. He finds it’s
extremely boring.

Ph: Oh, I don’t know then.

K: Listen, Phil. What my brother really likes is smart clothes.

Ph: Shall we give him a Versace suit or a jacket?

K: Oh, I’'m not sure of his size. Why don’t we buy him a beautiful tie?

Ph: Oh, no, look at his wardrobe. He’s got hundreds of them! I don’t know, Kate, you
must help me. Maybe he dreams about something special.

K: Yeah, when we were children, I remember him dreaming of being a detective. He
used to pretend following people, taking their fingerprints. You know that sort of
things.

Ph: Really? Ok. Now I think I know what we’ll give him.

K: What is it?

Ph: I’'m not telling you. That’ll be a surprise for you too... Ok, now I’'m leaving to buy
all this stuff: beer, candles, a cake and wine.

K: Phil?

Ph: Yes?

K: Do you know where you can get all these things?

Ph: Yeah, I think so. Max showed me a couple of shops in the centre yesterday.

K: But do you know how to get there?

Ph: Yeah, I'’ll be all right. Don’t worry. By the way, you can watch my first video
report while waiting, just not to get bored, you know. It’s about St. Petersburg.

K: Oh, thanks. I’ll get the place to watch it.

97



Ph: Ok, Kate, see you in a couple of hours. Bye!
K: Bye, Phil! Ok, let’s play it.

c) M: Home again! A hard day it was! Hello, guys! Ready for our evening tea?
How I’'m glad, Kate! Have you been all right?
K: Yes, Max, we are just fine. But Max, we’ve been waiting for you since 8 o’clock.
You are late.
M: Oh, no, it’s no late. We’ve got plenty of time till 10 or, ok, 10.30 I’'m going to bet.
So, tea?
K: Max, we’ve got some birthday presents for you.
M: Have you? Very nice. What’s that?
Ph: You know, Kate told me that you wanted to be a detective and you know every
detective should have something which makes him different from other people.
M: Like what?
Ph: Like a pair of sunglasses.
M: Oh, thank you!
Ph: You know without sunglasses everyone can easily recognize you in the streets.
However if you wear these sunglasses, everyone will recognize you anyway!
M: How do I look?
Ph: Terrific! I mean like a real detective. Max, but there is something else we’ve got
for you.
M: Something else?
Ph: Every detective should have a dog, a special dog, a blood hunter, a police dog. We
couldn’t find this kind of dog. But I suppose, almost any animal can be trained to be a
blood hunter.
M: So?
Ph: So, open up!
M: Open up! What do you think is in it?! A bird? Maybe a frog? A snake? I know my
sister’s jokes!
Ph: Go ahead. Open up.
M: A cat!
Ph: A detective cat!
M: Detective!
Ph: Yes, the smartest and loveliest detective cat. You can teach him anything. By the
way, his name is Doggy.
M: Doggy! Hi, Doggy.
K: And there is one more thing we haven’t told you yet. Max, I’m afraid you are not
going to bed at 10.30. Look at this.
Many Max’s friends are singing “Happy birthday to you”!

2.6.1.4 Philip’s report about St. Petersburg

Standing here in the centre of St. Petersburg, you can hardly believe that there
has been a city here found in some 290 years and then three centuries ago there was
nothing here, but moss with no sign of civilization.
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The city of St. Petersburg today: you immediately notice the lively
atmosphere. The city can be crowded in summer months, but it’s a delight to visit it at
any time of a year, but for time called winter maybe. St. Petersburg is most famous for
its classical and baroque architecture. The Palace Square with its magnificent Winter
Palace, the Mariinsky Opera and Ballet Theatre, Pete and Paul’s Fortress are just a few
St. Petersburg attractions. There is a lot worth seeing in St. Petersburg.

But there is one building you definitely should not miss while visiting the city.
This is St. Isaac’s Cathedral, one of the highest one-cupola constructions in Europe.
The Cathedral was named after Isaac Admonisher — the vizantian monk, who was a
patron saint of Russian czar Peter the Great. The St. Isaac’s was designed by the
French architect August Mon-Ferran and it took more than four decades to build it.

Getting round St. Petersburg is easier by underground though in the centre
your best way is walking. However it’s difficult to call it a pedestrian dream, because
of a lot of traffic in the centre.

People here are quite friendly. Though you can’t every time guess that from
the way they look in the streets. Atmosphere of the place is very romantic, in a word
that sums it up. The most romantic time to come to St. Petersburg certainly is June,
when you can enjoy white nights here whether you take a bout trip along rivers and
canals or walk along granite embankments and watch drawn up bridges. In any case
this time of the year you’ll fall in love with this place. Some people call St. Petersburg
the Northern Venice, others say it reminds them of Athens Art. But in fact St.
Petersburg is unique. There is nowhere like it.

2.6.2 Glossary of idioms

a) Appearance
1. Be / look the very picture of one's (father...) - to look like an older relative.
E.g.: John looks the very picture of his father.
2. (As) pretty as a picture - very pretty.
E.g.: Now, there's that girl - she's as pretty as a picture. You look as pretty as a
picture in that dress.
3.Keep one's looks - to continue to be physically attractive.
E.g.: She kept her looks even in the old age.
4. Beauty lies in lover's eyes (saying) - different people have different opinions about
what is beautiful.
5. Appearances are deceptive - something that is deceptive seems to be one thing but
is in fact very different.
E.g.: It's usuaOlly best not to judge by appearances. They say, appearances are deceptive.
6. In the flower of life (one's age) / in the prime of life - to be at the time in your
life when you are the strongest and most active.
E.g.: He was about 40 years old, and in the prime of life.
7. Bear / carry off one's age well - to look younger than one actually is.
8. You are as old as you feel - a phrase often used to make some one feel happier if
they are sad because they think they are getting too old.
9. A chip off the old block - a person very like his or her mother or father in character /
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appearance.
E.g.: "That daughter of hers", observed the colonel, "is a chip off the old block."

10. Like father like son - used to say that a boy behaves like his father, especially
when this behaviour is bad.

E.g.: "Like father like son", the girl said with affectionate laughter, "In our family we're
smart"

11.Be a character - to be an interesting and wunusual person.
E.g.: He's quite a character — he has so many tales to tell.

12.Actions speak louder than words (saying) - used to say that you are judged by what
you do, rather than by what you say you will do.

b) Family circle

1. Marriages are made in heaven (proverb) - they are fated to happen because
mysterious force is controlling events.
E.g.: The marriage of Manuel and Susan was perhaps average. It was certainly not made
in Heaven, nor was it a failure.
2. Wedding dress - a long usually white dress worn at a traditional wedding.

Wedding ring - a usually gold ring used in the marriage ceremony and worn on the
third finger of the left hand to show that one is married.

Wedding breakfast - a meal after a marriage ceremony, for the families and guests.
Although it is called a breakfast, the meal is a lunch or dinner.

Wedding cake - a cake made for a marriage ceremony.
The top level is saved (usually frozen) by the bride and groom and eaten on their first
anniversary.
3. Be head over ears in love = madly in love = very much in love = This is what we
would say head over heels in love (AmE).
E.g.: was obvious that they were very much in love.
4. The apple of one's eye - to be loved very much by someone.
E.g.: Ben was always the apple of his father's eye.
5. The baby of the family - a younger child in a family, often the youngest.
E.g.: He's the baby of the family.
6. A black sheep - someone who is regarded by other members of their family or
group as a failure or embarrassment
E.g.: She's the black sheep of the family.
7. Family circle - the closely related members of a family.
E.g.: Don't say anything about it outside the family circle.
8. Family hearth / Hearth and home - the hearth is the area around the fire in a
house, especially the floor of the fireplace. The hearth is often thought of as the centre
of a family's life. Hearth and home - your home and family.
E.g.: The joys of hearth and home.
9. Bring up / raise a family - to look after one's children and help them grow.
E.g.: Many women return to work after raising their families.
10. Family skeleton = a skeleton in the cupboard / closet — an embarrassing or
unpleasant secret about something that happened to a person in the past.
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E. g..: They have a skeleton or two in their closets, as well as their neighbours.

11. Accidents will happen / occur in the best-regulated families (saying) - a phrase
used when there has been an accident, meaning that it is impossible to avoid them and
so not worth worrying about them.

E.g.: My dear friends, accidents may occur in the best-regulated families.

12. Marry in haste and repent at leisure (proverb) - to fall in love with smb and
marry him / her soon and then to be sorry for and wish one had not done it.

E.g.: Love at first sight is a dangerous thing. Nothing is truer than that wise old proverb -
marry in haste, repent at leisure.

¢) Domestic matters, home
1. Set up house / home - start to live in a house, especially with another person.
E.g.: Helen and John are thinking of setting up house together.
2. Keep house - to do all the cooking, cleaning (etc) in a house.
E.g.: He keeps house and 1 go out to work.
3. Keep a good house - to be good at receiving guests.
E.g.: He lives in a small cottage but he certainly knows how to keep a good house.
4. Take pains to make the house / flat as attractive as possible - to make a great
effort to do it.
E.g.: She takes great pains to make her house as interesting and attractive as possible.
5.Be in apple-pie order - to be in perfect order or perfectly arranged.
E.g.: His house is always in apple-pie order.
6. Live in (grand) style; live in opulence - to be wealthy, affluent and very rich.
E.g.: They live in grand style. They have a magnificently opulent mansion.
7. Be well / comfortably off; be well-to-do - to be rich enough to be able to do and
buy most of the things that they want E.g.: He came from a well-to-do family.
E. g..: Well-to-do families do not live in this neighbourhood.
8. Receive guests / visitors; play host to smb - to provide the place, food, etc for a
special meeting, event; receive guests and provide food, drink, and amusement for
them.
E.g.: She only receives guests on Monday afternoons.
9. Keep open house - welcome visitors at any time.
E.g.: We keep open house at Christmas.
[0. Make oneself at home - to behave freely, sit where one likes, etc, as if one were in
one's own home.
E.g.: Make yourself at home. I'll be back in half an hour.
11. Make smb feel at home.
E.g.: She has a way of making everyone feel at home.
12. Home from home; home away from home - a place as pleasant, comfortable,
welcoming, etc, as one's own house.
E.g.: He doesn't mind paying handsomely for his "home from home ".
13. Home bird — someone who prefers to stay at home rather than going to parties,
traveling, etc.
E.g.: He seldom goes out in the evenings. He's a home bird.
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14. Within the walls of- inside a certain area and not beyond it.

E.g.: He found himself, for the first time in his life, within the walls of a library.

15. Under the same roof- in the same house.

E.g.: She and I can’t live under the same roof.

16.Answer the door - to open the door to let someone in.

E.g.: Will you answer the door?

17. Show smb the door - to make it clear someone is not welcome and should leave.
E.g.: When he became aggressive his host showed him the door.

18. Kick downstairs - to push someone or something downstairs with the foot or feet.
E.g.: Be off, or I'll kick you downstairs!

19. Not enough room to swing a cat - very little space.

E.g.: He found his friend in a little flat where there was not enough room to swing a
cat.

20. Live cooped / penned up together - to live in a building, room that is too small.
E.g.: There is no need to coop ourselves up any longer.

21. The more the merrier - a phrase used to tell someone that you will be happy if
they join you n something you are doing.
E.g.: Let him stay in. The more the merrier.

22. Walls have ears - other people may hear us.

E.g.: Let's not discuss this matter here. Walls have ears, you know.

23. A/ no roof over one's head - somewhere to live.

E.g.: He has not any job. But at least he's got a roof over his head

24. A condemned house - a house which is not safe enough to be lived in or used.
E.g.: The fire department called it a condemned house.

25. For domestic reason —concerning family relationship and life at home.

E.g.: He had to leave for his home for domestic reason.

26. Home life - relationship with your family.

E.g.: The child has had an unhappy home life.

27. Home sweet home - used to say how pleasant it is to be in your home.

28. Be homesick - having a great wish to be at home, when one is away from it. People
feel homesick because they miss their family and friends or places and customs that are
familiar to them.

29. An Englishman's home is his castle (proverb)-an Englishman can do whatever
he wants in his house.

E.g.: - The neighbours don't like this loud music. - Pooh! An Englishman's home is his
castle.

30. East or West, home is best / there’s no place like home (proverbs) - a
person's own home is the best place in the world for him.

E.g.: Occasionally we go to London, and when we return we always say the same,
"There's no place like home ".

d) Medicine, health
1. Alive and Kicking - if someone or something is alive and kicking, they are not
only still living or in existence, but are also very active and lively.
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E.g.: / was alive and kicking and thinking of you.

2. Feel fit - to be healthy.

E.g.: You're not feeling fit. You're pale.

3. Feel quite oneself- to feel fine.

E.g.: She hasn't been feeling quite herself since their last meeting.

4. (As) fine / fit as a fiddle - completely healthy.

E.g.: He is 85, but as fit as a fiddle.

5. Be a picture of health - to look very healthy.

E.g.: He was a picture of health.

6. Be (as) right as rain - to be completely well and healthy again, e.g. when
someone has just recovered from an illness or a shock.

E.g.: Don't worry! You 'll soon be as right as rain.

7. A bag of bones = skin and bone - very thin.

E.g.: He is very thin, just a bag of bones.

8. Feel like a boiled / wet rag - very tired.

E.g.: I'm just recovering from flu, and I don't think there is any illness which makes
one feel more like a wet rag than that does.

9. Feel like death / warmed up - to feel very ill.

E.g.: Much of the time she feels like death.

10. Go (all) to pieces - to be nervous.

E.g.: His nerves had gone to pieces. She didn’t go to pieces as they feared she might.
11. Go from bad to worse - to become more difficult.

E.g.: After that things went from bad to worse.

12. Under the weather - feeling slightly ill.

E.g.: He looks a bit under the weather.

13. Between life and death - an extremely serious, dangerous situation when
someone may die if people do not act immediately.
E.g.: Phone an ambulance. She's between life and death. It’s a matter of life and
death.

14. Catch a cold - to become ill with a cold.

E.g.: Don’t go out. You'll catch a cold.

15. Catch a disease - to get a disease by being infected.

E.g.: He's caught an infectious disease.

16. Catch one's death = catch one's death of cold - to be very cold and probably
become very ill.

E.g.: Don’t go out in wet weather! You’ll catch your death cold

17. Look like a death's head = to look like death (warmed up)

18. Cause disease - to cause smth, means to make it happen.

E.g.: Filthy unsanitary conditions cause disease.

19. Smb's days are numbered - there only remains a short time before smth
unpleasant will happen to someone.

E.g.: He's ill. His days are numbered.

20. Breathe one's last (breath or gasp) - to die.

E.g.: He sighed and breathed his last.

103



21. Die a natural death - to die quietly of old age or illness rather than because of an
accident, in war...

E.g.: He had been in action all through the war. But he died a natural death.

22. Die in one's boots / die with one's boots on - to die while still working.

E.g.: I'd much rather die in my boots.

23. Hope against hope - to hope for smth that seems impossible.

E.g.: We hoped against hope that he'd become better.

24. Be a martyr to smth / die a martyr to - to suffer greatly / die, because of smth.
E.g.: He died a martyr to his duty. She is a martyr to severe headaches.

25. Cheat death - to manage to avoid death even though it seemed that someone
would not be able to.

E.g.: He has cheated death by some poison.

26. Take one's life in one's own hands - to put oneself in danger of death.

E.g.: Every time you cross this busy road you take your life in your hands.

27. Take medicine - take a substance used for treating illness, especially a liquid one
drinks.

E.g.: Don't forget to take your medicine.

28. The best medicine - the best way of making you feel better when you're sad.
E.g.: Laughter is the best medicine.

29. Respond to treatment - to get better when you're treated.

E.g.: His illness is not responding to treatment.

30. Perform an operation - to cut into smb's body to repair or remove a part that is
damaged.

E.g.: A very skilled surgeon may perform this operation.

31. Nurse smb back to health - to nurse someone until they're well again.

E.g.: She nursed her elderly relative back to health.

32. Bring smb to life - to make someone live, regain consciousness.

E.g.: She was brought to life by the doctor.

33. Be on call - if a doctor is on call, he's ready to go and help whenever he's needed
as part of his job.

E.g.: He's on call 24 hours a day.

34. Under the doctor (for) - being treated by a doctor (for).

35. Hospital bed - a place in a hospital for a sick person.

36. The medical profession - doctors, nurses, and other people who treat people
who are ill.

37. An apple a day keeps the doctor away (proverb) - eating apples does you a lot
of good. They are not only a valuable source of vitamin C, but the chewing is good
for your gums and the juice keeps your breath sweet.

38. Good health is above wealth (proverb) - good health is the most important thing
for a person.

2.6.3 Tect «ToJsiepaHTHBI 14 BbI»
. Kak, mo BameMy MHEHHMIO, MOXXHO TPAaKTOBAThb  «TOJIEPAHTHOCTH)?
TonepaHTHOCTH — 3TO. ..
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A) cnepKaHHOCTb
B) 11060Bb k OmmxkHEMY
C) cnocoOHOCTh NOHSTH, IPUHATH, HE CMOTPSI HA OTJIMYUTEIbHBIE YEPThI

2. Kak BbI 1ymMaere, 4eM SIBISETCS TOJIEPAHTHOCTh?
A) TIOJIOKUTENIBHOM YepTOl XapakTepa
B) npuniunom 1 HOpMOil 4ETTOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHMS
C) orpunateabHOM YepTOil XapakTepa

3. BeIlpa3ute Ballle MHEHHE O MECTE TOJIEPAHTHOCTH B CUCTEME 3HAYMMBIX
JUYHOCTHBIX Ka4eCTB.
A) TONEpaHTHOCTh — HEOOXOJUMOE KauyeCTBO JIMYHOCTH, I[IOKa3zareib e
BOCIIUTAHHOCTH, 3PEJIOCTH
B) B coBpeMeHHOM MHpe HaJl0 ObITh arpeCCUBHBIM U )KECTKHM, O TOJEPAHTHOCTU HE
MOKET OBITh pedH
C) TodepaHTHOCThH — KauecTBO, 0€3 KOTOPOTO BIOJIHE MOKHO OOOMTHUCH

4. Kakue mpwiaraTeiabHble JIydllle M IIOJIHEE PAaCKpPBIBAIOT CYTh
COBPEMEHHOT'O MUPOBOI0 cooduiecTBa’?
A) NOMUKYJIBTYPHOE
B) paznooOpazHoe
C) paznoctopoHHee

5. Kak BbI oTHOcUTeCh K (akTy HaJguuMsi B OKpPYXaloleM MHpE
Pa3HOOOpa3HbBIX, HETIOXOXKUX JIPYT Ha Apyra KyJabTyp?
A) oTpuLIaTENBHO
B) nonoxwurensHO
C) MHe Bce paBHO

6. B 3aBucuMoOCTH OT TOrOo, KakOil MHOCTPAaHHBIN S3bIK Bbl H3y4YaeTe,
BBIPA3UTE CBOE OTHOLIEHWE K IPEACTABUTENSIM COOTBETCTBYIOIIEH WHOS3BIYHOM
KYJBTYpPBI B | — 2 XapakTepHUCTUKAX.

7. llepeuncanuTe OCHOBHBIE HALMOHAJIbHBIE MPA3AHUKUA CTPAaHbl U3y4aeMOI0
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

8. KakoB monuTuueckuii pexxum, U KTO B HACTOSALIEM IMOJUTHYECKHUH JHAEp
CTpaHbl U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA?

9. TpyZlHO 11 BaM CKpBITh HENPHUSI3Hb K JIPYTOMY YEJIOBEKY, U 4acTO JIU
BO3HUKAET Y BAaC Takasi HEOOXOJIMMOCTh?
A) TpyJHO — 4acTo
B) s crapatoch mnpeojosieTh Takoe 4YyBCTBO, MOHMMAas OOBEKTUBHYIO MPUPOTY
pa3nuuuin
C) nerko — yacto

10. JIro6ute 11 BBl CHOPUTH, YMEETE MPUHUMATh, IPU3HABATH TOUKY 3PEHUS
naptaepa?
A) na, 1 51 yaile BCero U3 NpHHIMIA HACTAaUBAKO Ha CBOEM, JAKE €CIIM MOHUMALO, YTO
napTHep IpaB
B) Her, s paBHOIyIIEH K TOYKaM 3pEHUs IPYTUX, FOpa3/lo BAXKHEE MOE COOCTBEHHOE
MHEHUE
C) na, HO JIETKO COTrJlallaloch ¢ MHEHHEM NapTHEPA, €CIIM €ro apryMEHThl yOeKJatoT
MEHS B OIIMOOYHOCTH COOCTBEHHOM MO3UIIUU
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11. Oxapaktepuszylte CTWJIb CBOETO IMOBEACHUS MO OTHOUIEHHIO K APYyTUM
JIOJISIM.
A) aHaNM3UPYIO — MIOHUMAIO — TPUHUMAIO
B) ananuzupyto — He TOHUMAIO — HE MPUHUMALO
C) Bceraa Ha cTOpOXKe, IIaBHas 3allMTa — HanaJeHue

[Toacuuraiite OaUIbI:

1.A)-0;B)-3;C)-5; 2.A)-3;B)-5,;C)-0;
3.A)-5,B)-0; C) - 1; 4.A)-5;B)-3;C)-3;
5.A)-0;B)-5;C)-0; 9.A)-0;B)—-5;C)-3;
10. A)-0;B)-0; C)-5; 11.A)-5;B)-0;C)—1;

6, 7, 8, 9. - oneHUBaeTCs KOJIMYECTBO (HE MEHee 3 OTBETOB Ha KaXKIbIM M3 ITHUX
BOIIPOCOB) U MPABUIBHOCTD, JJOCTOBEPHOCTH OTBETOB.

0 — 10 6amnoB: Bbl HeTepnuMBbI K KyJIbTYpHOMY pa3zHooOpasuto mupa. Heobxoaumo
3HAKOMUTBCS C (haKTaMu KyJbTYpPHBIX OCOOEHHOCTEW HapoAOB (Hampumep, B
KyJbTYpEe CTpaHbl U3y4a€MOI'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa), pa3BUBaTh B ce0€ CIIOKOMHOE
IO3UTHBHOE OTHOLIEHHE K Pa3HOOOPA3HBIM Pa3JInYMUAM, YUUTHCS YCTyNaTh, CIyIIaTh,
OHUMATh.

11 — 40 6amnoB: Bel npu3HaeTe 00bEKTUBHOCTh M HEOOXOIMMOCTh CYIIISCTBOBAHUS B
MHPOBOM COOOIIECTBE pa3IMuuMid 10 KYyJbTYpHOMY TIPU3HAKYy, HO HE BcCeria
MOJIOKUTEIIbHO OTHOCUTECh K JlaHHOMY (QakTy. BripabGaTeiBaiiTe CHocOOHOCTH
MOJIOKUTEIILHOW OIICHKH W OTHOIICHMSI K TaKUM SIBIICHHSIM TOCPEJICTBOM H3yYCHHS
Ha3BaHHBIX (DaKTOB, WX AaHAIW3a, COMOCTABJICHUS C AHAJOTUYHBIMH B POTHOU
KyJIbTYpe.

42 — 45 GamnoB: Bel — TojepaHTHas JUYHOCTb, YMEIOIIAsl MPAaBUIBHO OLIEHUTH
3HAYEHUE U 3HAYMMOCTb MEXKYJIbTYPHBIX pa3inuuil. Pacimpsanre cBOU KyJIbTYpPHBIN
U HPABCTBEHHBIH KPYro30p O3HAKOMIIEHHEM C HOBBIMHM (DaKTaMH MEXKKYJIbTYPHBIX
ABJICHUM, UX AaHAJIM30M, COIIOCTABJICHUEM C WACHTUYHBIMU B POJHOM KYJIBTYpE.
Peanusyitite cBOU B3IUIsAbI B CTOMKOM TOJIEPAHTHOM IOBECHUMU.
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